களம்‌. 110. நம்‌. 4292 
உங்களுக்கு ரயில்‌ மூலம்‌ வரும்‌ சாமான்களை எடுத்து வரோ அல்லது 
வேளியுர்களுக்கு சாமான்களை அனுப்பவோ நீங்கள்‌ சிரமப்பட வேண்டாம்‌. 
ட விவாங்களுக்கு எழுதுங்கள்‌ 2 











பாஸஞ்சர்‌. 
லக்கேளிகள்‌ 
பார்ஸல்கள்‌ 

அல்லது. 
௭௬டட்ஸுகள 


மதராஸ்‌ ஐ தேன்‌ மராட்டா ரயில்வேக்கு. லோகங்‌ டேலிவரி கண்ட்ராக்டர்கள்‌ 
0ம்‌, மாவுணாரு ரோடு ( போன ல்க) பாநராஸ்‌. 


[ஃபீர்ர்கபி, பட துமி சரயந்மிர்கங்குமி பரா நம, நோழுப்ஙுவாரமாய்று. கட்ஸ்சி ** நகரு ** நாக, 
பர) அரல்யிமறக ப ராம்குரு, 1" பபாகராக/ச | பிபூடிட ரக்பி, ரிய்பிரலபபிடு நிலுமிரற. 





களியரசர்‌ தாகுர்‌ எழுதிய 
அற்புத நளீனம்‌ 


பூந்தோட்டம்‌ 


(அச்சில்‌) 


டிழாழிபெயர்ப்பு : 
த, தா. குமாரஸ்வாமி 


 ॥தல்இி'யில்‌ தொடர்சிசியாக 
வெளி வந்த கவியரசர்‌ ரவீந்திர 
நாத்‌ தாகுர்‌ எழுதிய இந்த 
அழகிய ஈவினம்‌ விரைவில்‌ 
புத்தக மாக வெளி வருகிறது. 
மணியம்‌" இட்டிய சகுண்ணைக 
சுவரும்‌ படங்களுடன்‌ கூடியது. 


விலை ரூ 2. 


கை கண அக ககக க கா கை பா கக க க க க க க க க க க சகச ப: பகை னை வகையை மையை பவட ட ர எண்கள்‌. எனகவ டட பலக்‌ எலல 
பு பராய ப்ட்‌ பர்ரி யட்‌ பப்ப பப பிய்யரிப்பபிபப்ப பரிய யப்பப்பா 


தமிழ்‌ நாட்டில்‌ குழந்தை 
களுக்காக வெளியாகும்‌ 
முதல்‌ புத்தகம்‌ 


பாப்பாமலர்‌ 


குழந்தைகளே, சீங்கள்‌ அவ்வப்‌ 
மெபொழுது தல்லி ''யில்‌ பாப்பா 
மலர்க்‌ கதைகளைப்‌ படித்து 
மகிழக்திருப்பீர்கள்‌. ஒரு புத்‌ 
தகம்‌ முழுதுமே பாப்பா மலராக 
இருந்தால்‌ எப்படி. யிருக்கும்‌ 7 
சொம்ப ஜோராயிருக்கும்‌ என்று 
தானே சொல்கிறீர்கள்‌ 7 ஆமாம்‌ [ 
உங்களுக்காகவே பேஷான 


"காகிதத்தில்‌, பெரிய எழுத்தில்‌, 


வர்ணப்‌ , படங்களுடன்‌ பாப்பா 
மலர்ப்‌ புத்தகம்‌ தயாராஙிறது. 
உங்கள்‌ பெற்றோர்களிடம்‌ 
சொல்லி உங்கள்‌ பிரதிக்கு 
முூண்னதாகயவவவே ஆர்டர்‌ 
கொடுத்து விடுங்கள்‌. 


விலை ரூ 4, 


வவ ளன க க கக கக க க சக க பவனா னா களாக வவ வவ வை 
ப்ர்ரிரிசரர ரர ரார்ர்ரரக பப்ப பப ராயா பப பாளாயாயா பப பாயா 


பிரதிகளுக்கு 
எழ்க்கண்ட விலாசத்திற்கு எழுதவும்‌, 


பரகுன்‌ பகுப்பகம, 


கீழ்ப்பாக்கம்‌ 


சென்னை, 








சேலம்‌ தரஸ்ஸ்‌ மான்யுபாக்‌ 
சரிவ்‌ கும்பெணியுரோப்ரைட்டர்‌ 
ஸரீ ஈ. ர, தாசு அவர்களின்‌ 
குமாரத்தி செளபாக்யவதி 
சநந்தலாவுக்கும்‌, கடலூர்‌ டாக்டர்‌ 
7. நர. வெங்கட்ராம அய்யர்‌., 

ஐ, தட நடு. இட அடு கமி கேட 
. அவர்கணின்‌ ரமாரர்‌ சிரஞ்சிண்‌ 
3.  சீருஷ்ணமூர்த்தீக்கும்‌, சேலத 
தில்‌ செண்று ம - 4. - ப]க்கில்‌ 
வேரு விமரிசையாகக்‌ 


இ யம ஊர்‌ பம்‌ நடந்தே றியது. 


ர்‌ சர. [்‌ 
அவ்‌ ய] 


ஹர்‌ ॥ 


ண மீன்‌ எரி பு ர்‌ 
அ ல நம்‌ |. ன 
மகம்‌ ம்‌ எப பப்ப்கிககள்‌ 1) 


சேலம்‌ நரஸறஸ்‌ மானயுபாக்‌ 


சரிங்‌ கம்பொெணி புரோப்ரைட்டர்‌ 


்‌ ஸ்ரீ 11. 1, தாசு அவர்களின்‌ 


குமாரத்தி 
செனபாக்யவதி உலோசனுளிற்கும்‌, 
ோகோயமுத்தார்‌ ஸ்ரீ 5, 
அய்யர்‌ குமாரர்‌ 


சப்காதரரின்‌ 


சீதாராம 
சிரஞ்சீவி 5, கணபதீக்கும்‌ சேலத்‌ 
இல்‌ செண்று பம்‌ மி - பிிசிசில்‌ 
விமரிசையாக 


தடத்தே றியது. 


சவகு 


விவர கும்‌ 





கர 


ட்‌ , ச்‌ அட (ன்‌ இட 


30, 





லாம்‌. அவள்‌ சஷ்டச்சைப்‌ பார்சி முடிய 
வில்ல!" என்றாள்‌ மைதிலி சறுக்கிய குரலில்‌, 

சங்சசாமி மெனனமா யிருர்சான்‌. பிதர, 
₹* அமாம்‌, தீ சோபாலன்‌ தல்சைசானே 7 
மணிதர்களை விட்டுப்‌ பிரிர்திருப்ப தென்றால்‌ 
உங்களக்கு சொம்பவும்‌ சுலபமா யிருசி்‌ 
இதத!!! என்றான்‌. 

இலி ச௪ணவணிணன்‌ சாவடியில்‌ வேற்று 
மாம்போல்‌ சாய்ர்‌ துலிட்டாள்‌. சணவனின்‌ 
பதிலச்‌ சேட்டு அவள்‌ வெட்டுத்‌ தலை 
ருனிச் தாள்‌. 

மினவுச்ரு உடம்பு இப்படி யிருக்க? ௪, 
ஒரு தீர்‌. தியாவ,து கோபாலஹணுக்காக்‌ கொடுங்‌ 
சளேன்‌ !" என்னு கெஞ்சினாள்‌ மைதிலி; 


॥ என்‌ சையினாலேயா 7 அவனுக்கா * 
ஒரு சாளும்‌ மாட்டேன்‌. என்‌ தக்சையை 


சான்‌ இழர்தாதும்‌ இழப்பேனே ஒழிய 
அவனை ஒரு சாளூம்‌ சான்‌ கூப்பிட மாட்‌ 
டேன்‌ '" என்றான்‌ கோபாலன்‌. 

உ ஜயோ! சான்‌ என்ன செய்வேன்‌! 


சாணாவ து ஊருக்குப்‌ போய அண்ணாவைப்‌ 
பார்ச்ேன்‌ என்றாலும்‌ கேட்சு மாட்டேன்‌ 


என்ிதீர்சளே :!"" 
॥ஜிபார்சு செய்து இர்சக்‌ சாலத்தில்‌ 
கேலைகடடச்‌ கிடைப்பதில்லை. அப்படி . 


யிருச்கும்போ௮, அண்பு எப்படுகி டைக்‌ 
கும்‌ ?** என்றான்‌ ரக்குசாமி. 

1ஈ அப்படியானால்‌. சாண்‌ அ௮ண்ணாவ்‌ 
இக்சே உடனே வாச்சொல்லிச்‌ தர்தி 
சுசாடுச்சுச்சான்‌ போடேன்‌ ப்ப என்றான்‌ 
மைதிலி. 

॥ தூல யிருக்கு வால்‌ எப்படி ஆடும்‌ 7 உண்‌ 
கசரியத்சைப்‌ பார்‌, அதிகப்‌ பிரசக்க 1! 
என்றான்‌ சங்கசாமி, 


ட்‌ 


நாகர்‌௪ சாட்களுக்‌ கெல்லாம்‌ எ.இர்‌ 
யாசாத சம்பவம்‌ ஈடர்தது. தன்னு மாலை 
சோபாலன்‌ வெரு வேகமாக உள்ளே 
வர்சாண்‌. | 

॥ மாப்பிள்ளை ! மீனாவுக்கு உடம்பு எப்படி 
யிருக்கு 71? என்னு அவன்‌ கேட்டான்‌. 

என்ர ரொம்ப ஜோசாயிருச்க ௮. 
ஒரு சுற்றுப்‌ பெருச்சுச்உட இருக்கிறான்‌ 


சர்சோஷச்இில்‌ 1! என்றான்‌ ஏங்கசாமி 
கேலியாக. 
॥ உடம்பு சரியில்லே என்று தர்தி 
வர்சுதே!!! 


அச்தச்‌ தச்தி 


॥ சர்தியா? உனக்குச்‌ சர்தஇியார்‌ சொடுத்‌: 
த்து? எக்சே ௮சை எழு, பார்க்கலாம்‌ 771” 
என்றான்‌ ரங்கசாமி ஆதித்‌ துடன்‌, 

கோபாலன்‌ சர்நியை எடுத்‌ அச்‌ கொல்ச்‌ 
டல வனி ்‌ இபயரில்‌ அது 





4 மைதிலி! த த ரளி தரஇயைக்‌ கொம்‌ 
தாயா? சான்‌ தர்நி சொொடுக்ச வேண்டாம்‌ 
என்று சொல்ல வில்லையா 77" 

ஈசன்‌ கொறிக்க வில்லை !! 
மைஇவி. 

சோபாலன்‌ ராதுகிகட்டு, !((தர்தி யார்‌: 
கொடுத்தால்‌ என்ன? ஆனால்‌ தர்தி 
இடைத்சபிறகு தான்‌ சான்‌ வர்சேேன்‌ எண்‌ 
பது இடையாது, ரானே புறப்பட்டு 
வரது உன்னிடம்‌ மண்ணிப்புக்‌ கெட்டு 
மீனை அனழத்துச்‌ சொண்டு போச்‌ 
லாம்‌ என்து வாதேன்‌, சான புறப்‌ 
பட்டதற்கும்‌ இர்சச்‌ தர்தி வர்சதற்ரும்‌ 
சரியாயிறார்சது. மீறு இக்கே வா்சதும்‌ 
ரீ மைதிலியை அக்கே அனுப்பி வியோய்‌ 
என்று பார்த்தேன்‌. அனால்‌ ரீ இவ்வளவு 
சண்ணீயமாக டர்‌ து, எண்ணைச்‌ தலை 
சுவிழும்படி செய்து விட்டாய்‌, நிச்சயமாக 
சான்‌ மதுபடியும்‌ தலை சுவிமும்படி. சடர்‌.து 
கொள்ள மாட்டேன்‌ !'! என்றான்‌. 

கோபாலன்‌ மணம்‌ மாறிக்‌ தங்கையை 
அழைத்துச்‌ கொண்டுபோசு வர்சஇல்‌ ஈக்கு 
சாவி கு.தாகலம்‌ அடைச்தபோதிறும்‌, 
விவயம்‌ மட்டும்‌ அவண்‌ 
மனத்தை உறுத்திக்‌ கொண்டே இருர்ச.து. 
தன்‌ சொல்லைச்‌ சட்டிவிட்டு, மைஇிலி தர்தி 
கொரடுச்திருப்பானா ? -- அவள்‌ கொமத்‌ 
இசாவிட்டால்‌ வேது யார்‌ சொடுத்தருப்‌ 
பார்கள்‌ 7--இதுசான்‌ இவலூக்குப்‌ புரியாச 
மாயமா யிருரச்ச.து. 

அண்று சாயற்காவம்‌ சக்சசாமி, கட்டிலில்‌ 
படுச்திருர்‌௪ மீளுவிடம்‌ சென்று மெதுவாக, 
மின! நீதான்‌ உண - ச்ருதி 
தர கொடுத்சாயா 7!" என்றான்‌. 

மீளா, அழுகை பீதிச்சொண்டு ௨௪, 
ஈசான் தான்‌ அண்ணா, தர்தி கொகெ்கச்‌ 
சொன்னேன்‌. சான்‌ வர்‌.த.திலிருச்‌,து உங்கள்‌ 
சர்தோஷத்‌இற்காப்‌ பல்சம்‌ கர்து விட்ட 
சென்று எனக்குத்‌ தெரியாதா? நீக்சள்‌ 
குடி ச்தனம்‌ செய்வனசைப்‌ பார்துகாவது எண்‌ 
தவறைத்‌ திருத்திச்கொள்ள ேேண்டாமா 7 
எண்‌ சாமர. டம்சானே எனக்கு 
அவயோத்இ?"* என்றாள்‌. ஜன்ன நூக்கு அப்பா 
லிருர்‌. து சேன்‌ ருடிச்ச சரிபோல்‌ இதைப்‌ 
எச்‌ கொண்டிருர்சான்‌ கோபாலன்‌, 


க்ரீ 


என்றான்‌ 








ஆழி 





அது. ரத்‌ குளிர்ச்சியாக இருக்கிறதல்லவா 
சம்‌, களைப்பையும்‌ போக்குக்ற து] 


, . அதுமட்டுமா--ஆனந்தத்தையும்‌ அளிக்கிறது 7 


தினார்‌ சினேலியா சோப்பை உபயோகித்து சத்தை விரும்‌ 
புல்‌ மனிதர்களைக்‌ கேளுங்கள்‌. அவர்கள்‌ இது மிகவும்‌ 
ஆரிசரியமாக ககமனிக்கும்‌ என்றும்‌, கோடைகாலத்தில்‌ ஓர்‌ 
சிநந்த எம்‌ போன்ற தென்றும்‌ சொல்லுவார்கள்‌. அத்னு 
பைய வெண்மையான நுரை குளிர்ச்சியையும்‌, மலர்ச்சியை 
யும்‌ கொடுக்கிதது. அதனுடைய பிரத்தியேகமான வாசனை 
இறுக்கத்தை அலிக்கிறது. மிகவும்‌ களைப்படைந்த 
| நரம்புகளுக்கு உத்ணாகத்தை ஊட்டுகிறது. 


.. வினோலியா 
்‌ இல ஸொப்பு 


அநு, ன ணர்‌ ரு ன்‌ ர இிபடாக பே. பபிதா கம, பயர்யஙன்‌, பட்டத்து 











ப்‌ அராஷிழ்‌ 
ட , ச ல்‌ ப்‌ கடம்‌. ்‌ 


ட்ட 





எதோ தேறுதல்‌ வார்த்தைகள்‌ சொல்லிக்‌ 
கொண்டிருர்‌ தான்‌. 

அச்தச்‌ சமயத்தில்‌, வாசலில்‌ சார்‌ வர்‌.து 
சின்று து, கடைச்‌ தெருவில்‌ சோ சாமான்‌ 
வாம்‌ வப்‌ போயிருச்சு மைஇவி உன்‌ 
வர்தான்‌, உள்ளே சட்டிலில்‌ அமு து 
செகாண்டிருக்கும்‌ பீறவகையும்‌ ஆமாதல்‌ 
சொல்லிச்‌ கொண்டிருககும்‌ கணவனையும்‌ 
பார்த தவிட்டு இருக்கட்டானள்‌ அவன்‌. 

॥மீர! என்ன சமாசாசம்‌? ஐயோ, 
எனமமர்‌ அழுகிறாய்‌ 7 சீக்கன்சான்‌ சொல்‌ 
தூக்கசேென்‌ 7 என்ன ஈடாதது?!" என்து 
யதறிச்‌ கேட்டாள்‌ மைநஇலி, சக்சசாமியின்‌ 
உடம்பு சோபத்சால்‌ அடிச்சது, 1! எல்லாம்‌ 
உன்‌ அருமை அண்ணா இருச்கிரு னே, 
அவன்‌ சசய்த கேவ சான்‌!" என்றான்‌. 

அண்ணாாவா? அவன என்ன செய்தான்‌?!" 
என்று இதுூடன்‌ கேட்டாள்‌ மைஇவி. 
அயாம்‌ தொனிக்கும்‌ 
குரலில்‌, மபைதிலியிடம்‌ சக்கசாமி அவன்‌ 
தமையன்‌ புளிச்ச இருவிளையாடல்களை 
வெல்லாம்‌ சொன்னான்‌, மைதிலி அழ 
ஆாம்யித்து விட்டான்‌. 

14 தீ வருதி தப்பட்ட என்ன செய்கிறது 7 
அவனலலவா வருர்ச வேண்டும்‌? என்‌ 
சகசையிண்‌ சக ச்தைத்சான்‌ கண்‌ கருத 
விலகலை, உண சுசச்தையாவது அவண்‌ 

கருதி சரியாக சடர்‌,த கொண்டிருக்கலாம்‌ 


அல்லவா 71” என்றான்‌ ரக்கசாமி. இச த்குப்‌ 
பிதரு சக்கசாமி அக்கச்சால்‌ மேலே பேச 
முடியயவிவ்லை. 


தீ 
மீ, சசோதான்‌ வீட்டுக்கு வர்‌.து ஒரு 


வாரம்‌ ஆயிற்று, மனசோய்‌ அவன்‌ மெல்லிய 
பலவகை: ரனின்‌ விட்டது, அன்ன 


ஆகாசமில்லாமல்‌ அவன்‌ படுத்த படுக்கை 
யாகி விட்டான்‌, !(மீளு! கொஞ்சமாவது 
சாப்பிடு, அம்மா ! எசற்சாக இப்படிச்‌ ஈத இச 


வத செய்து கொள்கிறாய்‌?! என்று 
கெஞ்சினன்‌ சக்கசாமி.. 
தங்கையின்‌ மாளாச அயாச்தைப்‌ 


பார்க்கப்‌ பார்க்க அவனுக்குக்‌ கோபாலண்‌ 
மீது ஆத்திரம்‌ தாக்கவில்லை,  அர்சப்‌ பாத 
கனுக்குப்‌ புசிதி சற்பிச்ச ௨2 ஒரு வழிசாண்‌ 
அவனுக்குச்‌ சோன்றிற்று, பதிலூக்குப்‌ 
பதிலாக, ஏட்டிக்குப்‌ போட்டியாச, அவண்‌ 
தல்ைகக்காம்‌ வாழ்வ இல்வாமல்‌ செய்துவிட 
சேவண்டிம்‌. உடனே தவளைக்‌ கமையண்‌ 
வீட்மிக்கு அனுப்பி விடவேண்டும்‌, அய்‌ 
செழு தால,து சோயாவனுக்குப்‌ புத்தி வராம்‌ 
அல்லவா 7 

ஆஸ்‌, சக்கசாமிக்கு அப்படிப்பட்ட 
காரியம்‌ செய்ய எப்படி மனம்‌ வரும்‌? மை இணி 
ஊருக்குப்‌ போன பிறகு எப்படி த தான்‌ 
அவளால்‌ தணி த்திருக்க முடியும்‌ ர -- என்ண 
அசட்கே காரியம்‌ செய்ய சிணைத்தோம்‌. 
என்‌ ௮எண்ணி எண்ணி அவன்‌ வருக இளுண்‌, 
கோபாலன்‌ சான்‌ முட்டாள்‌ சனமாய்‌ சடக்து 
கொண்டா சென்றால்‌. தானும்‌ அப்பு 
ஈடசது கொள்ளலாமா 7 கோபத்தையும்‌ 
துவேவத்தையும்‌ களைச்தெதிர்து விட்டு 
மனைவியிடம்‌ சென்றான்‌. 

॥மைஇவி! ரீமீனுவக்கு தன தல்‌ சொல்ல 
வேண்டுமே தவிர, நீயும்‌ அழுவுதில்‌ என்ண 
பயன 77* என்றான்‌ சங்கசாமி. 


1 அவளோ என்னேம்‌ பேசு்றதில்லை. 


சாண தங்கள்‌ காலில்‌ விமுர்‌து கெஞ்ச 
சேட்மக்‌ கொள்ளான்‌. என்னைப்‌ 





பிதர்‌தகம்‌ அணுப்பி விகிக்கள்‌, அட்பொரு 


தாவது அண்ணாவுக்குப்‌ புத்தி வரது அவளை 
அனழத்துச்‌ கொள்கிற என்து பார்ச்ச 








ன்‌ 
விபரீத பலன்‌ 


நூ தில்வரி ஈஉங்கு...க..க, பி, சி. ப்டே இத்து 
சமாசாரம்‌ அட தலும்‌ தாண்‌ சசாண்ணபடி 
ஊய்யடி ... ௬ ... யே சொன்லச்‌ செசொண்ணாசி. 

சுற்றுவது சரி! தீங்கண் எண்‌ இடர்‌ ஹூ 
திந்துமாாவாாக ஆட விட்டீர்கள்‌ ர 


தூதில்வர்‌ (இன்கம்‌ இல்லை!) சொண்ணாவர்‌ 


நித்துவாயர்‌, உங்களிடம்‌ அவர்‌ சொண்ண 
சுமாசாசத்ணைரை அப்பகுமியே சொன்னன்‌ செசொண்‌ 
ணு. அதானும்‌ தாண்‌ ர்‌ 








வண்ணீரும்‌ சம்பலையுமாக உள்ளே வர்ச 
தஙனச மீருவைப்‌ பார்த்ததும்‌, சக்கசாமி 
இடி விழுர்சகண்போல்‌ அயர்ர்து நின்று 
விட்டான்‌. மீளா!!! என்று அவண்‌ அடி 
வயிற்றிலிரார்‌ து ௮ப்பெபொாமுது இெளம்பிய 
வாசனசையானது, தாக்க முடியாத சாபச்‌ 
சையும்‌, சொல்ல நூடியாச சோசத்சையும்‌ 
வெளியிடுவசா யிருர்சது. மேலும்‌ அர்த 
ஏரு வார்ச்தை; !*இது சிஜர்தாளூ? ரீ 
எழுதியது பொசுசே வா்‌.து விட்டாயா?!" 
என்னு மினனவச்‌ கேட்பது போலகும்‌ 
இருர்‌ ௪.௮. 

மீளா பதில்‌ சொல்லாமல்‌, குழ தபொல்‌ 
சேம்பி அழுது சொண்டே சுட்டிலில்‌ 


ண்‌ 





சாயாத விட்டாள்‌. அம்றாக்கு அறு தலவாகா 
சுரு வாரச்சைகூட ரக்கசாமியின்‌ வாயி 
லிருர்‌. த வெளிலாவில்‌ லை, எனெனில்‌, அவண்‌ 
பன த்தல்‌ அப்பொழுது சகோபரும்‌ அச்ச 
மும்‌ பொக்கிச்‌ சொண்டிருர்சது -- சன்‌ 
நிகனசயை இசி சஇசிரான்‌ ளாகிய அவண்‌ 
சணகன்‌ கோபாலன்‌ மீ.துசான்‌, 

யாருச்கும்‌ எரு நீக்கும்‌ ச்னையாசகளூம்‌, 
இய ர்னசையாககே சார்சருண சிலனுமாண 
சக்கசாமி அர்சச்‌ சண சோத்தில்‌ சண்‌ 
நிலமை மறர்து விட்டான்‌, சன்‌ தள்‌ 
சைச்குத்‌ தசோகம்‌ செய்த சோபாலன்‌ 
திலையில்‌ ஒரு பேரிடி விழுர் து தவணை எண்‌ 
பனபமாச்ககி கூடாது என்று பகவானைப்‌ 
பிசாரச்இிச்சான்‌. 

பிசகு சமாளித்துக்‌ சொண்டு, ॥ மீளா ! 
அழாதே, அம்மா! இப்பொழுது என்ன 
குடிமுமுகிப்‌ போயிற்று 7? சாளைச்ருச்‌ சாண 
அனை உன சால்‌ அடியில்‌ விரழச் து மண்‌ 
ஸணிப்புச்‌ சோரறும்படி செய்யா விட்டால்‌ சாண்‌ 
சங்சுசாமி அல்ல, சிலப்படாதே 1" என்று 
ஆனல்‌ கூறினன்‌, 

மெதுவாக மீனா தலையைத்‌ தாக்கனெள்‌. 
"அண்ண! இம்மாதிரிக்‌ சுஷ்டம்‌ யாருக்‌ 
சாவது வருமா? இதற்கல்லாம்‌ ரீசாணே 
அண்ண சாரணம்‌ 71? என்றாள்‌. 

மீக்கா ஸரி வாயைக்‌ இறக்கவில்லை. எல்லா 
வற்றிற்கும்‌ காரணம்‌ அலணன்சான்‌ என்று 
அவனுக்குச்‌ ரெ சரியும்‌. மின்னல்‌ போல்‌ 
பணழய சம்பவக்கள்‌ சதெவ்வனவும்‌ வண்‌ 
ஞாபக ச துக்ரு வர சன. 
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நீ க்சசாமியும்‌ சோபாலனும்‌ கலா சால 


8 பு ப ப்‌ ட்‌ ட்‌ ட்‌ 
ஈணபாகள்‌, இரண்டு பேரும்‌ படிப்பில்‌ 
சசட்டிச்காசர்கள்‌, இசண்டு மேபரும்‌ 
எனழகள்‌, மற ரப்படி, சர்சசாமிக்றாம 


கோபாலனுக்கும்‌ ருணத்இில்‌ எக்கோ 
விச்ியாசம்‌ இராசத. சோபாலன்‌ நூண்‌ 
சோபக்காசன்‌, சக்சசாமியோ மகா சாறு. 

ஒருரசான சக்சசாமி சன்‌ எசே சன்‌ வீட்‌ 
டுச்ருப்‌ போகான்‌. அக்சே அவண்‌ சம்சு 


மைதிவியைப்‌ பார்ச்சான்‌, இசற்ருப்‌ பித்ரு, 
அவர்கள்‌ பாம ஈசேசம்‌ சொன்ள ச்‌ சொடக்‌ 
இணா்சன்‌, இண்‌ பயஞாசு, சங்க சாமி 
மைதிலி-ையச்‌ சல்யாணம்‌ செய்து செசொள்‌ 
வதும்‌, கோபாலன்‌, சக்களாமியின்‌ சகோதரி 
மீனவக்‌ சவியாணம்‌ செய்து கொள்வதும்‌ 
சாத்தியமாயிற்று, 


இக தம்பநிசாம்‌ சங்கள்‌ மண 
வாழக்கையை எவ்வளவோ சர்தொகமாக 
ஆசம்பிச் தார்கள்‌. சோபாலன்‌ ஓரு பங்கு 
த*ாருக்‌ கம்பெனியில்‌ குமாண்தாலாசச்‌ 
செர்ர்சாண்‌, ல்சகசாமி கோயருச்தாரில்‌ 
ஒறு மில்லில்‌ சேச்ர்து பேல பார்தது 
வாதாண, 

ஆனர்‌ சமயமான சாட்கள்‌ போவதே செரி 
யாமல்‌ பதர்‌. த கொண்டிருர் சன. சங்கசாமி 
தன்‌ உழைப்பினாலும்‌ ருண விசேவச்‌ இனா 
தூம்‌ கொஞ்சம்‌ கொஞ்சமாக நமூண்னுக்றா 
வர்‌. து மானேஜர்‌ பதவியை அடைர்சான்‌. 
செல்வச்இில்‌ கொழித்துக்‌ செசொண்டிருர்‌ ச 
சங்கசாமி மைதிலிக்கு வா சசைகனாக்‌ 
வைச்‌ து. இழைச்‌ தவிட்டான்‌. சங்சைக்றும்‌ 
மாப்பிள்ளேக்கும்‌ செய்வசற்றாச்‌ கேட்கவா 
வேண்மெ! மீள பணத்திற்காக எழுஇய 
போதெல்லாம்‌, 1* இவ்லை "" என்று சொல்லா 
மல்‌ அவண்‌ பணம்‌ அணுப்பி வாசான்‌. 


ஒரு சான்‌ மீனவிடமிருர்து எதிர்பாராத 
கடிதம்‌ வர்சது, அசைப்‌ படிச்சதும்‌, 
அவண்‌ தலையில்‌ கல்லைச்‌ தாக்கிப்‌ போட்டது 
போலிருர்‌ தது. அர்த்‌ கடிதத்தில்‌ மீளா 
அத்தனே சானாய்‌ பணத்தில்‌ “வைத்‌ இருச்ச 
அச்சு சைச்‌ சொல்லிச்‌ ச தறியிருர் காள்‌. 


சகொபாவண்‌ பக்குகளிவ்‌ பண ச்சைப்‌ 
போட்டு, எராளமான சவ்டம்‌ அடை து 
வ்ராவசாகவும்‌, அகன்‌ எக்வனவு சொல்லியும்‌ 
சேட்காமல்‌ சேதும்‌ மேதூம்‌ பக்ரு வாக்கி 
வருவ சாகவும்‌ எழுதியிருச்சான்‌. மீனாவின்‌ 
ஈக்கள்‌ எவ்வாம்‌ அடகு லை சிகா 
விட்டது. அக்கசாமி அவ்வளவு சானாய்‌ 

அனுப்பின பணம்‌ எல்லாவற்றையும்‌ பக்கிவ்‌ 
ரூ. சாடிச்‌ தோற்றாகிவிட்டன. மேலும்‌, 
அண்ணாவிடம்‌ பணம்‌ கேட்கும்படி 
அவள்‌ 'சணவன்‌ உபச இரவப்படுத்த தோம்‌ 
யித்தாணன்‌. மீனு அதற்றாச்‌ சம்மதிக்காமல்‌ 
போசகே, அகளோச்‌ சோபாலன்‌ பலவிதக்‌ 
ததும்‌ அ்ககள்செய்யு ஆரம்பிச்சான்‌, 

தங்கையின்‌ சடிசத்இல்‌ சண்டிருர்‌ த இச்சு 
விகயல்களைப்‌ படித்ததும்‌ சக்தசாமிக்கு ச்‌ 
தலை சுழன்றது. அவனுூச்ராு என்ன 


்ச்சம்‌ அவண்‌ 


சினர கம்ப 





செய்வது என்றே புரியவில்லை, வெருரோசம்‌ 


யோசனை செய்துவிட்ச்கச்‌ கடையில்‌ 
சோபாவனுக்குப்‌ பின்‌ வரும்‌ சடிதம்‌ 
எழுதினான்‌. 


* நி சடார்‌. அ கொள்வது சொஞ்சம்கூடச்‌ 
சரியா யிக்லை, என்ன கசைரியச்சை வத்‌ 
அச்கொண்டு இப்படி மீனவக்‌ சஷ்டப்‌ 
பூச்‌,துகருய்‌ நரன்‌ பார தெரிய தந்‌, உண்‌ டண்‌ 
தம்சை எண்‌ சி பாகா ௪ இருகி ட்‌ 
கருன்‌ என்பணத அரட்ய அதட்ட 

இதற்குச்‌ கோபாலணிடமிரறுர்‌,௪ பதில்‌ 
என்றும்‌ வரவில்லை, ** கிலேமை ௪௫ச்ச முடிய- 
உபிவ ஸ்‌. புறப்பட்டு ௪7) 
மீனு சடிசம்‌. எழுதப்‌ போட்டு விட்டுச்‌. 
சோயருச்துறுக்கு வர்.து விட்டாள்‌. 

வ 


ட்டிலில்‌ சாய்ர்சபடி சேம்பிச்‌ சேம்பி' 
அமு. ௪சொண்டே, யூ சீசானே அண்ணா இவ்‌ 
வளவுக்கும்‌ காரணம்‌ 71? என்து மீள 
சொன்னபோது தான்‌, _சங்கசாமிக்கு திக்‌ 
தனை , சம்பவங்களும்‌! ஞாபகம்‌ வர்ண, 
சஞ்சைப்‌ பிளச்‌.துகொண் 

அவளையு மறியாமல்‌ 


கயி 








டிறுசதி போதிலும்‌, 


தவன்‌ குழந்தையின்‌ உள்ளத்தைதீ 
தம்பால்‌ இழுத்து விட்டார்‌ ! 

மகாராஜா ஆசிசரியதீதுடன்‌ பார்த 
துக்கொண் டிருக்கையிலேயே சங்க 
காயல்‌ நீரில்‌ இறங்கிவிட்டான்‌. உடனோ 
கரையில்‌ அவன்‌ மின்திருக்த இடத்தில்‌, 
அவளைப்‌ 'பேபோன்று சில்‌ பியான்று 
தோன்றிற்று, 

விடியற்காலை, ஆராவமுதும்‌ கனவில 
தோன்றினார்‌ ம்கா மல்ல ராஜா. 
'அன்பசே.! உங்கள்‌ மகன்‌ மீரா 
போன்ற பகிதை, அவளை எம்பெரு 
மான்‌ தடுத்தாட்‌ கொண்மு விட்டான்‌. 
அவருடைய இருவுருவைப்‌ பார்க்க 
8] ன்டுமாகில்‌ உடனே சமூதிதிரக்‌ 
கனச்ருப்‌ போம்‌. அங்கே கையிலே 
சண்ணனின்‌ அழகுப்‌ பொம்மையுடன்‌ 
கின்‌ திருக்கிறாள்‌ உம்முடைய மகள்‌..." 
சான்று சொல்லி மணறைக்தார்‌ அவர்‌. 

ரசாவநமூதம்‌ இழுக்கிட்டு விழித்துப்‌ 

நர டப தன்ட ன்ளப்‌ குழந்னை தயைக்‌ 
காணவில்லை. 


(உரங்காாயகி / ரங்கசாயகி/* என்று 
இனைந்து அழைத்தபடி. விட்டிற்கு 
வெளியே ஓடி வந்தார்‌ அவர்‌, 

சிறிது நேரத்தில்‌ கும்பல்‌ கூடிவிட்‌ 
டது. தான்‌ கண்ட கனவை அவர்‌ 
மசசான்ன பெபொராது, அதை ஒருவரும்‌ 
ஈம்பவில்க, இருப்பினும்‌ சிலர்‌ அவ 
ருடன்‌ சமுத்திரக்‌ கணக்கு ஓடினர்‌. 

அங்கே ஒர்ணஸ்டப்ப- ஆ உயி 
ருள்ளதோ என்று சந்தேகப்படக்கூடிய 
ன ன்ற கிண்றிருந்கது ரங்ககாயகியின்‌ க, 

1* ஐயோ, ரங்ககாயகி!/ இதுவென்ன, 
சலி காலத்து அதிசயம்‌? என்னால்‌ ஈம்ப 
மூடிய வில்லையே" என்று 1லையைக்‌ 
கட்டிக்கொண்டு அழுதார்‌ ஆராவமுதம்‌. 
மகளைப்‌ பிரித்து துக்கதிஇல்‌ சிறிது 
காட்களிலேயே கலகத்தை நீத்தார்‌ 
ஆராவரறதம்‌. 

ரங்ககாயக்‌ன கண்ணன்‌ திருவடியை 
அடைக்க பெபனர்ணமிக்‌ அடுத்த 
செபெனளர்ணமி. சமு.திதிரம்‌ என்‌ றும்‌ இராத 
வண்ணமாகப்‌ ப்பரங்கி எழுந்தது, ரங்க 
நாயலயின்‌ அலையை மண்‌ மூடிற்று. 
இக்தக்‌ கலிகாலதிது அதிசயக்‌ ககையும்‌, 
காளடைவில்‌ ஓவ்வொருவர்‌ மன இனின்‌ 
றும்‌ மறைந்து போய்விட்டது. 


வதையை முடித்தார்‌ எண்‌ ஈண்பர்‌. 
படகுக்காரனும்‌ ஒரு பெருமூச்சு விட்டு 
அிட்டுப்‌ பழையபடித த பாட்டை 
அிட்ட இடத்தில்‌ தொடங்கினான்‌. 


கர்டர்‌ 








நட்டபபய்ப்‌, 


பாகவதர்கள்‌, உஙகள்‌ 
பக்கல்‌ மிர கற்றுரி சந்தமாகு 
ஆ] இந்தா மழை தச்‌ தச்‌ | 
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கிட்டே கேரிலே சொல்லி ஒனக்குன்னு 
ஒரு சின்ன யானை பண்ணித்‌ தாசி சொல்‌ 
றன்‌ * என்று உரக்கச்‌ சமாதானம்‌ 
பண்ணிக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌, ராஜா 
அர்த வீட்டை ஈன்ருகப்‌ பார்தது 
வைத்துக்கொண்டு அங்கிருந்து போய்‌ 
விட்டார்‌. 


ரீ நுகான்‌ எழுக்க தும்‌, முதல்‌ காரிய 
மாகத்‌ தம்நூடன்‌ அனழத்து வர்‌ இருக்க 
வேலைக்காரணக்‌. கூப்பிட்டு கல்ல 
கருங்கல்லாக இன்று கொண்டுவரசி 
சொன்னார்‌. ராஜா அன்றைய சாயக்‌ 
இரம் வரை எரமப்பட்டு அந்தக்‌ கல்வி 
விருந்து ஐரு அழகான யானைனயச்‌ 
செ.தக்கினூா்‌. அதை எடுத்துக்கொண்டு 
நே.தல்‌ கான்‌ ராதிஇிரி குழந்தை அமுது 
கொண்டிருந்த வீட்டுக்குப்‌ போனார்‌. 
ஆனல்‌ அவர்‌ யோன்‌ சமயம்‌ விட்டில்‌ 
எல்லோரும்‌ குய்யோ, முறையே 
வென்று அலறி அராது கொண்டுருர்‌ 


தார்கள்‌. ராஜா என்ன சமாசாரம்‌ 
என்று வசாரித்தபொழுது, ச னம- 
பாய்‌ 


வீட்டுச்‌ ரூழந்கை செத்துப்‌ 
விட்டது என்று செரியவக்குது, ராஜா 
வுக்கு அதைக்‌ கேட்டதும்‌ என்னமோ 
போல்‌ ஆகிவிட்டது. தம்‌ கையிலிருக்கு 
யானையைத்‌ தார விட்டெறிந்தார்‌. அக்கு 
யாரை பஞ்சபாண்டவர்கள்‌ ரத்த 
தண்டை வர்து விழுந்தது. அப்புறம்‌ 
அக்து யானை வளர்ச்துகொண்டே வந்து 
கடைசியில்‌ இப்பபாது இருக்கிற அள 
வக்கு ழ்‌ ப்க்ண்ட்தர்‌ இன்னும்‌ ஆயிரம்‌ 
வருஷம்‌ போணால்‌ அது இன்னும்‌ பெரிய 
நாகக்‌ கடையில்‌ பறக்தே போய்விடு 
மாம்‌ '' என்று சொல்லித்‌ தம்‌ கற்பனைக்‌ 
கசைனயை முடித்தார்‌ ஆராவருதம்‌, 
அர்தச்‌ கதையை ஆச்சரியத்துடன்‌ 
கேட்டுக்‌ கொண்டிருந்த குழர்தை அதை 
கஉண்மைபயென்ே ஈம்பிவிட்ட.து. 


நாரி ட்கள்‌ சென்றன. தகப்பளுர்‌ 
நாரம்‌ சொன்ன கதையை மறக்துவிட்‌ 
டார்‌. ஆணால்‌ குழர்தை ரங்கசாயகி 
அதை மறுக்கவில்லை, அவன்‌ மாண இப 
1 மகா மல்ல சாஜாவைக்‌ கேட்டு ஒரு 
ன்முகான இருஷ்ணணன்‌ மெபொம்மை வாங்‌ 
ங்கமிகான்ளன பேவேணமிம்‌ "' என்று எண்‌ 
ணம்‌ இப்ன -இனே வளர்க்து கொண்டு 
வக்தது, 

11 மகா மல்ல ராஜாதான்‌. செத்துப்‌ 
போய்‌ விட்டாசெொென்று அப்பா சொள்‌ 
ரே ர்‌* என்று சில சமயம்‌ எண்ணு 
வாள்‌ அவன்‌. 

னல்‌ *கடவுன்‌ பக்தர்களுக்குப்‌ 
2௧- மாவாரென்று ப்பன்‌ டல்‌ 


] 


இருேோ/ அப்படி எண்‌ மகா மல்ல 
ராஜாவும்‌ ஆகமாட்டார்‌? ராஜாக்கள்‌ 
தான்‌ கடவுள்‌ அம்சமாயிற்போற '" என்று 
சேற்‌.திக்‌ கொள்ளுவாள்‌ அவள்‌. 

அவள்‌ மனதிபில, இரு காள்‌ ராஜா 
இடுரென்று (கய்ஸ்‌. என்கை 
என்ன பேண்டு மென்று கேட்கப்‌ 
போகிறார்‌ / அப்பொழுது எனக்கு ஒரு 
சின்ன கிருஷ்ணன்‌ பெபொம்மை வேண்டு 
மென்று கான்‌ சொல்லப்‌ போட்றேன்‌"* 
என்று ஈம்பிக்கை வேருன்றிற்று, 


ரு நான்‌ ர பெளர்ணமி இரவு, 
ஆசாவருாதகாச்சாரியார்‌ குறட்டை வீட்ட 
படித்‌ தாங்கிச்‌ சகொண்டிருந்தகார. அவர்‌ 
பக்கத்நுிபில, தாக்கம்‌ பிடிக்காமல்‌ 
படுத்திருக்கான்‌ குழந்தை ரங்ககாயகி, 

அப்பொழுது இடுரென்று ஐர்‌ ஆச்‌ 
சரியம்‌ கிகழ் ந்த த. குழக்தையின்‌ 
எதிரிலே மகாமலல ராஜா கோன்‌ றினா. 


குழந்னத, !1மகாரஈஜா ]"" என்று 
சந்தோஷத்துடன்‌... கூவியபடி எழக்‌. 
நாள்‌, உராவமுதம்‌ கும்பகர்ணத்‌ 
தாக்கத்திலிருக்தகார்‌. அவர்‌ காறிமில 
குழ்க்தையின்‌ மிழம்சிசிக்‌ குசல்‌ விழவே 
யில்லை, 

என்கூட வருள்று யா அம்மாரீ” 
உனக்கு வேண்டியதைக்‌ கருகிப்‌ றன்‌ 


என்று சொன்னார்‌ மகா மல்லர்‌, 


1 கனம்‌..." 
குழந்தை. 

ம்கா மல்லர்‌ குழந்தையைப்‌ பிடித்து 
அழைத்துக்‌ மகொண்டு அங்கிருந்து 
கிளம்பினா. 1 வென்று கொக்தளித 
துக்‌ கொண்டிருந்தது ௪ரா த .இிரம்‌. 
குறுர்தை அதைக்‌ கண்டு கொஞ்சம்‌ 
பயப்பட்டசன்‌. 
_ ர குறுக்தை! கணக்குக்‌ கீருஷ்ணண்‌ 
பொம்மைதானே வேண்டும்‌ ரீ அல்லது 
அவரையே கேரில்‌ பார்க்க வேணுமா 7"! 
என்று கேட்டார்‌ மகாராஜா. 

ிபாம்மையும்‌ வேணும்‌ , அச்தடண்‌ 
இருஷ்ணனையும்‌ பார்க்கணும்‌ *" என்றுன்‌ 
குழர்தை. 

இனம்‌ இனம்‌ மருஷ்ணண்‌ பொம்‌ 
மைனயப்‌ பற்றியே எண்ணிக்‌ கொண்‌ 
டிருந்த குழந்தை ரங்ககாயகி, கிருஷ்ண 
பக்தையாி விட்டிருந்ததில்‌ ஆச்சரிய 
மிமதுவுமிலலை யல்லவா ர 

மகாராஜா சமுத்திரத்தை கோக்க: 
மணடியிட்டார்‌. சநூக்இரத்நின்‌ நீரிபில 
குழலோசை பகேட்டது.! ஓசையைக்‌ 
தொடர்ந்து வந்தது கிருஷ்ணன்‌ இரு 
வருவம்‌ / இன்ப கானம்‌ நஇனசத்த 


ளாண்று சம்மதித்தான்‌ 


அத்சயக்‌ ௧௧௧ 





டி. ஜி. ஸ்ரீதிவாஸன்‌ 


சீப்காபவி புரத்தினின்றும்‌ பத்து 
மைல்கள்‌ தாரத்இிலிருக்கும்‌ இருவிட 
வெர்சை என்பதுஜர்‌ அழகான கிராமம்‌. 
ஓரு சமயம்‌ ஈண்பரொருவருடன்‌ மகா 
பவிபுரம்‌ பார்க்கச்‌ சென்றிருந்து சான்‌, 


அவருடைய பலவக்தததின்‌ பேரியேே 
இருவிடமெவங்கைக்கும்‌ புறப்பட 
வேண்டியதாயிற்று: 


இரவு பத்து மணி, மாசி மாதத்துப்‌ 


பெபெனளர்ணமி நிலவு. தண்ணீரைக்‌ கிழித்த 


யடி, *சசா சள" வென்ற சத்தத்துடன்‌ 
போய்க்கொண்டிருந்தது எங்கள்‌ படகு. 
படகுக்சாசன்‌ எசோ கசாமப்‌ பாட்டின்‌ 
அடியை மெல்லிய குரலில்‌ இழுத்துக்‌ 
பிெசொண்டிருக்கான்‌. 
கொஞ்ச தாரம்‌ வழக்கதீதிற்கு 
அிோரராகமாக மெளனம்‌ சாதித்தபடி 
வச்சு என்‌ ஈண்பர்‌ திடிரென்று, காண்‌ 
இரு கனத சொன்னால்‌ கேட்கதி தயாரா 
பிருக்கிளீர்களா 7" சன்று கேட்டார்‌. 


1 ஊம்‌, கதையைத்‌ தொடங்குங்‌ 
கன்‌" என்பேன்‌ சான்‌, 
படகுக்காரன்‌ காதிலே ரசாங்களன்‌ 


பேசிக்கொண்டது விமுக்‌ இருக்க 
மவண்டும்‌. எனென்றுல்‌ அவன்‌ பாடு 
வதை நிறுத்தி எங்கள்‌ பக்கமாக 
சகார்ச்து உட்கார்ந்தான்‌. 

ப இது இண்றைக்குர்‌, சரியாக நாற்‌ 


னிருபது வருடங்களுக்கு முன்னால்‌ 
கடக்தது '' என்று தொடங்கினார்‌ என்‌ 
கண்பர்‌. ப 

௭ * ட 


வ்பிர்த்திகை மாதத்தில்‌ ரு கான்‌, 
இருட்டிவிட்டது. மகாபலிபுரம்‌ கோயில்‌ 
வ ட்டாசாரியார்களுள்‌ ஒருவரான 
ஆராவமு தா ச்‌ சாறி 
தம்‌ விட்டுத்‌ இண்‌ 
கணையி வமுட்கசர்ந்து, 
மகள்‌ ரங்கராயகிக்‌ 
குப்‌ பழைய கால அர 
சர்களைப்‌ பற்றிய 
கதையைச்‌ சொல்லிக்‌ 
கொண்டிருக்காம்‌. 

1" எனப்பா/ அந்தப்‌ 
பஞ்சபாண்டவர்‌ ரத்தி 


தண்டை ஒரு பெரிய 
கல்‌ யானை யிருக்ிகே,; 


சி வெ இழிலதி 


அது யாரப்பா செய்தது?!" என்து 
பேகட்டான்‌ ரங்கராயகி, 


॥ அதுதான்‌ சொன்னேனே, அம்மா / 


அந்து மசாமல்ல ராதா இருக்தாரே, 
அவரேதான்‌ செய்தார்‌. அதுவும்‌ தண்‌ 


கையாலேயே..." என்றார்‌ ஆராவரநுதம்‌. 

॥ எதுக்காக அப்பா அவரே செய்தார்‌ 
அவருக்கு ஆட்கள்‌ இல்லையோ!” 
என்று கேட்டான்‌ குழை. 


। இருந்தார்கள்‌! இர்தக்‌ கணதயைக்‌ 
கேன்‌! அர்த ராஜா ஒரு கான்‌ இந்து 
உருக்கு றவற இலே வர்திரு 
கார்‌. அன்றைய ராதிஇரி விட்டுக்கு 
வீடாக ஒனிந்து தளிர்துபோய்‌ ஜனங்கள்‌ 
தம்மைப்பற்றி ஏதாவது சொல்லிக்‌ 
கொள்கிறார்களா என்று இட்டுக்‌ 
்கட்டார்‌, வீட்டு வாசலிலே வர்ததும்‌ 
ராஜா  இடுக்கிட்டுப்‌ போய்விட்டார்‌. 
என்‌ தெரியுமார்‌ அக்க வீட்டிலே யிருக்து 
ஒரு குழந்தை எனக்கு யானை வேணும்‌, 
யாளை வேணும்‌ * என்று அமுது கொண் 
டிருக்தது. அதண்‌ அம்மா, . 1அழா 
மூதம்மா/ மகாமல்ல ராஜா அடுத்து 
தடை கருக்கு வரட்டும்‌. அதுர்‌ 








ஸிமிெெட்‌. 


நர்மதா பி.ஏ. இத்தியன்‌ பாங்க்‌. 


தலைப்‌ ஆபிளா ப 
| 1*இத்தியன்‌ பாங்க்‌ பில்டிங்ஸ்‌ 


1 கஸாசனின்‌ ஹாஸ்யத்தில்‌ தீனிச்‌ 
' சிறப்பு இருக்கிறது. சதையின்‌ ஆரம்‌ 


' பத்இதும்‌ முடிவிலும்‌ அகா கையாறாம்‌ வடக்கு பிசி மோடு ந்த்‌ மாதாண்‌ 
நு சவர்சீரியுள்ள தா யிருக்க த. பாகல்‌ ஆபின்கள்‌ ! 
ச சகனில்‌ சவாஸல்களாம்‌ போருர்‌ இ என்பினனோட்‌, இருவல்லில்கேணி, 
யிருக்ன்‌ றன 73 எண்று ௪ விமரிசகா்‌ பமயினாப்பூரி, தியாகராய நிகரி, 
எழுதுகிருர்‌. வஸர்தன்‌ எழுதிய புசசவாக்கம்‌, மவுண்ட்‌ சோறு. 


பநிணது அழகய அகசைகள்‌ இப்‌ 
புஸ்சசத்தில்‌ அடக்கி விருக்கிண்தன, 
194 பக்கங்கள்‌ கொண்டது. 
தளர்ச்சியை அமைப்பு. 
விலை ரூ. 4 
| ர்என்லாக்‌ கல்கி" .எதுண்டுகணிடமும்‌ 
பிசதிகளன்‌ கிடைக்கும்‌, ] 


[ ] 
விற்‌ பம்சா உரிமையான : 
வி. சுப்ரம்ணா யாம்‌ 
॥॥ கனவு!" யுண்ட்‌, 
| தெப்பக்குளம்‌ -- இருச்சி, 


சென்னிச்தியாவில்‌ எல்லா நுர்சிகயமான 
இடங்களிலும்‌ பம்பாயிதூம்‌ பிசாண்ச 
களம்‌ சப்‌ அபீஸ்கசாம்‌ உள்ளன. 


அதிகாரம்‌ பெற்ற மூலதனம்‌ ௬. 10), 100] 
வழங்கி காக்களிக்கப்பட்ட 
மூலதனம்‌ ர. (1,00,000 | 
செலுத்தப்பட்ட மூலதனம்‌ 
(மீர்‌-[2-ம்மிம்யாகரி க. ிெமிரி மிக்க 
ரிலர்ம்‌ நீத சு. மர்‌. 
டெயாகிட்கள்‌ ர. 8182 


ரி, கோபால அய்யர்‌, செக்ாடரி, 











1 


சகல விதமான 
வலிகளையும்‌ 

/0நிமிஷுப்களில்‌ 

நிறுத்த 










மனிதர்கள்‌ ஈம்ண்ம கடத்தும்‌ கொடு 


மைக்கு வேறு என்ன உதாரணம்‌ 
வேண்டும்‌ 7'' என்றது. 


பசு, ரக குதிரை, கரடி ட்ரஸ்‌ 
சகலமான க. மனிதர்‌ 
களிடம்‌ பிய இக்‌ காண்டு படும்‌ 
கஷ்டங்களைச்‌ சொல்லி முடி.த்தன. 


கடைசியாகக்‌ கரடியார்‌ எமழக்‌ 
இருந்து, *என்னை இகத மனிதர்கள்‌ 
ஏசுவது மிபாதுக்கவே முடியவில்லை. 
'பூஜதை வேளையில்‌ கரடி. வந்த மாதரி ' 
என்று அடிக்கடி, உபமானம்‌ சொல்‌ 
கிறுர்களே, கான்‌ எந்தப்‌: பூஜையில்‌ 
வ்ந்து புகுந்தேனாம்‌7 யானையாராவது 
பூசை ஈடக்கும்‌. தி இற்குப்‌ போ. 
ர்‌. மான்‌ அந்தப்‌ பக்கம்‌ எப்பொழு 
தாவது காலடி. எடுத்து வைத்திருக்‌ 
ஒடூறணு £' என்றது. 


உடபேனே வங்க ராதுண்‌ கரினைத்துக 


கொண்டு எழுந்து நின்று பே 
அரம்பித்தது. ** ' தோழாகளே [! மனி 
கர்கள்‌ நமக்கு எவ்வள வுதான்‌ 


கொடுமை ஒர்ட வதன்‌ அணா 
ட ரு ஜும்‌ சகேறுக்ககு கார 

தடட னத்‌ தெரியவில்லை, 
மன்‌ ட்ப்‌ எல்லோருமே ஈம்‌ வர்க்க த்‌ 
இன்னை அங்ர்களோடு சேர்த்தேதான்‌ 
பேசுகிறார்கள்‌. ஒவ்வொரு விட்டிலும்‌ 
குழந்தையைக்‌ கொஞ்சும்‌ பொழுது 


அச்சு காயே! அட அட்டரசச !' என்று 


கொஞ்சலாகவும்‌ ஷமாகவும்‌ 
கூப்பிடுகிரர்சளல்லவா?. (தச்‌ சம்‌ 
யம்‌ கழுதையும்‌ காயும்‌ மட்டமாக 


அவர்களுக்குத்‌ தோன்றுவது 
இல்லைடி யல்லைர்‌ |  அசதேத 
வார்த்தையைக்‌ கோபத்தில்‌ 
சபரிய ஸுரலில்‌ *மாயே! 
மிவரியில போடா! 
நாயே! ஸன்னேடு பேசாதே" 
என்கிழுர்கள்‌. । அது டக்று 
கழுதை!" என்றும்‌ சொல 
இரார்கள்‌. சாதுவான பெண்‌ 
களைப்‌ பசுமாதிரி குணம்‌ 
என்‌.றும்‌, நன்றாக வேலை செய்‌ 
தால்‌ மாடுபோல்‌ உனழக்‌ 
கிரான்‌. என்றும்‌ சொல்‌ 
கிறார்கள்‌. ஈல்ல பலிசாலியை, 
உளசுகம்‌ உன்ளவனைச்‌ 
சிங்கம்‌ மாதிரி இருக்கிறுன்‌ 
என்று செொல்கிறுாகள்‌. 


ச ஆகவே, மனிதர்கள்‌ தங்கள்‌ 
சுகத்திலும்‌, துக்கத்திலும்‌, சந்தோஷத்‌ 
இலும்‌, கோபத்திலும்கூட ஈம்‌ ஞாபக 
மாகவே இருக்கிறாரகளென்பது இதி 
லிருஈது தெரிகிறதல்லவா ர்‌ ஆகையால்‌ 
அவர்கள்‌ ஈம்‌ தோழாகள்‌ தான்‌." 

॥ அது படச்கட்டும்‌ மனிதர்கள்‌ 
சண்டைபோட்டுக்‌ கொள்க ம்போது, 
 மிருகத்தனமா யிராதே!' என்கிமுர்‌ 
களே, அதுரும்‌ வர்க்கத்தை அவமதிப்ப 
காகாதார”' என்றது கரியார்‌, . 

*நாம்‌ சண்டை போடும்‌ போது 
வேண்டுமானால்‌, 'மணிதத்தனமாய்‌ 
இராதே!' என்று பதிலுக்குச்சொல்லி 
விட்டால்‌ போச்சு, மனிதர்களுக 
குள்ளே ஒருவருக்‌ கொருவர்‌ ஏசிக்‌ 
கொள்கிறார்கள்‌ ; அப்படியும்‌ அவாகள்‌ 
ஒன்றாயிருச்கருர்கள்‌. அது மாரியே 
நமக்கும்‌ மனிதர்களுக்கும்‌ எவ்வளவு 
சணா டை இருந்தாலும்‌ மனிதர்களும்‌ 
மிருகங்களும்‌ ஒன்றுயிருக்க முடியம்‌ 
என்று எிங்கராறுன்‌ கூமி நுடு.சுத.து, 





ட்ட 


பாப்பா மாஸா 


௩ நான்‌ காட்டில்‌ உன்ன எல்லா 
மிருகங்களையும்‌ அன்மையக்‌ கூட்டத்‌ 
துக்கு வரும்படி. சிங்கம்‌ தருககுப 
போட்டுத்‌ தெரிவித்தது. சிங்கராலுன்‌ 
உத்தரவுப்படி புலி, யானை, இடடகை, 
கரடி, கரி, பசு, எருமை, குஇரை, 
கழுதை, குரங்கு முதலிய சகல மிரு 
கங்களும்‌ குறிப்பிட்ட கேர ததில வது 
கூடி விட்டன. பிங்கீமும்‌ அவவிடம்‌ 
வந்து மேடை மீதுஙின்று பேச ஆரம்‌ 





வியி 


காட்டில்‌ 5௬ ] 
கம்‌... 


5 ஒஇராககுமாரி* 







"சககோசா சகோதரிகளே! கான்‌ 
கேட்கும்‌ விஷயத்திற்குப்‌ பதில்‌ சொல்‌ 
லும்படியாக உங்கள்‌ அனைவனரயும்‌ 
கேட்டுக்‌ கொள்கிபிறன்‌. மனிதர்கள்‌ 
மிருகம்‌ என்று ஈம்மைக சகேவலமாகச 
சொல்வதாகவும்‌, அதனால்‌ ஈம்‌ பிரஜை 
கள்‌ மிகவும்‌ வருத்தம்‌ அடை 
இருப்பதாகவும்‌ கேள்விப்‌ படுவேன்‌. 
1 இது சம்பந்தமாக வ்வொருவ 
ருடைய அபிப்பிராய தனவதையும்‌ 
சிகறிக்து கொள்ள அவலா யிருக 
இரேன்‌. முதலில்‌ பெரியவரான யானை 
பேசட்டும்‌!" என்றது, 


யாண எழுந்து பின்‌ வருமாறு 
பீபி ற.து:--** மம ர ரஜோ ! மனிதர்‌ 
சன்‌ ஈம்னமக கண்டு பயப்படுவது 


பபால்‌ பாசாங்கு செய்கிறார்க ன்‌ 
என்றே மான்‌ எண்ணுகிபிறன்‌. 


அவாகணிடம்‌ காம்‌ அனைவரும்சான்‌ 
அகப்பட்டுக்‌ கஷ்டப்படுகிரோம்‌. மிருக 
ராஜனே, மிருககஇிற்கு ராஜாவான 
உவுகளையும்‌, . கரறுவத்கில்‌ பெரிய 
வணான என்கசயுமே சரக கரில்‌ 
அவர்களுக்குக்‌ கோண்‌ றியபரு. ஆட்டு 
வைககிருர்கு னலலலா ரீ அவர்கள்‌ 
கம்மை நடத்துவதை எங்களை க 
கேட்மித்தானா நீங்கள்‌ சிதரிக்து 
கொள்ள வேணடும்‌ 7 மனிதர்களும்‌ 
நாமும்‌ ஜன்ம விரேோஇகன்‌, இதில 
சநத்தகத்திற்கே இடம்‌ இலலை. 


இரண்டாவதாகப்‌ புலி பேச ஆரம்‌ 
பித்தது : *மகசாராஜுனே ! என்னையும்‌ 
ஆட்டுக்‌ குடருயையும்‌ சாக்கில்‌ 
விளையாடச்‌ சொல்லுகிறார்களே 7 
ஆட்டைத்‌ இன்னாமல்‌ நான்‌ விளை 
யாடும்‌ கஷ்டம்‌ ஐன்சேது போபோதா தா 7 





சிக்கனம்‌! 

மூன்ரும்‌ வகுப்பில்‌ பிரயாணம்‌ 
செய்யப்போகும்‌ தனவச்தனரதி தம்‌ 
செயலாகப்‌ பார்தத அவரது ஈண்பர்‌, 
॥துூன்றாம்‌. வகுப்பிலா பிரயாணஞ்‌ 
செய்யப்‌ ப்பாக தீர்கள்‌ 7" என்று 
பீகட்டார்‌. 

தனவந்தர்‌: -என்ன செய்வது கான்‌ 


காம்‌ வகருப்புத்தான்‌ இல்லையே / 
ட 
சங்கடம்‌ 
பையன்‌ :--எனப்பா, மணம்‌", 1 விவா 
கம்‌ *, * கல்யாணம்‌ " இவை நூன்றுக்கும்‌ 
என்ன வித்தியாசம்‌ ர 


தத்தை (கோபத்தில்‌) :-- எல்லாம்‌ 
ஒரே சங்கடத்தைத்தான்‌ குறிக்கின்‌ 


றன 7. ியதியா 7 

எண்‌, தாராயணனண்‌, 
[ | 
போட்டுப்‌ பார்க்கட்டும்‌ 

ஒரு ஊரில்‌ இருந்த ஒரு பட்டாதாரு 
டைய நிலத்தைக்‌ கிஸ்டு செலுத்தாததம்‌ 
காக ஏலம்‌ போட்டார்கள்‌, இசைப்‌ 
பற்றி அவருடைய ஈண்பர்கள்‌ சிலர்‌ 
அவரிடம்‌ வர்து, !*கிலத்தை ஏலம்‌ 
போடுவதற்கு எடுத்துக்‌ கொண்டு 
விட்டார்கள்ப்பால்‌ இருக்கிறே தர 
என்றார்கள்‌. 


_யட்டாதார்‌.-- ப்‌ேபோடட்டும்‌ மகா 
சாஜுன்களாய்ப்‌ போடட்டும்‌! பெல்‌ 


சாகுபடி செய்து பார்தேன்‌? இன்றும்‌ 
பிரயோசன மில்ல, என மானது 
போட்டுப்‌ பார்‌ சிகட்டுபிம்‌ / 
அவி, சாண்‌, கிருஷ்ணசாமி ராவ்‌. 
ட] ॥ 
விட்டுக்‌ கணக்கு 
உபாத்தியாயர்‌: நீ ஏண்‌ விட்டுக்‌ 
கண க்குப்‌ போட்டுக்கொண்டு வா 
வில்க்ம ரி 
பையன்‌: அடுத்தாத்து அம்பி 
கணக்கு கோட்டைக்‌ காண்பிக்க மாட 
டேன்னு சொல்லியிட்டான்‌, ஸார்‌ / 
தர கரி, (ரி. யாஸ்கரன்‌, 


நீ நிரிதி 


ச சிரி சிகி 


யார்‌ நீருடன்‌ 7 

தியாயாஇபதி (கைஇியைப்பார்த து]:- 
ரீ திருடனென்று உன்‌ முகம்‌ கண்ணாடி 
போல்‌ எடுத்துக்‌ காட்டுகிறதே 

கைதி :- அப்படியானல்‌ கான்‌ இருட 
னல்ல; ஏனெனில்‌, அதில்‌ உங்கள்‌ மூகத்‌ 
தைத்தானே நிங்கள்‌ பார்க்கி வீர்கள்‌ 7 
0௯, சாறத்தர்‌, 


மறத்‌ 

மனைவி :-- இதென்ன அகியாயம்ரீ 
உங்களுக்குப்‌ பைத்தியமா பிடித்து விட்‌ 
ட.துர இப்படி எதற்காகத்‌ தல்‌ ழாக 
திற்கி றீர்கள்‌ 7 

கணவன்‌ :-- பேபேசாதிரு! மறுகந்து 
போய்‌ பாட்டி "லைக்‌ குலுக்காமமே 
மருந்து சாப்பிட்டு விட்டேன்‌. டாக்‌ 
டருக்குத்‌ தெரிக்தால்‌ பேகொபித்துக்‌ 
ோொளன்வார்‌. இப்படிச்‌ செய்தாவது 
வயிற்றுக்குள்‌ இருக்கும்‌ மருக்தைக்‌ 
குலுக்கிக்‌ மொகொள்ளலாம்‌ என்று பார்க்‌ 
இப்றன்‌/ வெ. பிகோ, செனரிராது தூ. 


க॥ரணம்‌ 
கணவனும்‌ மனைவியும்‌ சண்டை 
ப்போட்டுக்‌ கொண்டிருந்தார்‌ கள்‌. 
மத்தியஸ்தர்‌ ஏன்‌ ஸார்‌ இப்படிச்‌ 
சண்டை போட்டுக்‌ கொள்டபிறீர்கள்‌ 7 





ஒருவருக்‌ கொருவர்‌ அடங்கிப்‌ போகக்‌ 
கூடாதோரி 

கணவன்‌ யாருக்கு யார்‌ அடங்லிப்‌ 
போகிறது என்பதற்காகத்தான்‌ இப்‌ 
பொழுது சண்டை 7 னும்‌, ஸ்ரீராமன்‌. 
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காரிமதர்ச்‌ மச்‌ஓல்‌.... 


பரதன்‌ 


சரம்பமூரித்தி சாதாராண மணிதர்‌, அவ 







ருக்கு திருத்ததோ யோ ௪ 
அதற்கு உடம்புக்கு வழ்து இரு 
க்ரஷ்‌! ள்‌ ரண ர்‌ எத்தணை 
ட தில்‌ பச ர பஞ்தன்ன சய்து பார்த்தும்‌ குண 
காடையலில்ளை. அத்தசி சமயத்தின்‌ அங்கே 
கத்த அவருடைய நண்பர்‌ தயசிவாயம்‌, 
கா டசக்டர்‌ பபெத்ற்ஷ்ப்க்க்வ ர இன்னர்‌ னடா 
சன, அவர்தான்‌ குழு கதி ணவத்‌தஇிய 
இல்‌ போர்‌ யான னம்‌ அன்‌. ச்ட்‌ ராடை தம்‌ வத்‌ 
சிரிரிர, உடனே கூப்பிட்டுக்‌ காண்பியுங்கள்‌! 
சாம்யகூர்த்தி தம்‌ விட்டுக்குசி சற்றுத்‌ 
தாத்திலிருத்த பங்களா ஐண்திற்கு விருத 
தடித்துக்‌ கொண்டு ஒடிசி. அவாய்‌ பின்‌ 
செதொடர்த்து அவருடைய நண்பர்‌ தடீரி 


வாவமும்‌ ஓடிஹர்‌. யங்களானின்‌ சொத்தக்‌. 


காசி அது யாஇி.மெ, இடி சாம்யாதூ சி ' டாக்‌ 
அன்ன றத்‌ ரன எ ற சிர்‌ (ரல்‌ ந்தது 
பதிலுக்கு வழக்கம்‌ போல்‌ டாகடர்‌ பேச 
ணிள்கை. அவருடைய ॥*கம்பெனாண்டர்‌ " 
பிெபசிஹம்‌, அத்த பூலோ! யாரதுரி டாக்டர்‌ இப்‌ 
பொழுது மெஸ்ட்‌ ஆன்‌ இருக்கிறம்‌. இண்‌ 
ஆம்‌ இரண்டு மாணி சேவ்‌ சயூ ] ண்டு 
மாணான்‌ அவரிடம்‌ சொள்னுகிேறன்‌. உங்கள்‌ 
விகாசம்‌ என்ன 7"! | 


சாம்பகூர்த்தி விலாசத்னதைச்‌. சொன்ன 
வின்ப, அரருக்குத்‌ தாண்‌ கூப்பிட்டதும்‌ 
்பாணின்கூடப்‌ யேசாத டாக்டனா என்ன 
செய்தால்‌ தேவலை என்று தோன்றிற்று, 


இத்தசி சமயத்தின்‌ அவருடைய நண்பர்‌ 
தமசிவாயத்திதிகு ஐரு வோசசனை மேதோண்‌ 
அத்து. சாதாரண சாம்பமூர்த்தி கூப்பிடு 
வணதனிட, சார்‌ சாம்பமூர்தி தியின்‌ காரிய தரி 
கூப்பிட்டான்‌ பதவ போலிருக்கே!" 
எண்று அவர்‌ திளைத்தார்‌. எனவே, அவர்‌ 
சாம்பகுரித் தியின்‌ எண்ட்வ்்‌ட1ப4 சிரிவை 
வாங்கிக்‌ கொண்டு, '*தரள்ளசோ !/ தான்தான்‌. 
சாசர்‌ சாம்பகுரித்தியின்‌ காரியதசிசி ...... !" 


ஸம்‌ சாம்பமூரித்தியின்‌ காசியதரிசி என்‌ 

தும்கம்பெனண்டர்‌, பகாஞ்சம்‌ ர அும்க்‌. 
சாரர்‌! இதோ டாக்‌ 

டனாரக்‌ கூப்பிறு 
_ கரிதன்‌'' என்றுன்‌. 

சிறிது தோத்தித்‌ 
குப்‌ விறகு, 1 தமஸ்‌ 

னா / வாததுரி னாள்‌ 
அவர்குண்‌ காரிய 
தரிசியா! நாண்தாண்‌ 
டாக்டர்‌ தரசிம்மம்‌ 
ப | பூ பச௬ுக்்‌ றன்‌..." 
என்று டாக்டரே வத்து பேசினார்‌. சாயிப 
மூசித்திக்கு ஆச்சரியம்‌ தாங்களில்லை. இப்‌ 
படியும்‌ உலகம்‌ உண்டா என்று வியந்தார்‌. 

உ ஆமாம்‌ கடனே..." என்று ஆரம்‌ 
யித்தார்‌ தமசிவசயம்‌. ்‌ 

1 அதற்கெண்ண ளார்‌! இரேோ வத்துனிட்‌ 
பேடன்‌ ...... "" ன்ட்‌. டாக்டர்‌ உடனே 
பிபச்சை முடித்துக்‌ கொண்டு சாம்யகுசித்தி 
வின்‌ வீட்டுக்கு வத்து சேர்ந்தார்‌ ! 








€மாப்பார்‌ எங்‌€க£ 
ப்ஸணாமா 


ன்ன்பெக்டர்‌ அன த்தசயனமும்‌ ர்மாட்‌... 
டசச்‌ கம்பெனி டாக்டர்‌ சாம தாததும்‌. 
ஆப்த நண்பர்கள்‌. 

இன்ள்பெக்டர்‌ அன்று ஏரு அவசரக்‌ 
ம்கஸ்‌ விஷயமாக அடையாது பபோககவேண்டி 
விருத்தது. 

ம ிண்டசி சாய நாதண்‌, உங்கள்‌ கம்யெணிக்‌. 
காரின்‌ ஒன்னறக்‌ கொறிங்கள்‌ ! ஒரு கண்‌ 
விஷயமாக அடையாறு ரிபாகவேண்டி யிருக்‌. 
தது. அச்ச ம்‌4** எண்டு அணா த்த சயணம்ட. 





(ஆகா! பேஷாய்‌ எறுத்துக்கொண்டு 
பேபாவ்கள்‌ 1! கொஞ்சம்‌ என்ன? திறறைய 
எறித்துக்‌ கொன்ஞுங்களேன்‌!!!' எண்று கூறி 
ஒரு காஸா அனுப்பினான்‌ சசயாநாதண்‌. 

இன்ஸ்பெக்டர்‌ போனதும்‌ சாயா தாதண்‌ 
சாப்பிதும்‌.. தாழிகையாகி விட்டபடியா 
னீட்டுக்குப்‌ போய்விட்டான்‌. இன்ஸவெச்‌ 
டருக்குக்‌ கார்‌ கொடுத்த சயாாசாரத்தைக்‌ 
கும்பெணிொ மானேஜரிடம்‌ சொள்ள மறுத்து 
விட்டான்‌. 

மான தர்‌ ண்டாக்கைப்‌ ான்ரினு செய்த 
ர்பாது ஒரு காரி ஸறனாக குத்திது. 

சம்‌ ெசியனின் க்‌. சன்ன சாமா்ணா 
என்ன, துனை முடுசிகுகளினல்‌ எல்லாம்‌ ேநி 
கதற்கு? ஒரு விநாடியின்‌ போனீஸாக்குள்‌ 
சம்சாரம்‌ பதுத்தது. ரிபானிஸ்‌ இனக ஷம்‌ 
யச பரய்புடண்‌ ச௬ு௭ணைரதி பீதடுவதின்‌ 
முளைத்தது... | 
அடையாஜ்திலிருத்த இண்ஸ்பெபக்‌் டம்‌. 
அனத்த சயனத்துக்கு இரத்தச்‌ சமாசசரம்‌ 
டெனீரபான்‌ மூசம்‌ எட்டியது, அவர்‌ விசேஷ 
ர்பாளிகமாக்கும்‌ அத்தக்‌ காணாத்‌ தேடும்படி 
சட த்தரவளணித்தாரி. 

இரவு எழு மணியாகியும்‌ காணாமப்‌ பத்திய 
சமாசாரம்‌ ஒன்றும்‌ தெளியனிள்ளை. டாக்டர்‌ 
சாயதாதனும்‌ அண்று பகலுக்கு மோன்‌ ஆபீ 
ஸாக்கு வராருதானல்‌ அவர்‌ கர்‌ இரவல்‌ 
கொடுத்த சமாசாரம்‌ கம்பேணிக்குத்‌ ம்திய 
இடயிள்சாயற்‌ போயிற்று. இண்ணபமெக்டர்‌ 
அனந்தசயனம்‌, காணா அடித்துக்‌ கொண்டு 
ர்பாண பெரிய இருடன்‌ யாரா யிருப்பாண்‌ 
என்று யோசித்தார்‌. தம்மிட குல்கும்‌ 
ர்பாக்கரிகளின்‌ ஜாபிதாலவை மெெள்ளாசம்‌ இரு 
வீணார்‌. தன்னடக்கை மாமின்‌ பீமன்‌ அிடப்‌ 
பட்டிருந்த ஒரு அயோக்கிய சிகாயணியின்‌ 
மல்‌ அவருக்குச்‌ சந்தேகம்‌ விழுந்தது. 


அப்யோழுது அவருக்கு இன்றொரு சத்‌ 
மிர்கம்‌ தோன்றியது, கடனே காறமத்‌ 
ம்பாண காசின்‌ பேய, தம்யர்‌ நுதனியவைவை 
களைப்‌ பார்த்தார்‌, சீரிழு இறஙவ்கிற்‌ தாம்‌ எறிக்‌ 
கொண்டிருந்த காரண தக்‌ ' கவணித்தார்‌. 
பளன்ணன ஆச்சரியம்‌! 1ப்ணிமத்‌ - தெ. 
எம்‌. டி, ஓ. மிரிரிர்‌," அதே தம்யார்தசண்‌ 
'ப்பொநுதுதான்‌ அவருக்குக்‌ காணாமதி 
ரீபான காம்‌ தம்மிடமே இருப்பது தெரித்தது. 


இல்‌ குனிர்ர்சு ேமசங்கள்‌ சானம்‌ பார்த ௪ 
கின்றன. 
அடிகோலாச வல்லவோ இ ருச்கு௪. 
சானைகருச்‌ கொகப்ரவேசக்தை வச்சிக்க 
வாமே!" என்றது வள்ளியின்‌ தகப்பண்‌ 
சிசாண்ணான்‌. அகவன்‌ எதிரில்‌ பாளையக்காசர்‌ 
சம்பீசச்‌ சோற்றச்‌ சடன்‌ கின்று கொண்‌ 
மூருச்சார்‌, 

*கடடசவவே கூடாது, மணக்‌ சொல்க 
ணடன சம்பதிசன்‌ இன்ற இரசப்‌ 
பிரவேசம்‌ செய்வதுசான்‌ எக்க டைய 


பாம்பணா சாம்‌!" என்று பாளையக்சாசர்‌. 


உ௫தியாகச்‌ கூறிவிட்டார்‌. 

“யாசைச்‌ தேடிப்‌ பிடித்தீர்கள்‌, படகு 
ஒட்ட?!" எண்டது பிகட்டான்‌. வள்ளியின்‌ 
ச்ச்ப்பண்‌, 

** பாக்கரிதான்‌ !1* 

*அவன்‌ உடம்புச்கு என்னமோ..." 
என்ன எசோ சொல்ல வள்ளியின்‌ தகப்பன்‌ 
வாசியடிச்சாண்‌, பாளோயச்சாசர்‌ ஈறிவ 
குறுக்கிட்டு, அவன்‌ சிலேயில்‌ தடிப்பைக்‌ 
கையில்‌ எடுக்கக்கடட நூடியாதுசான்‌. ௮. 
என்னவோ சொண்டு போவதாகச்‌ சொல்லி 
விட்டான்‌. எனக்க ஆசிசரியமாயிருக்‌ 
கிறது"! என்றார்‌. . 

அசே சமயத்தில்‌, உல்லாசப்‌ படகு தயா 
சாக! யிருக்கு த : சல்சன்‌ மசினக்‌ கூட்டி 
வாச்‌ சொன்னாங்க!" என்று பானையக்காரரின்‌ 
வெலையாள்‌ வர்.து சொன்னான்‌. 


வகு சாட்களாக நீர்‌ ஸ்பரிசமே உண 
சாத அர்த 'உவ்லாசப் படகு" அன்னப்‌ பட்டு 
பபால்‌ வரு வாககமாகர்‌ சென்றுசொண்‌ 
பூராக ௪. சன ச்ச றாண்டாசாலும்‌, சம்பளிப்‌ 
சபாசவையாதூம்‌ சுற்றப்பட்ட பசக்கிரியின்‌ 
சகம்‌ வியாதியுடன்‌ போரிட்டவாேே 





ஸ்‌ 
பரிச்சயம்‌ | 


* உங்களைத்தான்‌. எணக்கு அத்து வருஷ 


அவசரத்துக்கு ஒரு 
வைகைமாத்தாகக்‌ சகொறிக்கம்‌ 


சம்சகபி பளிச்சுவமாசிபி௪. 
மாத்து பாய்‌ 
ங்டாதாரி!" 
1* நுடியேே நுடியாது !!* 
ரு ள்ண்‌ காரர்‌ 


* உங்களைத்தான்‌ எனக்கு 
ங்சாவ்ப்‌ பரிச்சயமாசி௪ .!*! 


*ு 


சத்து ௫ருஷ 


படசை சடத்திச்‌ சென்றது. படடூன்‌ 
சசன்று சம்பதிசளிடமோ பிபர்ரில்வே. 


எறுச்குறையப்‌ பாதி தாரம்‌ சென்றதும்‌ 
மழை பெய்ய சருளம்‌ பார்ச்ச வானம்‌ உச 
யடியாக்‌ பொழிய ஆசம்பிச்ச௪. 


ஐாம்சீஜாதியாக பல விளக்குகள்‌ நாசனப்‌ 
பாதுசாப்புடன்‌ செருசப்பட்டிராரசு போத 
இடி அர்துச்‌ சஎது்ன்ற சாற்றுடன்‌ மொழு 
சேசம்‌ போசாடிய விளக்குகள்‌ சடையில்‌ 
அணைர்தன. படின்‌ மேல்‌ விரிப்பை 
யும்‌ பொச்துச்சொண்டு வான சாலைகள்‌ 
சொட்டின. 

மங்கிய வெளிச்சத்தில்‌ பக இரிக்கு விசை 
துப்ப2வ, அரசப்‌ படகு இசை மாறி ஆற்றின்‌ 
சுழல்‌ பக்கமாகச்‌ சென்ற ௪. 

பயக்காச்‌ சுழலில்‌ டடகு அகப்பட்ட ௪. 
அச்சு சண மேமே படகு சலிழ்ர்தது, 
மூன்று பேரும்‌ சுழலில்‌ அகப்பட்டுக்‌ 
கொண்டார்கள்‌, னல்‌ மாப்பிள்ளை தட்டுத்‌ 
தடுமாறி எப்படியோ ௬சை வர்.து சேசச்‌ 
தார்‌. வள்ளியையும்‌ பாக்கிரி காச்சுச்‌ இணெறச்‌ 
சுரை கொண்டு வர்.து சேர்ச்சான்‌. வள்ளி 
யைக்‌ சசை சேர்ச்சதுசான்‌ சாமதம்‌: 
பசக்கிரி சீ சாய்ர்சான்‌, அடுச்ச சணமே 
அவண்‌ அமைஇயற்ற ஆச்மா சார்இயை 
அடை ,௪.த. 


* ஸ்‌ ட 


பாரின்‌ முமுதும்‌ எதும்பொடிய 
உழைச்‌ தவிட்டு மக்கன்‌ அமை;இபெதும்‌ 
அந்தி சோக்களிக, சாம்பிரபாணியின்‌ 
சரத்தில்‌ படரு செலுச்தும்‌ அவர்சள்‌ -- 
பரிசலோட்டிகள்‌ -- பசக்கிரியின்‌ இணிய 
ஈீசச்சைச்‌ கேட்பகாச இன்னும்‌ சொல்லிக்‌ 
கொள்ருர்கள்‌, இது எவ்வளவு தாரம்‌ உண்‌ 
மையோ, யாருக்குச்‌ தெரியும்‌ 7 











**உனச்ருச்‌ சமாசாசம்‌ செரியமா, சொமுச்‌ 
சிரி? சம்ம ெவச்சொனர்து ௨௪ வள்ளி 
இருக்குதில்லே! அச்ரு வர்ச அதிர்ஷ்டச்‌ 
தப்‌ பார்த்தியா 7?" என்று மூச்ிகின்மேல்‌ 
விரலை சாவச்சாள்‌ ரூ.துமைப்‌ பறாவ மடைச்ச 
ஒரு ஸ்திரீ. 

** என்ன அஇவ்படம்‌ அம்பிட்டுக்கு ?!? 

**சமமப்‌ பாளையக்காசரு மகன்தான்‌ 
அக்‌ கட்டிச்சணும்னு ஒரிசைச்‌ சால்லே 
சிக்ருசாம்‌.!! 


*4 திசமா 71] 


1 பின்னே பொய்யா 7 கல்யாணச்‌ அக்கு 
எத்பாமெல்லாம்‌ கூட ஈடகரு அங்கதேன்‌ !!! 

** எப்போ சல்யாணம்‌ 717 

** இன்னும்‌ ஒரு இங்க டெக்ரு.௪."? 

தடாகென்ற சத்தம்‌, ஸ்இரிகள்‌ இடச்‌ 
இட்டுப்‌ பார்த தனர்‌. பாக்கி அ இரசிசியடன்‌ 
படகில்‌ சாயர்இருர்சான்‌ -- சம்பாவ௨நணை 
யச்‌ சகேட்டுத்கான்‌. படரு ௧ சமிபத்தி 
விருர்சசால்‌ பிரயாணிகள்‌ பிரயச்சனம்‌ 
செய்கு அவனைக்‌ சமை செர்த்தார்கள்‌. 
அதர்சிசியில்‌ விழுர்சு பாக்கிரிக்கு கெரு 
சோம்‌ சழித்‌து.ச்சான்‌ சினேவு அர்.௪.தூ, 

பசக்கிரி தடம்‌ செலுச்‌ தசையில்‌ மயக்கம்‌ 
போட்டு விமுச்சதும்‌, அர்சு அதிர்ச்சியில்‌ 
உடம்பு அசெளக்கியமாகப்‌ படிச்சதும்‌ அர 
தச்‌ சிறு பரொமத்தில்‌ பரவ எவ்வளவு சோம்‌ 
பிடிக்கும்‌ 7-- வள்ளியின்‌ செவிகளில்‌ இரச 
செய்தி விமுர்சபோது, அவள்‌ உள்ளத்‌ 
தையே குலுக்கிற்று, 
௪ருகவேளை சண்‌ சசப்‌ 
யணாரிண்‌ எற்பாடு 
பமக்கிரியின்‌ெலிச்ரு 
எட்டி யிருக்குமோ 7 


ச ட ்‌ 


ச்த்து இரவு வானம்‌ 
மப்புப்‌ போட்டிருச்‌ 
ந்னு. விண்‌ மீன்கள்‌ 
ஒன்ன யம்‌ சாணேம்‌. 
பாக ரியின்‌ வீட்டுக்‌ 
சுகவையாமசேோ இடக்‌ 
சவம்‌, அவண்‌ பாட்டி 
சீதவைச்‌ இறர்சான்‌, 

கிர யரசு ச்தி தாரி 

*॥ சான தான !1? 


** ஊன்ளியா 777 


விக்‌ 





** அமாம," 
அவள்‌ உன்ன 
சானிடப்பட்ட ௪. 


செல்லவும்‌ தனா 


பரகரி அயரீசது உறல்கிச்‌ செொொண்டிருசி 
தான்‌, அவன்‌ ௪ண்‌ விழிக்கும்‌ மட்டும்‌ வன்னி" 
அவனருேயே உட்சாரர்திருர்‌ சாள்‌. 

பரங்கி கண்‌ விழிச்ச தம்‌ அவன்‌ கண்கள்‌ 
வன்னியை சோக்கின. 

1* சாண்‌ இணி அச சாட்கள்‌ இருக்கு: 
மாட்டேன்‌, வள்ளி!" என்று சொல்லி, 
அவன்‌ கைசனைப்‌ பற்றினன்‌ பாக்வ்சி, 

வள்ளி செளனமாச இருர்தாள்‌. ஆணால்‌- 
அவகாடைய கண்கள்‌ மட்டும்‌ சண்ணீனாக்‌ 
கக்கின, அதைப்‌ பார்த்‌ துச்‌ ச௫ியாசவணுவ்‌ 
பாக்கி, ப தவாலப்படாதே, வள்ளி! நீ்‌ 
பாளையக்காரர்‌ மவனை யே சல்யாணம்‌ பண்‌ 
ணிச்சோ. ௮. என்னுடைய சட்டளைன்னு- 
எண்ணிசக்சோ 1? என்றான்‌. 

இப்படி அதிசார சோரணையில்‌ உறு” 
யுடன்‌ வெளிப்பட்ட அர்ச வார்த்தைகளைச்‌ 
செட்டதும்‌, !! அசன்‌ அர்த்தம்‌?! எண்று: 
ஆத்திர ச்‌ துடன்‌ கேட்டாள்‌ வள்ளி. 

*என்ணை மறர் துடி என்பதுதான்‌ !!? 
என்று அமைதியுடன்‌ சொன்னான்‌ பாக்கிரி... 

ம்‌ 
பபினளிபாக்கிரியைச்‌ சர்திச ௫.ச்ென்றா 
எட்டாம்‌ சான்‌, அச்சர்‌ ிற்றார்‌ கு. தாசல.ச்‌ இல்‌: 
ஆழ்ர்திருச்ச, த. அண்றுசான்‌ வள்ளியின்‌ 
இருமணம்‌, பாளையக்காரர்‌ மகனுக்கும்‌ வன்‌ 
ளிக்கும்‌ செவரு விம. 
ரி்சையாக விவாகம்‌ 


சடார்சேறிய ௪. 


அன்று சாயக்‌ 
சாலம்‌; அச்சை 
்‌' தாண்டு மதெதொலோ 
சாசச்இில்‌ இெொொகசப்‌ 
பிரவேசச்திற்கு என்‌ 
பாடு செரு ரித்‌ 
மாசு ஈடர்தது. சச 
தியா சேவேளையும்‌ 
சுடாது இருளும்‌ 
சகவிய சோம்பிச்ச. 
எ்பாகிகள்‌ பூசாவும்‌ 
ருடூய வில்ல, கத 
வாணம்‌ சுட்டிக்‌ 
செசொண்டு மாழையை 
பூமியில்‌ சொட்டு 
வக்கு மேல்‌ வானத்‌ 


யாசேன்‌. படிகம்‌ மாதரியில்லையா 777 என்று 
அன்னளியிட மிருச்து கேள்வி பிறாக து. 

1 தமாம்‌, அதுலே யாசோ கருக்தரு 
மூசக்கூடச்‌ தெரியுதில்லே? அது யாரு 
முகம்‌?! எண்று பதில்‌ செள்வி கேட்டிச்‌ 
சோொொண்டே கீரிணிடை எட்டிப்‌ பார்த்சாண்‌ 
பாக்கிரி, வள்ளியும்‌ குனிர்து நரீஸாப்‌ 
பாச்த்சான்‌, ெள்ளிய நீரில்‌ ௮வள்‌ எழில்‌ 
மேகம்‌ பிரதிபலித்தது. ப 

அசைப்‌ பார்த்ததும்‌ பாக்ரி அககரடைய 
அழகில்‌ வெருவாக ஏஎஈடிபட்டு, 11 வள்ளி! 
ரீ இர்சக்‌ கண்ணியிகேகூட எவ்வளவு 
அழகா யிருச்சே !!" என்று கொஞ்சவோடு 
சொல்லி, அவணாடைய முசவாயக்சுட்டை 
யைப்‌ பிடிச்சுப்‌ போனான்‌. 

** ௪, இதென்ன, இச 7?!" என்ன வெடுக்‌ 
கென்று முசச்சுச ஒறுபுறமாகச்‌ திருப்பிச்‌ 
கொண்டாள்‌ அர்த அழல்‌, இவர்கள்‌ 
சாசலிடை எழுர்சது ஊடல்‌ சள்ச்சாமவ்‌ 
தானே என்னவோ படகு வெரு வேகமாகக்‌ 
சாயை செெறுகி ய த. 

கைசையரு சேசே வரவும்‌ எதையோ 
சினாக் துச்‌ கொண்டவள்‌ போல, *பாகவ்கரி ! 
கண்ணா கேப்பேன்‌, சொல்லுவியா 7!* என்று 
சேட்டான்‌ வள்ளி. 

1! என்ன, சேளேோன்‌!"! என்று அவளருபிவ்‌ 
பொருக்கி உட்சார்ச்தான்‌ பாக்கிரி, 

1 உன்‌ வீட்டிலே சண்ணிலியே போடாத 
கரு படகு வச்ருகளயே-- துஹா! அது 
என்ன அளறு! அசை என்னத்துக்கு 


அப்படி வசி ருக்கே? அதை எடுத்து ஆச்‌ 
இலே விடற ௪தகானே 7 எனக்கு அதிலே..." 
எண்று கெட்சுச்‌ துடன்‌ டீமே சொல்லாமவ்‌ 
வள்ளி. அப்பொழுது 
ஆர்வத்தைக்‌ 


சிறு த்திவிட்டாள்‌ 
அவள்‌ சூரலில்‌ சோன்றிய 


சவளிச்சு ஒடச்சாரப்‌ பாக்கிரி பஇலனிக்‌ 
சாமல்‌ ரித்‌ சான்‌. 

॥ என்ன எரிக்க 7 கான்‌ சொல்றது 
உனக்குச்‌ சரிப்பா இருக்குகாக்காம்‌ ? உம்‌, 
இருச்கும, இருச்றும்‌ :"! 

உ அர்சப்‌ படராதானே சம்‌ உல்லாசப்‌ 
படகு! இச்சனை சானா புரியலியா 77” என்னு 
சொல்லிவிட்டுப்‌ படகு கையை சொருக்கி 
விடவே, பரிகாசத்‌ துடன்‌ அடுப்பை விட்‌ 
டெதிச்சான்‌ பாக்கிரி. 

1! இப்போ புரிஞ்சு ௪ :!" என்றான்‌ வள்ளி, 

* என்ன புரிஞ்சுது 7"! என்று கேட்டாண்‌ 
பக்கிரி. 

* சொல்றேன்‌ '" என்னு படகிலிருர்து 
ரூதித்‌.து தடினாள்‌ வள்ளி, 

எப்போ?!" என்று சேட்டுகசொண்டே 
பாக்கி அவளைப்‌ பின்‌ தொடா காண்‌. 

| தவ்யாணத்கதின்‌. போது!!! என்து 
சொசொல்லிச்சிசாண்டே ஈட்டம்‌ பிடித்தான்‌ 
அச்சச்‌ கைசாசச்‌ சிறுகக்‌. 


ய்‌ 

002 மாதப்‌ பிறப்பு, உச்தசாயண 
புண்ணிய காலம்‌. ஈ.இச்‌ சணாயின்‌ ஸ்சாணதி 
திற்கு இர்‌. விசேஷ இனங்களில்‌ ( ஜேஜே 
என்து கூட்டம்‌ பெருரும்‌. இர்ச மாதரி 
யாண சாலக்களில்‌ பாக்கிரிகறாக்‌ இரக்க 
ஜாஸ்‌, 

பசக்கிரி படகைத்‌ சள்ளிச்கொண்டே 
போகும்பொழுது, ஈஇக்‌ சகணையில்‌ ஸரானம்‌ 
செய்துகொண்டிருர்‌ சகர்களில்‌ எிலர்‌ பேசிக்‌ 
கொண்டது அவண்‌ காதில்‌ விமுர்து து. 
அனதைக்‌ சேட்டதும்‌ அயன்‌ இருக்கிட்டான்‌. 





ஃஓலாசம்‌ படகு 


லஷ்மி நாகராஜன்‌ 


ஹ்ிம்பிரபாணியின்‌ சணையோசம்‌ ஒரு 
குக்கிராமம்‌. இயத்சையன்னையின்‌ மடியில்‌ 
தவழும்‌ ருழர்சை போலிருர்தது அர்‌.த ஊர்‌. 
காக்கு எட்டினற்சபோாவ்‌ வரிசையாக 
எழெட்டு வீடுகள்‌, அவற்றிற்கு ஈடிவில்‌ 
உன்ன அழகான விடுசான்‌ பக்கிரி பரிச 
லோட்டியின்‌ வீடு. 


அவளிடமிருர்த படகுகளில்‌ இரண்டு 
உயர்சாமானவை7; சண்யமான பெரிய 
மனிசர்களை இர்சப்‌ படறுகளில்‌ ஓன்று 
தாக்கிச்‌ செல்லும்‌. ** பாக்கி! உல்லாசப்‌ 
யபடசை அமிழ்த் துகிடு!” என்று சகற 
மாக அன்படன்‌ பேசும்‌ பல ஜமீர்சார்களை 
அச்சு உல்லாசப்‌ படகு சமர்திருக்கிறது. 
ஆனல்‌, மற்றொரு படகை மாத்திரம்‌ தண்‌ 
ணீரில்‌ போடாமே சோத்இியான ருறயிவ்‌ 
தூதன அமைப்புகளுடன்‌, வெளிபில்‌ எடுச்‌ 
சாமல்‌ வத்‌ இருர் சான்‌ பாங்கி, அடிக்கடி 
அர்சப்‌ படகின்‌ ஜோடனைகளைச்‌ சுண்டு 
அவன்‌ தனக்ருத்சதானே வியர்‌ துசொள்வ.து 
வழக்கம்‌. அறைப்‌ ப நிஜிய்‌ அவண்‌ அரச்சாக்க 
யோசனை என்னவோ ரி 


்‌] 


சை. ஜாஜ்கல்யமான ச௪திரவ 
னின்‌ இண ோகைகள்‌ சஇப்‌ பாப்பின்‌ மேல்‌ 
போற்பாளங்கள்‌ போன்ற அலைகளை எழுப்பி 
விட்டன. வைகாசி மாதமாயிருர்தாதும்‌ 
லேசாகப்‌ பளி பெய்தது. அசன்‌ ன ரச 
விருட்ச இலைகளினின்றும்‌ வெண்‌ மு அச்‌ 
சளாக ஜ்வலித்‌ துச்‌ சூரிய ஒளியில்‌ சசொட்டி 

வாசு?!" இது சதிச்சனணைா யை 
அடிச்‌. வர்ச ஒரு இனம்‌ பெண்ணின்‌ ரால்‌. 

1 ததோ! கீ வர்‌. தூட்டியா ரீ சுண்ணி குமே 
எது சிதுப்பா இருக்குது '' என்ன சொல்லிக்‌ 
சொண்டே நீர்‌ மட்டத்இற்கு மேல்‌ தூல 
யைச்‌ தாக்ளென்‌ பாக்கரி. 


சது பெண்‌ எரித்துக்‌ கொண்டே கின்‌ 
ரான்‌. பதஇனுன்ளு யய இருக்கும்‌, சிவர்து 


மேனி, ஸ்ரானம்‌ செய்வசற்காசு அப்‌ 
பொழுது அவள்‌ விரித்த கேசம்‌ வரி 
வரியாக லேசாகக்‌ சாற்றில்‌ பறா்து மூகத்‌ 
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இன்‌ சோபையை அழரு படுத்திற்து, 
யெளவனமும்‌, பெண்மையழரும்‌ அவண்‌ ' 
சதேசத்தைத்‌ தழுவிக்‌ செசொண்டிருா ௪.து. 

** ஏன்னு! சான்‌ சொல்றன்‌, ரீ பேசாம 


சிச்சோறோ! வரியா; பிடிச்ச இளுக்தா 
சட்டுமா?ி!? என்று சேட்மிக்கச்சொண்டே 


பசக்கிரி, தாவி ஐடிவர்து ஈிறுமியின்‌ கை 
களைப்‌ பிடித்து நீரிலிமுத்து விட்டாண்‌. 
இறு பெண்‌ சாண மடைர்தவுன்‌ போன 
கையை இழுத்த வண்ணம்‌ சிரித்தான்‌. 
சன்றாக  உதித்துகிட்டதற்‌ 
சேற்ப, பொற்ச்சாலச்திசு வெள்ளி 
மருக படர்ர்தது. படகு விமிவசற்குச 
சயாசாச வேண்டிய முஸ்திப்புகளைச்‌ செய்து 
சொசொண்டான்‌ பாக்கிரி, இதுசியும்‌ அதற்குள்‌ 
கண்‌ குட திதை சன்ருச விளக்கி ன்‌.இல்‌ நீச 
கிரப்பிச்‌ கொண்டான்‌, சனைர்த சேசத்‌ 
சைச்‌ துடைச்து மூடித்துச்‌ கொண்டான்‌. 
குடத்கதைக்‌ கையிலெடுத்துக்‌ கொண்டு 
இனம்பியதம்‌, **வன்ளி! எங்கக கடசேோோர்‌ 
கொஞ்சம்‌ இரு. படகுலே சொஞ்ச சம்‌ 
போயிட்டு வரலாம்‌ !* என்றான்‌ பசங்கிரி. 

பதில்‌ பேசாமகே எழுமி அடிமேலடி 
வவத்து ஈகாச்தான்‌. 

॥ தட! சான்‌ சொல்றேன்‌, சீ சேக்சாச 
போயிறிகயோ, பாச்சேன்‌ !! எண்று 
சொல்லிக்‌ கொண்டே, பாசக்கிரி அவண்‌ 
போரும்‌ இக்சைப்‌ பார்த்துச்‌ கொண்டு 
கின்றான்‌. | 

இர்தச்‌ சொற்களைக்‌ கேட்டதும்‌ சிறுமி 
சட்டென்று இரும்பினன்‌. அகன்‌ உதடு 
களில்‌ லேசாகப்‌ புன்சிரிப்பு தவழ 2வ, பால்‌ 
கிரிக்கு உற்சாகம்‌ மேலிட்ட ௪. 


1 இக்சே வா!!! என்று கூப்பிட்டான்‌. 


சூரியன்‌ 


இரும்பி வரத வள்ளி ருடததைப்‌ படகின்‌ 
வைத்துத்‌ கானும்‌ ஏறிச்‌ கொண்டான்‌. பசல்‌ 
இரி படல்‌ சாவிக்குதிக் து எறித்‌ தடுப்பை 
எம்த்காண்‌. இனம்‌ செயில்‌ ; காலை சோம்‌ ; 
எிதுசிதுக்ச காற்றிணிடையே சொகுசாகப்‌ 
படகு கிளம்பிற்று, ௪௬ எ துத்தூடண்‌ -- சாத 
வினுங்‌ எழுர்ச ராச. துடன்‌. 

இச்சா, பாரு? படசு எவ்வளவு 
அணைதஇியாப்‌ போரு? இரசக்‌ சண்ணியைப்‌ 


கறங்க 
எவவ ர 


நு சு | ௪ ப 
ப்ரா உட 
| அ | கு ்‌ 1 


2:71 
(3 ச. 
பிங்கள 

ப ம்‌. 





தாய்மார்களும்‌, தந்தையாகளும்‌ விரும்புவது 


பெரீஸ்‌ பிஸ்கோத்துகள்‌ 


அ னனனால்‌ இர டுழே 2 அ ்‌ 











தங்கள்‌ சூழுந்தைகரள்‌ போஷித்நுடனனாரக்கக்‌ செய்யும்‌ 
சிறந்த ஆகாரம்‌ என்று அறிந்தருக்குருர்கம்ளான்்‌ பதே ! 


டவ க பெர்க்‌. பீில்பபப ரக்கிரிபி் கியா பிட்டம்‌ பெடபிரியா கர ர 





இப்போது கருக்கு எத்தனையோ 
தூரத்துக்கு அப்பால்‌ தனியான காட்டு 
வழியில்போய்க்‌ கொண்டிருந்தபோது, 
மேற்‌ கூறிய மயானத்தின்‌ ஞாபக 
மானது அவன்‌ மனத்தில்‌ பயங்கர தனது 
உண்டு பண்ணிற்று. மயானத்தின்‌ 
நினைவோடு பேய்‌ பிசாசுகளின்‌ மினை 
வும்‌ சேர்ந்து வந்தது. மற்ற விஷயங்‌ 
களில்‌ மகா தைரியசாலியான பரஞ்‌ 
சோதிக்குப்‌ பேய்‌ பிசாசு என்றுல்‌ 
பயம அதிகம்‌, அகா! இன்றைக்கு 
இக்சக்‌ காட்டு வழியில்‌ இருட்டிய 
பிறகும்‌ போகவேண்டுமே!'' என்று 
நினைத்தபோது அவனுடைய கெஞ்சை 
யும்‌, வயிற்றையும்‌ என்னவோ 
செய்தது. அதோ அந்சு இரண்டு 
மலைகளும்‌ கூடுகிற இடத்தில்‌ அவன்‌ 
அன்றிரவு தங்க வேண்டிய சத்திரம்‌ 
ப்பதாக அவன்‌ அறிந்‌ திருந்தான்‌. 
அங்கே போய்ச்‌ சேருவதற்கு இருட்டி 
ஒரு ஜாமத்துக்கு மேலாகி விடலாம்‌. 
நிலாவோ கிடையாது, முன்னிருட்டுக்‌ 
காலம்‌. அடாடா! வழியிலே என்‌ 
இவ்வனவு தாமதித்தோம்‌?'' என்று 
எண்ணியவளாய்ப்‌ பரஞ்சோதி 
குதிரையை பவேசுமாயச்‌ பெசெலுத்த 
முயன்றான்‌. ஆனலும்‌ "பகலெல்லாம்‌ 
பிரயாணம்‌ செய்து களைத்திருந்த 
பண்ட்‌ எவ்வளவுதான்‌ வேகமாய்ப்‌ 
பரய்‌ வீடும்‌ 7 
அந்த மலைப்‌ பிரதேசமோ கிர்மானு 
ஷியமா யிருந்தது. பட்சிகள்‌ மிருகங்‌ 
கள்கூடக்‌ காணப்படவில்லை, அம்‌; 
இருட்டிய பிறகு ஈரிகன்‌ கனையிட 


அக்தும்‌ ழ்‌ யயங்கரத்தை அவை 
ஈனும்‌ அதிகப்படுத்தும்‌, 


மூ நத்தெல்லாம்‌ பரஞ்சோதி கேர்‌ 
வடக்கே சென்ற விசாலமான இராஜ 
பாட்டையில்‌ பிரயாணம்‌ செய்தான்‌. 
அதில்‌ ஜன ஈடமாட்டமும்‌ குதிரை 
களின்‌ போக்கு வரவும்‌ அதிகமா யிருக்‌ 
தன. பாதையில்‌ பல _ங்களில்‌ 
அவன்‌ நிறுத்சப்பட்டான்‌. சக்கர 
வாதி தர திருஈ்ச லாஞ்சனையை 
அடிக்கடி. காட்டிக்‌ கொண்டு அவன்‌ 
போகவேண்டி யிருந்தது, 

இன்று காலையிலே இராஜபாட்‌ 
டையைவிட்டு மலைப்‌ பாதையில்‌ இரும்‌ 
பிய பிறகு அத்தகைய கதெொக்தரவு 
ஒன்று: மில்லை. ஆனால்‌, இப்போது 
பரஞ்சோதிக்கு ஒரு பெரிய குதிரைப்‌ 
படையே அர்த வழியில்‌ வரக்கூடாதா 
என்று தோன்றியது. 


ஆ! அது என்ன சத்தம்‌! குதிரைக்‌ 
குளம்படியின்‌ சத்தம்‌ போலிருக்‌ 
இறத! ஆம்‌; குரைதான்‌! பின்னால்‌ 
வாது கொண்டிருக்கிறது. வருகிறது 
யாரா யிருக்கும்‌? யாராயிருந்த போதி 
அம்‌ ஈல்லதுதான. இருட்டுக்கு வழித்‌ 
துணையா யிருக்குமல்லவா சீ 

வருகிறது ஓரே ஒரு குதிரையா 7 
பல குதிரைகளார பரஞ்சோதி தன்‌ 

இன யை நிறுத்தி விட்டுக்‌ காது 

காடுத்துச்‌ கேட்டான்‌. ஒரு குதிரை 
தான்‌ வருகிறது, அணுல்‌, சட்டென்று 
சத்தம்‌ நின்றுவிட்டசதே, என்‌? ஒரு 
வேளை வெறும்‌ பிரமையோ? யாரா 
வது வாரகச்கூடாசா என்று தான்‌ 
அடுக்சுடி. எண்ணியதின்‌ பலனோ 7 -- 
பரஞ்சோதி மேலை குதிரையைச்‌ 
செலுத்தினான்‌. 

மறுபடி. பின்னால்‌ குதிரை வரும்‌ 
சத்தம்‌ கேட்டது. திரும்பிப்‌ பார்த்தால்‌ 
ஒன்றும்‌ தெரியவில்லை. மலைப்‌ பாதை 
வனைந்து: வளைந்து சென்றஇிளுல்‌ 
குதிறை சமீபத்தில்‌ வந்தாலும்‌ அதைப்‌ 
பார்க்கு முடியாது. 

பாஞ்சோதி மறுபடியும்‌ மேல 
போனான்‌. குதிரையும்‌ தொடர்ந்து 
வநது கொண்டிருப்பதாகத்‌ நெதரிக்‌ 
தது. பாஞ்சோதி தன்‌ குதிறாயை 
நிறுத்தினான்‌. பின்னாலும்‌ சத்தம்‌ 
சின்றது. பரஞ்சோதி மறுபடி சென்‌ 
ரால்‌ பின்னாலும்‌ சத்தம்‌ கேட்கத்‌ 
சகொடங்கியது. 

இத.ற்குள்ளே சூரியன்‌ அஸ்தமித்து 
காலா புறமும்‌ இருள்‌ சூழ அரம்பித்து 
விட்டது. பாரஞ்சோதிக்குப்‌ பிதி ஒரு 
பக்கம்‌ ; கோபம்‌ இரு பக்கம்‌. . 

அறிக வளவு இல்லாமல்‌ பானை 
மேராகச்‌ சென்ற இடத்துக்கு வர்க 
போது பரஞ்சோ குதிரையைச்‌ 
சற்று நேரம்‌ பேேகமாக விட்டுக்‌ 
கொண்டு போய்ச்‌ சட்டென்று நிறுத்‌ 
இணுன்‌. அவன்‌ தஇருமபிப்‌ பார்த்து 
போது கொஞ்ச தாரத்தில்‌, ஒரு 
கு திரை வந்து கொண்டிருந்தது. 
அதன்மேல்‌ ஆளும்‌ இருக்கான்‌, பரஞ்‌ 
சோதியின்‌ குதிரை கின்றதும்‌ அவனும்‌ 
தன்‌ குதிரையை நிறுத்தினான்‌. 

பரஞ்சோதிக்குச்‌ சொல்ல நதியா 
அண்ட வந்தது. 7 தயைவிடக்‌ சோபஸ்‌ 
அதிகமாயிற்று, சட்டென்று அண்‌ 
குதிரையை லாகவமாய்த்‌ இருப்பிப்‌ 
பின்னால்‌ கின்ற குதிரையை போக்கி 
வினாவாகச சென்றான்‌. அப்பொழுது 
கையெழுத்து மறையும்‌ கேரம்‌. 


தாலே நாவில்‌ ஜலம்‌ சுரந்து தாகம்‌ 
இரும்‌. 
ஆம்‌ ; வழிப்‌ பிரயாணத்தின்போது 


தாகம்‌ எடுத்துத்‌ தவிப்பசெதென்பது 
அங்கெல்லாம்‌ கிளடடவே கிடையாது. 


அல்லியும்‌, தாமரையும்‌, செங்க 
நீரும்‌, ரீலோத்பலமும்‌ பூத்த குளங்‌ 
களுக்குக்‌ கணக்கே யிஉம, ஆறுகளும்‌ 


சி.றறுறுகளும்‌ சீன்னஞ்‌ சிறு வாய்க்‌ 
௬௭ ல்ச்ளும்‌ அடிக்கொரு தடவை வக்து 
கொண்டிருக்கும்‌, இரு புறமும்‌ பசுமை 
யான செடி கொடிகள்‌ படர்க்த வாய்க்‌ 
கால்களில்‌ சண்ணீர்‌ ஓழு னால்‌ அது 
இரு அழகு 7 தண்ணீர்‌ இன்றிவாய்க்‌ 
கால்‌ வறண்டிருந்தால்‌ அது இன்‌ 
னொரு வகை அழகு. தண்ணீர்‌ இல்‌ 
லாத வாய்க்கால்களின்‌ வழியாக ஈடப்‌ 
பதைப்‌ போன்ற இனபம்‌ வேறென்ன 
உண்டு? அப்படி. ஈடக்கும்போது இரு 
கரைகளிலும்‌ ஆங்காங்கே படர்க்‌ 
துள்ள காட்டுமலலிகைக்‌ கொடிகளில்‌ 
பூத்த. மலர்களி லிருந்து வரும்‌ சுகந்த 
மாணம்ள வலளவுமணோகரமா யிருக்கும்‌ 


ஆம்‌; அதற்‌ கணையான இன்பம்‌ 
இன்னொன்று ௦ சேசொல்லவேேண்‌ டுமானால்‌, 
உச்ரி பேகளையில்‌ ஆலமரங்களும்‌ 
வேப்ப மரங்களும்‌ தினழந்து வளாஈத 
இராஜ. பாட்டடகளில்‌ நடப்பதுதான்‌. 
அதுவும்‌ இந்தப்‌ பங்குனி மாதத்தில்‌ 
சாலை ஓரத்து ஆலமரங்களிலே புதிய 
இளர்‌ ளிர்கள்‌ பளபள வென்று 
மின்னரிக! காண்டிருக்கும்‌. பேவேப்ப 
மரங்கள்‌ பூத்துக்‌ குலுங்கும்‌! ஆகா! 
மாமரங்கள்‌ புதிய தனிர்‌ விடும்‌ 
அழ கவகைத்தான்‌ என்ன வென்று 
சொல்ல இரு காளைக்கு மாமரம்‌ 
நுருதும்‌ கரு நீல சிறம்‌ பொருந்திய 
இளா தணிர்களின்‌ பயமா யிருக்கும்‌. 
மறு நாளைச்குப்‌ பார்த்தால்‌, ரில 
நிறம்‌ இள சென்னிறமாக மாறி 
யிருக்கும்‌. அதற்கு அடுத்த காள்‌ 
அவளவு தணிர்களும்‌ தங்க நிறம்‌ 
பெற்று விளங்கும்‌... 

இட்போப்பட்ட இயற்கை இன்பங்‌ 
கா பெல்லாம்‌ அளித்து இரைவ 
இணனடைய  புகனழ இன்னிசையிலே 
அமைள்து, மரக்‌ கைகளில்‌ உள்ள 
பூங்குயில்கள்‌ இடைவிடாமல்‌ பாடிக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌. 

தஇருச்செங்‌ காட்டாங்‌ குடி யிலிருஈ்து 
காஞ்சிக்கு வழியில்‌... இம்மாதிரி 
இன்பக்‌ க ந்‌ யெல்லாம்‌ கண்டு 


விலை ி02தி 


வந்த பரஞ்சோதி அச்சமமம்‌ அந்தக்‌ 
காட்சிகளின்‌ அழகையோ இன்பச்‌ 
தையோ அவ்வளவாக. அனுபவிக்க 
வில்லை. காஞ்சிக்குப்‌ போய்ச்‌ சேருவது 
லேயே அவன்‌ கவனமாக இருநது 
விட்டான்‌. 

இட்போது, எங்கே பார்த்தாலும்‌ 
மொட்டைக்‌ குன்றுகளே சாணப்பட்ட 
பொட்டப்‌ பிரதேசத்தில்‌, பசுமை 
என்பதையே காண முடியாக வறண்ட 
பாதையில்‌ அவன்‌ போய்க்‌ கொண்‌ 
டிருந்தபோதுதான்‌, சோழ மண்ட 
லத்து வயல்களும்‌ தோப்புகளும்‌, 
தொண்டை. மண்டலத்து வரிகளும்‌ 
காடுகளும்‌ அவன்‌ மனக்கண்ணின்‌ 
மூன்னால்‌ அடிக்கடி தோன்‌.றி இன்ப 
மளித்தன்‌. 


*்‌ ஸ்‌ 1? 


(ீயாந்குத்‌ இசையில்‌ மலைகளுக்குப்‌ 
பின்னால்‌ ரூரியன்‌ மறையத்‌ தொடங்‌ 
இயயபோது, பாஞ்சோதி அந்த மலைப்‌ 
பாதையில்‌ இரு, முடுக்கில்‌ திரும்பினான்‌. 
அன்றைக்‌ கலலாம்‌ மூட்‌ புதர்களை 
யும்‌ கள்ளிச்‌ செடிகளையும்‌ தவிர வேறு 
எதையும்‌ காணாபல்‌ வர்து பரஞ்‌ 
சோ திக்கு எதிரே, அப்போது ஓர்‌ 
அபூர்வமான காட தனபட்ட.து. 
கண்ணுக்‌ கெட்டிய தாரம்‌ கெட்டை 
யூம்‌ குட்டையுமான புரச மரங்கள்‌. 
அவற்றில்‌ அ௫கேகமாக இலை மியன்பதேே 
இல்லாமல்‌ ஓரே பூ மயமாயிருக்தன. 
அவ்வளவும்‌ இரத்தச்‌ சிவப்பு நிற 
முள்ள கொத்துக்‌ கொத்தான பூக்கள்‌. 
மாலைக்‌ கதிரவனின்‌ செஙகபணங்கள்‌ 
அந்தப்‌ புரசம்‌ பூக்களின்‌ இரத்தச்‌ 


செர்கிறகதை மிகைப்‌ படுத்த 
காட்டின. 
ஆம்‌, அது அபூர்வமான அழ கூ 


பொருந்திய காட்சிதான்‌. அனால்‌ பரஞு 
சோதிக்கு' அகி காடர்‌! இன்பதனதை 
அனிக்சவில்லை. ஒரு வித பயத்தையே 
அளிததசது. அவலன பிறது வளர்ந்து 
தருசசெங்காட்டாங்குடு கிராமத்தின்‌ 
தென்மேற்கு நூஃடையில்‌ இருந்த மயா 
னத்தில சில புரச மரங்கள்‌ உண்டு. 
அவை பங்குணி சித்திரையில்‌ இவ்விதம்‌ 
தே செக்ரிறப்‌ பூ மயமாயிருப்பனத 
அவன்‌ பா ர்த்திருக்கான்‌.' எனவே, 
புசச மரங்கள்‌ பூத்திருக்கும்‌ காட்ளுி 
யைப்‌ பார்க்கும்‌ போதெல்லாம்‌ அவ 
னுக்கு ௬தீர பூமியின்‌ நினைவு வருவது 
வழக்கும்‌. 


வ்யி 


இருபத்தெடடாம்‌ அத்தியாயம்‌ 


சென்ற அத்தியாயத்தில்‌ கூறிய 
சம்பவம்‌ நிகழ்ந்து காலு இனங்களுக் 
குப்‌ பிறகு பரஞ்சோதி போர்‌ வீரனைப்‌ 
ல்‌ உடை அரித்து, அழகிய உயர்‌ 
சாதிப்‌ புரவியின்‌ மேல்‌ அமர்ந்து, 
சையில்‌ வேல்‌ பிடித்து, மலைப்‌ பாதை 
யில்‌ தன்னந்‌ தனியாகப்‌ போய்க்‌ 
கொண்டிருச்சான்‌. 


சூரியன்‌ அணகுமிக்சு இன்னும்‌ 
பரணமு காழிகைப்‌ பொழுதுதான்‌ 
இருந்துது. எணினும்‌, அந்து மலைப்‌ 
பிரதேசத்து மாலை வேரில்‌ அவ 
ய இடது சன்னத்தில்‌ சளி 
ன்று அடித்தது. 
பகல்‌ எல்லாம்‌ அுகிக்கும்‌ வெயிலில்‌ 
பிரயாணம்‌ செய்து பாஞ்சோதிகளை த்‌ 
தப்போயிருந்கான்‌ , குதிரையும்களை த்‌ 
அப்‌ போயிருந்தது. ஆகையால்‌, குத 
ரசையை மிகவும்‌ மெதுவாகச்‌ செலுத்‌ 
இக்கொண்டு சென்றான்‌. 
குதிரை மன்னா மென்ன அம்‌ மலைப்‌ 
பாகதயில்‌ ஏறி மேலே சென்றுகொண் 
டி. ருக்கையில்‌, பரஞ்சோதியின்‌ உள்ளன 
மானது அடிக்கடி பின்னால்‌ சென்று 
கொண்டிருக்த.து, 
சென்ற இரு வார காலத்தில்‌ அவன்‌ 
அடைக்‌, த அத்சறம்ளன அ.நுபவங்கள்‌ 
எல்லாம்‌ திரும்பத்‌ இரும்ப முன்னும்‌ 
பின்னுமாய்‌ அவனுக்கு ராபமம்‌ வந்து 
எனவ குயான. 








ரி ஞி நகரில்‌ புத்த பிக்ஷ£ஈவுடன்‌ 
பிரவேசித்த அன்றிரவு நடந்த சம்ப 
வங்கள்‌ நினைவு வந்த போதெல்லாம்‌, 
அவை உண்மையில்‌ நிகழ்க்தவைதாணா, 
அல்லது கனவில்‌ நடங்க சம்பவங்களா 
என்று பாஞ்சோதி அிசயித்தான்‌. 

அன்றிரவு நடந்து சம்பவங்களுக 
குள்ளே, சிைையிலிருஈது வெளியேறி 
இராது. விஹாரத்துக்கு அருகில்‌ அவர்‌ 
கள்‌ வந்த எல்ல் டது விதியின்‌ எதிர்ப்‌ 
புறத்தில்‌ இருட்டில்‌ இரண்டு குதிரை 
கன்‌ நின்றதும்‌, அவற்றின்‌ மேல்‌ 
இன்னாரென்று இனம்‌ கண்டு பிட்க்க 
முடியாமல்‌ விற்றிருக்‌ தவர்கள்‌ சக்கர 
வாத்தியும்‌ அங்நுடைய பு தல்வருக 


இற 





தான்‌ என்று புத்து பிக இரகசிய 
மாகச சொன்னதும்‌, அவன்‌ மனதில்‌ 
ஆழ்ச்து பதிக்திருக்க து. 

பின்னர்‌, அவனுடைய கண்ணைக்‌ 
கட்டிப்‌ புத்த பிக்ஷ-ஈ கோட்டைக்கு 
வெளியே அழைத்துப்‌ போனது, 
ஆயனர்‌ வீட்டுக்குச்‌ சென்றது, அங்கே 
சக்கரவர்த்தி விஜயம்‌ செய்தபோது 
புத்தர்‌ சிலைக்குப்‌ பின்னால்‌ ந்திருக்‌ 
தது, ஆயனச்‌ சிற்பியார சக்கரவர்த்தி 
யைக்‌ கேட்டுக்‌ ட படர்‌ கெ லாஞ்சனை 
யும்‌ வாகஙில்க்‌ சகாடுத்து, இக்தப்‌ 
பிரயாணத்தில்‌ தன்னை அனுப்பியது, 
யானை மேல்‌ எறிஈ்த கன வேல்‌ 
தன்னிடமே வந்து சேர்க்குது ஆகிய 
சம்பவங்களை நினைத்தபோது, பன்‌ 


விரண்டு நாளைக்கு முன்னால்‌ இருச்‌ 


செங்காட்டங்‌ குடியிலிருஈ்து கால்‌ 
ஈடையாகக்‌ கிளம்பிய பரஞ்சோதி 
தானா இன்று டந்த அழகான கு.திமை 
மேலே ஏறிச்‌ செல்பவன்‌ என்று 
அவன்‌ அச்சமியப்பட்டான்‌ ! 
ற 4 * ட 

(வெயிலின்‌ வேகத்தினால்‌ வியர்வை 
யைக்‌ துடைக்கவேண்டி யிருந்கபோ 
தெல்லாம்‌ பாஞ்சோதிககுத்‌ தமி 1] 
துச்‌ சாலைகளில்‌ பிரயாணம்‌ செய்‌ 
வதற்கும்‌ இிருவேங்கட மலையைத்‌ 
தாண்டிய பிறகு இக்கப்‌ பொட்டைக்‌ 
காட்டில்‌ பிரயாணம்‌ செய்வதற்கும்‌ 
உள்ள வித்தியாசம்‌ நினைவு வரக்து 
கொண்டிருந்தது. சோழ காட்டிலும்‌ 
தொண்டை நாட்டிலும்‌ சாலைகளின்‌ 
புறத்திலும்‌ பெரிய விருட்சங்கள்‌ 
அடர்த்தியாய்‌ வளாரஈது குளிர்ந்த 
நிழல்‌ தற துகொண்டிருக்கும்‌, சாலை 
களின்‌ இரு புஉத்திதூமுள்ள வயல்‌ 
கனில பசுமையான இளம்பயிர இளக 
தென்றலில்‌ அசையும்‌ இன்பக்‌ காட்சி 
தோன்றும்‌. அல்லது முஜிர்க்த 
யயிர்கள்‌ சகெரற்கதிர்களின்‌ பாரம்‌ 
தாங்கமாட்டாமல்‌ வயல்களில்‌ 
சாய்ந்து மடக்கும்‌. ஆங்காங்கே 
பசுமையான சென்ன தோப்புகளும்‌ 
மாஈ்தோப்புகளும்‌ கண்‌ ருணிரக்‌ 
காட்ரி தந்‌ துகொண்டிருக்கும்‌. 
வாழைத்‌ தோட்டங்கக£யும்‌ கரும்புத்‌ 
சோதோட்டங்களையும்‌ சண்ணல்‌ பார்த்‌ 


இல்வாறு முடிவு செய்த சிவகாமி 
இதை எப்படிசு குமார சக்கரவர்த 
இக்குத்‌ தெரிவிப்பதென்று யோசித்‌ 


தாள்‌. அவரோ தான்‌ இருஈத பக்கம்‌ 
திரும்பிப்‌ பார்ப்பகாகவே இல்லை, 
அவருடைய களை பொருந்திய மூகம்‌ 
இன்னும்‌ கடு கடு வென்றுதா 
னிருஈ்தது. 

த.ற்செயலாகச வகா மியின்‌ 


பார்வை ழே சுரையில்‌ கிடந்த ஒரு 
காவிச்‌ கட்டியின்மேல்‌ விமுர்தது. 


சட்டென்று ஒரு யோசனை தோன்‌ 
றிற்று. சிவகாமி அந்தக்‌ காவிச்‌ கட்டி 
யைக்‌ குனிக்து எடுத்துக்‌ கொண்டு, 
பாறையில்‌ சித்திரம்‌ வரையலானணாள்‌. 


அப்படி, யொன்றும்‌ பிரமாதமான 
சித்திரம்‌ இல்லை. குளத்தின்‌ அண்ண 
க்கு. அடையாளமாக 
பான்ற ோகோடுகளை இழுத்தாள்‌. 
அதன்‌ மேல்‌ ஒரு தாமரைப்‌ பூவை 
வரைந்தான்‌. பக்கத்தில்‌ இரண்டு 
மோட்டுக்களையும்‌ யோட்டாள்‌. குளத்‌ 
இன்‌ கரையிலே ஒரு மான்‌ சுட்டியின்‌ 
சித்திரத்தை எழுதினாள்‌. 
தும்போதே கடைக்‌ கண்ணால்‌ 
பசர்தளு நரசிம்ம வர்மர்‌ தன்சீனக்‌ 
கவனிப்பதை த தெரிர்து கொண்டான்‌. 


அப்போது சக்கரவர்தீதி தம்முடன்‌ 
வந்த ஏவலாளரில்‌ இருவனிடம்‌ 
ஆயனனரச்‌ சுட்டிக்காட்டி எதோ 


சொல்லிக்‌ ெகொண்டிருப்பைதப்‌ 
பார்த்தான்‌. 


சித்திரம்‌ எழுதி முடி. க்ததும்‌ சிவகாமி 
எற்பட்டது. 


யின்‌ மனதில்‌ அமைறி 


அந்தச்‌ சித்திரத்தி லடங்கிய செய்‌ 
இயை நரசிம்ம வர்மர்‌ கட்டாயம்‌ 
தெரிந்து கொள்வார்‌, மற்றவர்‌ 
கரக்கோ அதில்‌ அர்த்தம்‌ ஒன்றும்‌ 
இசா.து. ஏதோ நறுக்கி யிருக்கிறது 
என்றுதான்‌ எண்ணிக்‌ கொள்வார்‌ 
கள்‌! குமார சக்கரவர்த்திக்குத்‌ தன்‌ 
னிடம்‌ அன்பு உண்டெடன்பது 
உண்மையானால்‌ இந்தச்‌ சித்திரத்‌ 
தைப்‌ பார்தது விட்டு அவசியம்‌ 
அவர்‌ தாமரைக்‌ குளத்துக்கு வந்து 
சேர்வார்‌ / 


* ௬ * 


அன்று மாலை சக்கரவர்த்தியும்‌ 
குமாரரும்‌ த தினரகளின்‌ மேல்‌ ஏறிக்‌ 
காஞ்சிககுத்‌ தரைப்‌ பாதை வழியாகக்‌ 
கிளம்பினார்கள்‌. அ ர த ப்‌ பானத 
மத்தியானம்‌ அவர்கள்‌ வந்திருக்கு 
ஐந்து குன்றுகளின்‌ ஓரமாகத்தான்‌ 
சென்றது. அவ்விடத்துக்கு வக்க தும்‌ 
கரசிம்மர்‌ சற்றுப்‌ பின்‌ தங்கினார்‌. 
சிவகாமி சித்திர ம்‌ எ ு இய பாறைக்கு 
அருகில்‌ வந்ததும்‌ கருரிரையை நிறுத்தி 


விட்டுக்‌ கீழே ஐங்கிளூா்‌. அங்கே 
எழுதி வருக்க ! த்திரத்தைப்‌ பார்த்‌ 
ததும்‌ அவ! ய முகம்‌ அக்துத 
தாமரையைப்‌ போலவே மலர்சிம்‌ 
யடைந்தது, தரையில்‌ கிடந்த 
அதே காவிச்‌ கட்டியை அவரும்‌ 
எடுத்துக்‌ கொண்டு, மானுக்கும்‌ ம்‌ தாம்‌ 
கரக்கும்‌ ஈடுவில்‌ ஒரு ன்‌ சித்தி 


ரத்தை எழுுிளுர்‌ 1! உடனே கு. இரை 
மீதேறி அதை விரைவாயச 
செலுத்கிக்‌ கொண்டு சென்று தத 
யுடன்‌ சேர்க்து கொண்டார்‌. 





ஆயனர்‌ சற்றுத்‌ தயங்கி கிற்கவே, 
1 ஏன்‌ தயக்கம்‌, ஆயனரே! இந்த 
வேல்‌ நீர்‌ அனுப்பப்‌ போகும்‌ இளம்‌ 
பிள்ளையின்‌ வேல்தான்‌. மதயானையின்‌ 
கோபத்திலிருந்து உம்மையும்‌ சிவகாமி 
யையும்‌ பாதுகாத்த வேல்தான்‌, பரஞ்‌ 
சோதி இதை வாங்கிக்‌ கொள்ள 


ஆட்சேபிக்க மாட்டான்‌" என்றூர்‌ 
சக்கரவர்‌ தி. 
இதைக்‌ கேட்ட ஆயனர்‌ மட்டு 


மல்ல, -- கரரிம்மரும்‌ சிவகாமியும்கூட 
ஆச்சரியக்‌ கடலில்‌ மூழ்கிளுர்கள்‌, 

ர்‌ தட்டுத்‌ தடுமாறி, *பல்ல 
வேர்திரா ! த்ங்‌ க்கு எப்படித்‌ 
தெரிந்தது?" என்றார்‌. 


பதித பகவான்‌ என்‌ கனவிலே 
வந்து சென்னார்‌. தன்னுடைய 
சிலைக்குப்‌ பின்னால்‌ ஒளிர திருஈ தவர்‌ 
களைப்‌ பற்றியும்‌ புத்தர்‌ எனக்குக்‌ 
கூறினர்‌... ரன்னர்‌ பல்லவ சக்கர 
வர்த்தியின்‌ கண்க க்கும்‌ காதுகளுக 

கும்‌ எட்டாமல்‌ பலலவ சாம்ராஜயகத்‌ 

கல்‌ எதுவும்‌ ஈ௩டக்க முடியாது என்று 
பால்க்‌. சிதரியாதா 7” 

உடனே ஆயனர்‌, சக்கரவர்த்தியின்‌ 
பாதங்களில்‌ விமுக்து, * பல்லவேக்‌ 
இரா! கான்‌ பதேனும்‌ தவறு செய்‌ 
இருந்தால்‌ அருள்‌ கூர்ந்து மன்னிக்க 


வேண்டும்‌. கோ டர கலையில்‌ உள்ள 
ஆசையி இ நீக்‌ காரியத்தில்‌ 
இறக என்று தொண்டை 


யடைககக த்த 


* ஆயனரே 1 நீர்‌ செய்ததில்‌ 
தவறும்‌ இல்லை. 2 ச்‌ ஸ்‌ கலையில்‌ 
உமக்கு எவ்வனவு பிசேோமையோ அவ 
வளவு எனக்கும்‌ உண்டு. அஜந்தா 
வர்ண இரகசியத்தை அறிவதில்‌ 
உமக்கு எவவளவு ஆசையோ அவ 
வளவு எனக்கும்‌ உண்டு. இவயமாய்ப்‌ 
பரஞ்சோதியை அனுப்பி வையும்‌, 
ஆணால்‌ இதெல்லாம்‌ எனக்கு தீ தெறி த 
தாக அந்த புத்த பிக்ஷாவிடம்‌ மட்டும்‌ 
சொல்ல வேண்டாம்‌. சொன்னால்‌ காரி 
யம்‌ கெட்டுப்‌ போகலாம்‌. னோ 
தெரியவிலலை ; பென த்தர்களுக்கு என்‌ 
பேரில்‌ இலலாத சந்தேகங்கள்‌ எல்‌ 
லாம்‌ தோன்றுகின்‌ றன. பு.தீசு பசுவா 
னிடம்‌ எனகருள்ள பக்தியை அவர்கள்‌ 

அறியவில்லை. குன்றைக்‌ குடைநஈது 
அமைக்கும்‌ இரசு ஐது கோயில்களில்‌ 


இரு 


ஓன்‌ றில்‌ புத்ச பகவானுடைய 02 அடி. 
உயரச்‌ ரிலை யொன்று செய்துனவைக்கப்‌ 
போகமேேன்‌, ஆயனரே! அதைப்‌ 
பற்றித்தான்‌ நீர்‌ வரும்போது மாமல்ல 
ரிடம்‌ செசொல்லிக்‌ கொண்டிருக்‌ 
தேன்‌.!'' என்றார்‌. 


இதுதான்‌ சமயம்‌ என்று மாமல்லர்‌ 
* அப்பா /” என்று. அழைக்க, மகேர்‌ 
இரர்‌ இரும்பிப்‌ பார்த்தார்‌, 


** சதிருகினன்‌ வரதானா, அப்பா!" 


“ஆம்‌, குழந்தாய்‌! இன்று கம்பியை 
யில்‌ வக்தான்‌. பி வல்லம்‌ கான்‌ 
ஊாிக்குபடி சான்‌. " 


இவ்விதம்‌ இங்கு சம்பரஷக்ன 
டந்து கொண்டிருக்தபோது, பாறை 
ஓரத்தில்‌ சற்று மறைவாக நின்று 
இதையெல்லாம்‌ கேட்டுக்கொண்டி, 
ருந்சு சிவகாமியின்‌ உள்ள தில்‌ பல 
விதமான எண்ணங்கள்‌ அலை யெறிர்து 


எழுந்தன. 


“ஆ! இக்தச்‌ சக்கரவர்த்ிகான்‌ 
எவவளவு பொல்லாதவரா _யிருக்‌ 
கிறார்‌ 7 புத்த  பிக்ஷாவைப்‌ பற்றி 
மாமல்லரிடம்‌ நான்‌ குறிப்பாகத்‌ சரி 
விக்க வேண்டு மென்மிருக்க, இவருக்கு 
எற்கெனவே எல்லாம்‌ தெரி. திருக 
கிறதே/ இவரிடம்‌ எதையும்‌ மறைத்து 
வைக்க முடியாது போலிருக்கிறதே! 
ஒரு வேக ஈம்நுடைய இரகசியத்‌ 
தையும்‌ இவர்‌ எட ௭ அக்க 
அதனுலேதான்‌ ஒரு வேளை குமார 
சக்கரவர்த்தி ஈம்மிடம்‌ இவ்வனவு பரா 
பக்க ருக்கிருரோ ரீ சாம்‌ எதே 
னும்‌ அசட்டுத்தனம்‌ செய்து அதனால்‌ 
தெரித்த விட்டதோ! இங்கு காம்‌ 
இப்‌ ஈது. வர்ததேத ஒரு வேளை 
பிசகோ ரி... 





இவ்விதம்‌ எண்ணாததெல்லாம்‌ 
எண்ணி அவள்‌ கன்னம்‌ ஏங்கிறறு. 
விரைவிலே குமார சக்கரவர்த்தியை 
டம்‌ இபாட்‌. யய பாத்து அவருடைய 
கோபத்துக்குக காரணம்‌ வினவ 
வேண்டும்‌ ; தன்‌ பேரில்‌ பிழை யிருக்‌ 
தால்‌ மன்னிக்கும்படி மேட்டுக்‌ 
கொள்ள வேண்டும்‌. எப்படியும்‌ 
அவரைச்‌ சீக்கிரமாகத்‌ துணிமையில்‌ 
கணமு பேசினாலன் றித்‌ தனக்கு மனச 
சாக்தி எற்படாது, 


எிவிகைகளும்‌, சிவிகை தாக்கும்‌ ஆட்‌ 
களும்‌ இருக்கிறார்கள்‌ அல்லவா 
பின்‌, எதற்ராக்‌ குதிரை!" என்று 
சக்கரவர்த்தி கேட்டு நிறுதடினார்‌. 
அஇத்யனா்‌ சற்றுச்‌ தைரியமடைஈது, 
பல்லவேந்திரா! ஸிகவும்‌ முகில்ய 
மான ஒரு காரியத்துக்காகத்தான்‌ 
கேட்டேன்‌. ஆணால்‌, அதனுலே.யுதக்த 


காரியங்கள்‌ தடைப்படுவதா யிருந 
கால்‌... "" என்று நிறுத்தினார்‌. 
“அர்த முக்கியமான காரியம்‌ 


என்ன? அதை அறிந்து கொள்ளத்‌ 
கான்‌ விரும்புகிறேன்‌." 


, யிருந்தேன்‌. 


உ சனை பறித்த பிரயாணச்‌ 


"பிரபு! அஜர்தா வாண எித்திரங்‌ 
கணின்‌ இரகியத்தை அறிய வேண்று 
மன்று எத்தனையோ சடவை ராம்‌ 
பேசிச்‌ கொண்ட இல்லையா 2" 


“மாம்‌; அதற்கும்‌ குதிரைக்கும்‌ 
என்ன சம்பந்தம்‌ 7" 

ர அங்கு இரகசியத்தை அறிந்தவர்‌ 
ஒருவா ஸ்ரீ பர்வதத்தில்‌ உள்ள புத்த 
ஸங்கிராமத்தில்‌ இருக்கிறார்‌,” 

“ அப்படியா 7 அனத அவரிட 
மிருந்து அறிது வா நீர்‌ போவதாக 
உகதசேசமா 7" 

“எனக்குக்‌ குதிரை ஏறவே தெரி 
யாது, பிரபு! தெதரிக்தவர்‌ இருவரை 
அனுப்ப எண்ணினேன்‌," 


*இகசை ரான்னமே என்‌ சொல்ல 
வில்லை, ஆயன யே 7 அவ்வளவு நூர்கிறிய 
மான காரியமென்று பெதரிந்தால்‌, 
இவவளவு ஆட்சேபம்‌ சொல்லியிருக்க 
மாட்டேனே 7ீ-- அஹா !/ நான்‌ என்ன 
எண்ணி . யிருர்தேன்‌, தெரியுமா? 
அகதா வில்‌ அற்புசு எத்திரங்களை 
கேரில்‌ போய்ப்‌ பார்த்து வரவேண்டு 
மென்ற ஆசையினால்‌. இக்தப்‌ பாதகப்‌ 
புலிகேடியுடன்‌ கூட ிேேகம்‌ செய்து 
மசொள்ள வேண்மு மென்று எண்ணி 
அதெல்லாம்‌. பகர்‌ 
வாய்ப்‌ போய்விட்டது. -- போகட்டும்‌. 
குதிரை தருகிறேன்‌. ஆயனரே 
இன்னும்‌ எதாவது வேண்டுமா 7'' 

“பல்லவேர்திரரின்‌ ரிஷப லாஸ்‌ 
சிட்டும்‌ 
வேண்டும்‌. இது யுச்த கால மல்லவா 


்‌ பிரபுரி'' 


*" ஆகட்டும்‌ ; அதுவும்‌ தருகிறேன்‌. 
இவவளனவு நுரகீகியமான காரியத்‌ துக்கு 


யாசை அனுப்புவகாக உத்தேசம்‌, 
ஆயனரே யூ 
* என்னுடைய பட்டன்‌ ஒருவனை 
டக தா! 
அனுப்புுேன்‌. 


*சத்துருப்‌ படைகள்‌ வரும்‌ வழி 


எத்த யிலே அவன்‌ போகவேண்டி. யிருக்‌ 





குமே! கையிலே அவன்‌ தக்க்‌ ஆயுதம்‌ 
எடுத்துப்‌ போகவேண்டும்‌. இபிதா 
இக்க வேலை அவணிடம்‌ கொடுத்து 





ப அனுப்புங்கள்‌ ' என்று கூறிச்‌ சக்கர 


வர்த்தி, கரசிம்மரிடமிருந்து தாம்‌ 
வாங்கி வைத்திருக்க வேலை ரீட்டிளூர்‌, 


கன்‌ முய்க்‌ குதிரை கேட்டீர்‌, ஆயனரே / 
தன்னாடு என்றும்‌ கண்டிராத மகா 
பெரிய யுத்தம்‌ வந்திருக்கிறது என்று 
உமக்குத்‌ தெரியுமா 7 காஞ்சியிலிருர்‌ ந்து 
தினந்தோறும்‌ எத்தனை தூதர்கள்‌ 
நாலா பக்கங்களுக்கும்‌ போகவேண்டு. 
யிருக்கும்‌ என்று தெரியுமா £ போர்க்‌ 
கனத்துக்கும்‌ காஞ்சிக்கும்‌ இனம்‌ 
எத்தனை தூதர்கள்‌ வரது போய்க்‌ 
சகொண்டிருக்க வேண்டும்‌ என்று மிதரி 
யமா சீ குதிரையா கேட்டீர்‌, குதிரை 7 
அதைத்‌ தவிர வேறு எதாவது 
மகளும்‌ !'' என்று சக்கரவர்த்தி சர 
மாரியாகப்‌ பொழிரஈ்து நிறுத்தினார்‌. 


மகேச்திர பல்லவர்‌ இவ்வனவு பட 
படப்புடன்‌ பேப்‌ கேட்டு ஆயனர்‌ 
அறியாதவரா தலால்‌, பயந்து மிரண்டு 
ஸ்தம்பித்துப்‌ போய நின்றார்‌. 

1! ஓஹோ! உமக்கு வேறு ஒன்றும்‌ 
பேண்டாம்‌, குதிரைதான்‌ வேண்டும்‌ 
போலிருக்கிறது. பல்லவ சாம்ராஜ்‌ 
யத்தின்‌ மகா சிற்பி ஒரு குகையை 
யாசித்தார்‌, அதை மகேந்திர பல்லவன்‌ 
கொடுக்கவில்லை என்ற பழிச்‌ சொல்‌ 
எனக்கு வேண்டாம்‌. குதிரை தரு 
மேன்‌ ஆனால்‌. எதற்காக என்று 
மட்டும்‌ சொல்லும்‌. நீரும்‌ சிவகாமியும்‌ 
பிரயாணம்‌ செய்வதற்கு வேண்டிய 


] ட 





அப்பால்‌ சென்று ஓரு பாறையின்‌ 
பின்னால்‌ ஒதுங்கி கின்றுள்‌, 

இதனால்‌, உரசிம்மருடைய மனோிலை 
உண்மையில்‌ எவ்வாறு இருக்கது? 
அபயர்‌ கோபம்‌ கொண்டிருந்தாரா ரீ 
அப்படியானால்‌, யார்‌ மீதுரீ 

ஆம்‌; ஈர௫ிம்மர்‌ கோபங்கொண்டு 
தானிருந்தார்‌. ஆணால்‌ யார்‌ மீதுஎன்‌ 
பதை காம்‌ அறியோம்‌. அது ஈரசிம்ம 
ருக்கே தெரிந்திராத போது நமக்கு 
எப்படித்‌ தெரிந்திருக்க முடியும்‌ 7 

உலகத்தில்‌ எவ்வளவோ அறிய மூடி. 
யாது மர்மங்கள்‌ இருக்கின்றன. அவற்‌ 
றில்‌ எல்லாம்‌ மனிதர்களுடைய மே 
பாவத்தைப்‌ போன்ற அறிய முடியாத 
மர்மம்‌ வேறில்லை, சஈரசிம்மருடைய 
உள்ளத்திலே எிவகாமியிடம்‌ அன 
விடக்‌ கூடாத பிரரோரமை பொங்க 
கொண்டிருஈகது. சிவிகையிலே அவ 
ருடைய இவய வதனத்தைப்‌ பார்த்த 
தும்‌ அவருக்கு எல்லையில்லாத குதா 
கலம்‌ எற்பட்டது. உடனே 
ஒழிச்‌ சென்று அவை வரவேற்க 
வேண்டுமென்றும்‌, கையைப்‌ பிடித்துச்‌ 
சிவிகையிலிருஈது இறக்கிவிட வேண்டு 
மென்‌ றும்‌ ஆவல்‌ பொங்கிற்று. அச்தல்‌ 
மாம்‌ முடியாமற்‌ போகவே அவரது 
ஆசை, ஆவல்‌ எல்லாம்‌ கோபமாக 
மாறியது.  அர்தக்‌ கோபமானது 
எல்லாவற்றையும்‌ எல்லாரையும்‌ 
தழுவி நின்றது. பெரிய சாம்ராதுயத்‌ 
துக்கு உரிமையுடன்‌ பிறந்த தமது 
பிறப்பின்‌ மேலேயே சோபங்‌ கொண்‌ 
டார்‌. “எதற்காகச்‌ சக்கரவர்த்தி 
யின்‌ அரண்மனையிலே தான்‌ பிறா 
இருக்கவேண்டும்‌ £ ஏழைச்‌ சிற்பியின்‌ 
ாகணாக என்‌ பி.த5திருக்சக்‌ கூடாது?” 


என்று எண்ணினார்‌. பிறகு, ிவகாபமி 
யின்‌ பிறப்பின்பேல்‌ அவருடைய 
கோபம்‌ பாய்ந்தது! *அவன்‌ என்‌ 
எிற்பியின்‌ மகனாய்ப்‌ பிறந இிருக்க 


பேவண்டும் ரீ இவ்வளவு அழகுடனும்‌, 
அறிவுடனும்‌ அரண்மனையில்‌ இராத 
குமாரியாக ஏன்‌ பிறக்திருக்கக 
கூடாது?'' என்று கோபப்பட்டார்‌. 


தாம்‌ போர்க்‌ களத்துக்குப்‌ போகப்‌ 
போவதில்லை என்று தர்தை சொன்ன 
தும்‌ சிவகாமியின்‌ முகத்தில்‌ பூத்த 
புன்முறுவல்‌ அவருடைய கோபத்‌ 
துக்குத்‌ தூபம்‌ போட்டது போலா 
யிற்று, போர்க்கள தீ .துக்குப்‌ போகாமல்‌ 


அரண்மனையில்‌ உடகார்நதிருப்பது 
அவமானம்‌ என்பதை அவள்‌ உணர 
விலலை! போர்க் களத்துக்குப்‌ போகா 
விட்டாலும்‌ அவளை அடிக்கடி பார்க்க 
வாவது முடியப்‌ போகிறதா £ அதுவும்‌ 
இல்லை, காஞ்சிக்கோட்டையை விட்டு 
வெளிக்‌ வளெம்பக்‌ கூடாது என்று 
தந்தை வாக்குறுதி வாங்கிக்கொண் 
டிருக்கிறும்‌, இனத . யெல்லாம்‌ அறி 
யாமல்‌ சிவகாமி புன்னகை பூத்து மகிழ்‌ 
கிறாள்‌! இப்படிப்பட்ட அசட்டுத்‌ 
கனம்‌ உண்டா 7 

இம்மாதிரி எண்ணங்களினால்‌ 
ஈரசிம்மருடைய கோபம்‌ அதிகமாகிக்‌ 
சிகாண்டே வந்தது. 


ணு ந ன 


்்ம்று லோகத்தில்‌ மேற்படி. மாட 
க்ம்ஈடக்து கொண்டிருக்கையில்‌, சக்கர 
வர்த்இயும்‌ ரம்‌ தொடர்ந்து 
பேிச்கொண்டிருக்கார்கள்‌. 


தம்முடைய முகதினையும்‌ மாமல்ல 
ருடைய முகத்தையும்‌ ஆயனர்‌. மாறி 
மாறி ஏறிட்டுப்‌ பார்ப்பதைக்‌ கவ 
னித்த சக்கரவர்த்தி,  * ஆயனரே 
எதாவது உமக்கு . ர என்‌ 
னிடமோ மாமல்லரிடமோ செெரியப்‌ 
படுத்த வேண்டியது எதாவது இருக்‌ 
இறதா?'' என்று வினவிஞர்‌. 
ஈம்‌, பல்லவேந்திரா எனக்கு 
பொருள்‌ வேண்டும்‌. அதைத்‌ 
தங்களிடம்‌ யாசிப்பதா, குமாரரிடம்‌ 
கேட்பதா எல்.று யோசித்துக்‌ கொண் 


டு.ருக்கறேன்‌ ” என்றார்‌ ஆயனர்‌. 


மகேர்திர வர்மா புன்னகையுடன்‌, 
। இன்றைக்கு என்னையே கேட்கலாம்‌. 
காளைக்கு கன்‌ படையுடன்‌. கர்க்ர்கியி 
லிருந்து கிளம்பிச்‌ சென்று. பிறகு, 
என்ன வேண்டுமோ அதைக்‌ குமார 
ரிடம்‌ கேட்கலாம்‌” என்றார்‌. 


“பிரபு! எனக்கு ஒரு குதிரை 
வேண்டும்‌!” 


1 அ [என்ன கேட்டீர்‌" 
* ஒரு நலல குதிரை வேண்டும்‌!" 
ர 


உ குதிரையார அதிலும்‌ நல்ல 
குதிரையா 7 £/ அதைக்‌ காட்‌ 
பூலும்‌ என்னுடைய உயிரை நீரா 
கேட்டிருக்கலாம்‌; இக்‌ த்ப்‌ பல்லவ 


சாம்ராத்யத்தையே கேட்டிருக்கலாம்‌ 
ல்யி 


வரத்தையும்‌ உண்டா 7 அடிமை அவ 
வீதமே செய்கிறேன்‌" என்று கூறினர்‌ , 


*ஆயனரே! இந்த ஐந்து கோயில 


களையும்‌ சாவகாசமாக வேலை செய்‌ 


யலாம்‌ என்று எண்ணி யீருந்தோ 


மல்லவா 7 அந்த நிலைமை இப்போ. 


இல்லை. இதக்‌ கோயில்களை எவ்வளவு 
எீச்கிரமாக வேலை பெய்யலாமோ, 
அவ்வளவு சிக்கிரமாக முடிக்க 
பேண்டும்‌. கோயில்கள்‌ பூர்திதியாகும்‌ 
வரையில்‌ நீர்‌ வேறு எக்த வேலையையும்‌ 
கவனிக்க வேண்டியதில்லை. இதைச்‌ 
செய்து முடிப்பதற்கு உமக்குச்‌ ச்‌ 
வாதிகாரமும்‌ அளிக்கிறேன்‌ "' என்று 
மகேந்திரர்‌ கூறி முடித்ததும்‌, '* பிரபு! 
காத்திருக்கிறேன்‌ '' என்று ஆயனர்‌ 
பணிவுடன்‌ தெரிவித்தார்‌. 

* இர்த வேலைக்காக நீர்‌ எப்போது 
எவ்வளவு திரவியம்‌ மசேட்டாலும்‌ 
கொரடுக்கும்படியாகத்‌ தீனாதிகாரிக்குக 
கட்டளை யிட்டிருக்ேேன்‌. இன்னும்‌ 
உமக்கு வேண்டிய ஆட்‌ களையும்‌, வேறு 
வசதிகளையும்‌ உடனுக்குடன்‌ அனுப்‌ 

முதல்‌ அமைச்சருக்குச்‌ 
சொல்லி யிருக்கிமோறன்‌. எந்தக்‌ கார 
ண்த்திறுலாவது காரியம்‌ குக்தகப்‌ 
வர்க்‌ யிருந்தால்‌ நீர்‌ குமார சக்கர 
கட்டடம்‌. ஆள்‌ அனுப்பி, வேண்டி. 
யதைத்‌ ன பறங்க வலாம்‌ என்று 
சக்கரவர்த்தி கூறியதும்‌,அருகில்‌ நின்ற 
மாமல்லரை ஆயனர்‌ கோக்னார்‌. 
அப்போது அவருடைய. முக பாவமா 
னது எதோ கேட்க வேண்டுமென்ற 
விருப்பத்தைப்‌ புலப்படுத்தியது. 

“ஆம்‌, ஆயனரே! இனிச்‌ சில 
காலத்துக்கு உமக்கு வேண்டு.யனதை 








பேலலாம்‌ மாமல்லரிடரீதான்‌ தெரி. 


யப்படுத்த வேண்டும்‌. நாளை த்தினம்‌ 
பல்லவ சைன்யத்துடன்‌ கான்‌ போர்க்‌ 
னத்‌ ச்‌, புறப்பட்டுச்‌ பசல்‌ 
கறேன்‌.. கான்‌ திரும்பி வரும்வரை 
யில்‌ பல்லவ சாம்ராஜ்யத்தை நிர்வகிக்‌ 
கு.ம்‌ சகல பொறுப்புக்களையும்‌ மக்தரி 
மண்டலத்தார்‌ மாமல்லருக்கு அளித்‌ 


திருக்கிறார்கள்‌. மாமல்ல 
குமார சக்கரவர்‌ திதியுமல்ல ; யுவ மகா 
சாஜாவுமல்ல. நர மூதல்‌ அவர்‌ 


கான பல்லவ சா ம்ரா த்யத்தின்‌ சக்கர 
வர்த்தி; தர்மமகாராஜாதி ராஜர்‌." 


சீச்கரவர்த்தி ஆயனரிடம்‌ சற்றுக்‌ 
கடுமையான குரலில்‌ கூறிவக்‌ சுமொழி 


கல்‌ 


அதும்பின. 


களைக கேட்டுக கவலையும பயருறமா 


கொண்டிருஈத ிவகாமி அவருடைய 
கடை! வார்த்தைகளைக்‌ கேட்ட தும்‌ 
அளவிலாத குதாகலம்‌ அடைந்தாள்‌. 
அவளடைய மனதில்‌ பலவிசு இன்ப 
கரமான எண்ணங்கள்‌ பொங்கிற்‌ 
அவற்றுள்‌ முக்கியமா 
னது, மாமல்லா்‌ இப்போது போர்க 
களத்துக்குப்‌ போகவில்லை என்பது 
தான்‌, அதோடு சக்கரவாத்தியும்‌ 
போவவிடுகிழூர்‌. மாமலலா சனியாக 
-சீகீகரவர்தீதிக்‌ குரிய சர்வாதிகாரங்‌ 
களுடன்‌--இருக்கப்‌ போூருர்‌ ! இணி 
அவரும்‌ தானும்‌ அடிக்கு சந்திப்ப 
தற்குத்‌ சடை யொன்றும்‌ இராது: 
தாமரைக்‌ குளக்கணாரயில்‌ மாமல்ல: 
மச்‌ சந்தித்து அளவளாவுவதைப்‌ 
பற்றிய பகற்‌ கனவுகள்‌ அவைகாபியின்‌ 
உள்ள தீதில்‌ எழுந்தன. கேற்று, குனக 
கரையிலிருந்து தன்‌ கரத்தைப்‌ பிடி.த.து 
அழைத்துக்‌ கொண்டு மரத்தடியின்‌ 
பீடத்துககு மாமல்லர்‌ போனதை 
கிளை த்தபோது, அவளுடைய தேக 
மெல்லாம்‌ சிலிர்த்தது. முகத்தில்‌ 
அவளை அறியாமல்‌ முறுவல்‌ தோன்றி 
யது. சை ததும்பிய கண்களின்‌ 
ஓ.ரத்தினால்‌ மாமல்ல அவள்‌ பார்த்‌ 
காள்‌, ஆனால, ஐயோ ! இதென்ன 7 
அவருடைய கருணை முகத்தில்‌ இப்‌ 
போது ஏன்‌ இநதக கடுகடுப்பு 7 
என்ன கோபம்‌? தன்னை ஏன்‌ அவர்‌ 
பார்க்க வில்லை? ஒரு வேளை தான்‌ 
அவ்விடம்‌ வந்ததே அவருக்குப்‌ 
பிடிக்க வில்லையோ 7 


பின்னரும்‌, இரண்டு நூன்று 
தடவை ிவகாமி மாமல்லரின்‌ 
முகத்தை ஆவலுடன்‌. கோக்கினாள்‌. 
அவர்‌ அவன்‌ பக்கம்‌ பார்க்கவே 
இல்லை. கேற்றுத்‌ தாமரைக்‌ குளத்‌ 
தில்‌ அகன்ற சண்கனால்‌ விழுங்ல்‌ 
விடுபவர்‌ போல்‌ தன்னைப்‌ பார்த்‌ 
துவா, பின்னர்‌ வீட்டிலே சக்கர 
வாத்தியும்‌ ஐயனும்‌ பேரக்‌ கொண்‌ 
டிருந்தபோது அடுக்கடி. கண்களி 
என்ன சேவேல்லாமோ தன்னு 
டன்‌ இரகசியம்‌ பேகியவர்‌, இப 
போது கோபமாய்ப பராமுகமாய்த்‌ 
தன்னைப்‌ பார்க்கவும்‌ விரும்பா 
தவர்‌ போல இருப்பதின்‌ காரணம்‌ 
என்ன 7 சிவகாமியின்‌ கண்களில்‌ 
கண்ணிர்‌ த்திம்பும்‌ போலிருஈ் தது. 
அவள்‌ விரைவாக அங்கிருந்து சற்று 





இருபத்தேழாம்‌. அத்தியாயம்‌ 
க்ம்‌ ஒரு குதிரை [சச 


ரீ./ீல்லவ சக்கரவர்த்தியையும்‌ அவ 


ருடைய இருகி குமாரரையும்‌ பார்த்த 
உடனே, சற்றுத்‌ தாரத்திலேயே, 
ிவினம தரையில்‌ இறக்கப்பட்டது. 
ஆயனரும்‌ சிவகாமியும்‌ சிவிகையி 
லீருந்து இறங்கிப்‌ பயபக்தியுடன்‌ 
நடந்து வர்கார்ளன்‌. 

“ஆயனரே ! வாருங்கள்‌ ! சிவகாமி 
யையும்‌ அனும குது வதீர்களா ர பிக்க 
ஈல்லது. பிர யாணம்‌ செளகரியமா 


யிருந்கதா?'' என்று சக்கரவர்த்தி 
கேட்டார்‌. 
“பல்லவேக்‌இரா / 


அவண்‌ கொற்றக்‌ வயது ந்து 
உழ்ப்‌ பிரயாணம்‌ செளகரியமா குப்ப 
தற்குக கேடபானேன்‌ ரா என்று 
கூறிய வண்ணம்‌ ஆயனர்‌ சக்கரவர்த்தி 
யின்‌ அருகில்‌ வரது நமஸ்கரித்தார்‌. 

அவருக்குப்‌ பின்னால்‌ அடக்க ஒடுக 
கத்துடன்‌ வந்த. சிவகாமியும்‌ சக்கர 
வாததிக்கு நமஸ்கரிக்கான்‌. 


அவளுடைய அகள்ளாத்தில்‌ சக்கர 
வர்த்தியிடம்‌ பக்தியும்‌ மரியாதையும்‌ 
நிறைந்திருரகன, அதே சமயத்தில்‌ 
இன்னதென்று கரியாக இருவகைப்‌ 
பயமும்‌ அவர்‌ விஷயத்தில்‌ ருடிகொண் 
புரு த.து. 
ய்‌ சிவகாமி! உனக்கு மங்களம்‌ உண்‌ 
டாகட்டும்‌. உன்னிடம்‌ அடைக்கலம்‌ 
புகுந்திருக்கும்‌ பர ச சாஸ்திரக்‌ கலை 
ரம்தும்‌ மேலும்‌ வளர்ந்து பரிபூரணம்‌ 
அடையட்டும்‌. ரீ இன்று. வந்ததும்‌ 


கி ஸை சிறித 


ஒருவிதத்தில்‌ கல்ல.துதான்‌. இனிக்‌ 
காரூச காலத்துக்கு நீங்கள்‌ இரு 
வரும்‌ இங்கேயே தங்கும்படி இடக்‌ 
கும்‌ ' என்று மகேந்திரர்‌. கூறி, பின்‌ 


னர்‌. ஆயனணபப்‌ பார்த்துச்‌ சொல்‌ 
இரு: 
"ஆயனரே! இன்றைக்கு கங்கள்‌ 


பிரயாணம்‌ செளகரியமா யிருந்தது 
என்று சொன்னி ரல்லவா 7 இனி 
கெடுகிலும்‌ அப்படியே யிருக்கும்‌ 
என்று சொல்துவதற்‌ இல்லை. இரந்த 
யுத்தம்‌ முடியும்‌ வனரயில்‌, சாகிம 
களிலை சைன்யங்களின்‌ ஈடமாட்டம்‌ 
அஇகமாயிருக்கும்‌. ஆகையால்‌ இன்‌ 
னும்‌ ஞ்ச காலத்துக்கு நீர்‌ 
இங்கேகயயே வந்து தங்கிவிட 
பனா கண்ண எ ப்‌ 


இத்யனருக்குத்‌ தாக்கி வாரிப்‌ 
போட்டது, அபை குறையாகச்‌ 
செய்து, அவருடைய வீட்டி லிருந்த 
நடன சிற்ப உருவங்கள்‌ எல்லாம்‌ 
அவருடைய சண்‌ முன்னால்‌ நின்றன. 

"“பலலைவேந்திரா/ ௨. ஏன்று 
வோ ஆயனர்‌ சொல்ல ஆசம்பித்தார்‌. 

மகேந்திரர்‌ தமது குரலைச்‌ சிறிது 
கடுமைப்‌ படுத்திக்‌ சகாண்டு, ** அய 
னோ! மறு வார்தை வேண்டாம்‌. 
நீரும்‌ உமது பு.கல்வியும்‌ காளை முதல்‌ 





ஆயனர்‌ கடுங்கயெவராய்‌, பல்ல 
'வேர்திரா 1. சங்கள்‌ ஆக்னளுக்கு மறு 


கர 


படித்தும்பார்‌। 


ஆரணிய காண்டம்‌ 

[ ஆரிறியர்‌ 2 சம்பர்‌; பதிப்பாளிறிய? : 

மூ... கே. சிசம்பரகாத முசுவியார்‌/ 

ரசுரம்‌ : : புதுமைப்‌ பழுப்பசும்‌, 
காரைக்குடி? விலை ரூ. 4. 

பது வருஷத்துக்கு முன்னால்‌ 

த்மிழ்‌ காட்டில்‌ 1 கம்பராமாயணம்‌ '" 
என்றால 1* அப்பா! அது ரொம்ப கன 
மாச்சே!"" என்பார்கள்‌. எதாவது நீள 
மரண விஷயத்துக்கு உபமானம்‌ வேண்டி 
மருந்தால்‌, 1'அர்தகி கதையை ஏன்கேட்‌ 
இிரீர்கன்ர அது பெரிய கம்ப ராமா 
யணம்‌ ஆச்சே!" என்பார்கள்‌. 

அந்த நிலைமை மாறி, இப்போது 
கம்ப ராமாயணம்‌ என்றாலே தமிழர்கள்‌ 
பலருடைய சாக்கில்‌ ஜலம்‌ சறும்‌ 
நிலைமை ஏற்பட்டிருக்கிற. இன்று, 
கம்பன்‌ கவிதையைத்‌ இனைகடல்‌ த்ர்த 
தெள்ளமுதமாகப்‌ போற்றுவோர்‌ பல்‌ 
லாயிரக்‌ கணகிலல்‌ இருககிறுர்கள்‌. 


கத மாறுதலுக்கு ஆதிசாரணமாண 
காலஞ்சென்ற வ,வே. ர. ஐயர்‌ 


ன்று சொல்லலாம்‌. *8 வால்மீக ராமா 
யணத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ கம்ப ராமா 
யணம்‌ கவிதைச்‌ சுவையில்‌ உயர்ந்தது; 
உலக மகா கவிகள்‌ எல்லாரிலும்‌ தலை 
சிறந்த கவி கம்பன்‌ ['* என்றெல்லாம்‌ 
அமுதத்‌ 


மகறிவ! வ, வே. சு. ஐயம்‌ 
இருத்தமாகக்‌ கூறியது 
தமிழ்‌ மக்கன்‌ சிலருடைய 
உள்ளத இல்‌ ம்மாய்ப்‌ 
பதிந்து கிளர்சிளியை உண 
டாக்கிற்று, 


தமிழ்சாட்டின்‌ நுரதிர்ஷ்‌ 
டத்தினுல்‌ பறரீ வ, வே. ௯. 
துயர்‌ அகால மாண 
மடைர்தார்‌. அவருக்குப்‌ 
பின்னால்‌ கம்பன்‌ கட்க 
சுவையை தீ தமிழர்க களுக்கு 
அள்ளி வழங்கும்‌ பா 
ஸ்ரீ டி. கே. 8, அவர்கள்‌ 
இன்டவிடா எளி மி சிய்து 

வரு ரு ர்கள்‌. 

சரண்டு வருஷத்துகரு 

நமான்னால்‌ மூ. கே.கி. அவா 
களின்‌ பால காண்ட ஃ 
அயோ தியா காண்டப்‌ 
பதிப்பு வெளியாயிற்று. 


அதைப்‌ படித்து இன்‌ 
புற்று கம்பனின்‌ அன்‌. 
பர்கள்‌, ** ஆனால்‌; இப்படி 


ச] 





இராமனைச்‌ அதிதி  கூடத்திபலபே 
கிறுதீதி விட்டீர்களே 7 நதிவ்வளாவு 
தாமதமாகப்‌ போனால்‌ இராம திரும்பி 
அயோத்திக்கு வருவதற்குள்‌ பறினாது 
வருஷகதுகிகு மேமேலேயேத ஆவிலிடும்‌ 
போலிருக்கிறதே!" என்று அநதிருப்‌ 
இப்‌ பட்டார்கள்‌. 

ஈல்வவேளையாக, இப்போது ஆரணிய 
காண்டம்‌ வெளியாபிவிட்ட து. 

இராமர்‌ சீனை லர்மணர்‌ எல்லாரு 
மாகச்‌ சித்திர கூட்திதிலேயே றிருக்.து 
விட்டாலும்‌ பாதகமில்லை. இப்போது 
இராமர்‌ கடுகி காட்டில்‌. அமைகிழமு? 
சனத அசோகவனத்தில்‌ தவிக்கிறான்‌. 
இப்படிப்பட்ட நிலையில்‌ அவர்களை 
எப்போதும்‌ வைத்து விடாமல்‌, அடுத்த 
காண்டங்களும்‌ விரைவில்‌ வக்‌ துவிடு 
மன்று கம்புகிொம்‌. 


ஸரித்திரம்‌ அதிகமாயுள்ள காலத்‌ 
திலேதான்‌ பிரஜா உற்பத்தி அதிகமா 
யிருக்கு மென்று சொல்வார்கள்‌. அ! 
போலவே, .காதப்‌ பஞ்சம்‌ அதிகமா 
யிருக்கும்‌ இக்த கானிலேதான்‌ தமிழ்‌ 
காட்டில்‌ அபரிமிதமான புத்தகங்கள்‌ 
வெனியாகிக்‌ சொண்டு வருகின்‌ றன. 
அவை யெல்லாம்‌. அழகான உட 
களுடன்‌ | புஸ்தகம்‌ ஹஸ்த பூஷணம்‌ 
என்னும்‌ முதுமொழிகிகு இலக்கியமாக 
இருக்கின்‌, றன. த மிழ்‌ ப்‌ 
புத்தகம்‌ எதுவானாலும்‌ 


பனணறுழய பஞ்சாங்கமாகக்‌ 
காட்சி யளிக்ரும்‌ காலம 
டூபாய்விட்டது. 


அவ்விதம்‌ 1பிச்க்ஃம்‌ ஆலை 
டூல்‌ வெளியா யிருக்கும்‌ 
புத்தக ங்களுக குள்ளே முகி 
கியத்திலும்‌, அழ9தூம்‌ தலை 
சிறந்த புத்தகம்‌ எ.து 
வென்று கேட்டால்‌, பிந்தக்‌ 
கம்ப ராமாறணம்‌ -- ஆர 
ணிய காண்டத்தைத்தான்‌ 
பமிகால்ம வேவேண்டும்‌, 

சித்திரக்‌ கலைஞர்‌ சர்ம 
வினுல்‌ தட்டப்‌ பெற்று 
வாண டி 'தீதிரங்கள்‌ கண்‌ 
நு கி ரும்‌ அருத்துகிரும்‌ 
விருந்கா யிருகிமின்‌ பன்‌ 

களிதைக்‌ களமுசியமாக 
வும்‌, கலைப்‌ பொக்கிஷ 


மாகவும்‌ கருதித்‌ தமி 
ம்ச்கள்‌ போற்று வண்‌ 


டூய நால்‌ இது, 


பாததுக்கு இன்றும்‌ விளங்கவில்லை. 
குதிறமொன்றும்‌ அவன்‌ செய்யவில்லை. 
எதோ பகைவர்கள்‌ வந்து ராமனைத்‌ 
அரத்தினுர்கனா என்றால்‌ அதுவுமில்லீல. 
“குற்றும்துண்‌ இில்கமையேன்‌, 
கொதித்து வேறுளோர்‌ 
செற்றதும்‌. இல்கலையேன்‌, 
தெய்வத்‌ தால்‌ அன்றேன்‌, 
சியதுறவன்‌ இருக்கவே 
பின்ளா கான்புக 
உற்றதென்‌, முன்னவன்‌ 
கஉளத்த தெண்‌] என்றுன்‌. 
ர்முண்ணவன்‌ உனத்தது என்‌ தந்த உயிரி 
தாறுக்கக்‌ காரணம்‌ எண்ண 7] 
நதிவ்வனவு ஆற்றாுமையோடு சேேட்ட 
பரதனுக்கு ஒரு எக்களிப்போடு பதில்‌ 
செொல்தூகிறுன்‌ டக்கு தசரதன்‌ 
நன்‌ வாயிறாலேயே எனக்கு இரு 
வாரம்‌ சிகாடுத்கான்‌. . அப்து வர தக்‌ 
சொகொண்டு அவனுடைய மைச்ககைக 
காட்டுக்குப்‌ போகச்‌ செய்தேன்‌, 


வத்தை உன்துடையதாக்கிரனன்‌ ! 


்‌ வாக்கினால்‌ வத்தக்‌ 
அஇதாண்டு, மைந்தனை ப்‌ 
போக்கினேன்‌ வனத்திடைப்‌, 
போக்கிப்‌ பார்உனக்[கு) 
பொதுக்க லாமையால்‌, 
நீக்கினான்‌ தன்னுயிர்‌ 
சேமி வேந்து" என்றுன்‌. 
(போக்கிப்‌ பார்‌ உனக்கு ஆக்கிேன்‌! 
சாமனைக்‌ காட்டுக்குப்‌ போோகசி செய்து ராஜு. 
அன்‌ 
னது பொறுக்காமையான்‌?! சாஜ்யம்‌ உணக்கு 
ஆனதுபற்றி ஆற்றுமையுண்டாயிற்று. உண்‌ 
தித்தைக்கு. நிக்கிறான்‌. தன்னுயிர்‌ நூதமி 
வத்து! சக்காத்தை எத்திய ராஜாதி ராது 
ஊன தசரதன்‌ இத்த விதமாக கூவிரை 
மாய்த்துக்கொண்டான்‌. 
ராஜ்யம்‌ பரதனுச்குப்‌ போய்விட்டது 
என்பது சச்தைகிகுப்‌ பொறுக்கவில்லை 
என்று சொல்லி மகனுக்கு வெறுப்பை 
யுண்டாக்கப்‌ பார்க்கிறாள்‌! பிள்க£ 


மேலுள்ள பாசம்‌ இப்படி யெல்லாம்‌ 
எண்ணச்‌ சொல்துறேது ; 
சொல்லுறது, 


பேசவும்‌ 





குர்பர்‌ தரும்‌ காட்ச 





௯ ௫.$சிபசி ஆ 
02, நதெருப்புண்ட பரதன்‌ 


04/யச காலத்தில்‌ ஒருவன்‌ இறப்பது 
இயல்பு. ஆனாலும்‌, தக்தை இறக்தான்‌ 
சான்ற விஷயம்‌ எதிர்பாராததாகத்‌ 
தோன்றுவதும்‌ இயல்பு, ம ன சை 
ரொம்ப பாதிக்கும்‌ அதி. ஆணால்‌, குற்‌ 
குணங்கள்‌ எல்லாம்‌ வாய்க்த உயிருக்‌ 
உயிரான தமையன்‌ காட்டுக்குப்‌ போய்‌ 
விட்டான்‌ என்றால்‌ எதிர்‌ பார்க்கக்‌ 
கூடுயங விஷயமாசீ சக்க்கக்‌ கூடிய 
விஷயமா 7 பரதனுக்கு ஒன்றும்‌ விளங்க 
வில்லை. இன்னும்‌ என்ன என்ன விளையப்‌ 
போகிறதோ என்று அளுசுகிறுன்‌. 


'வனதீதினன்‌' என்தவன்‌ 
இசைத்த மாற்றத்தை 
தினைத்தனன்‌ இருந்தனன்‌ 
செதருப்புண்‌ டாண்ளஎன (6௩ 
*விம்ணாத்திறும்‌ யாதிலர்‌ 
விளைப்பட் து], இன்னமும்‌ 
எணைத்துளா கேட்பன 
அன்பம்‌ யான்‌ 1'என்றுன்‌. 
/வனத்தின்ன்‌ என்றுவன்‌ இணைத்த மாற்‌ 
ற்த்ததை திணனைத்தனன்‌! காட்டுக்குப்‌ போய 
அீட்டான்‌ சாமண்‌ எண்று ககேசி சொண்னா 
சால்க்‌ எண்ணிப்‌ பார்த்நாண்‌. இருந்தனன்‌ 
நெருப்பு உண்டான்‌ என, அப்படியே பிர 
மித்து உட்கார்த்து விட்டான்‌, எதோ 
செதருப்பு மயமான நாராசத்தை உட்கொண் 
டவணன்பேபோன, எிாத்திறும்‌ யாது இணர்‌ 
னிளைப்பது! பூர்வ வினையாகிய விதி எண்ண 
செய்யப்‌ போகிறதோ! இன்னமும்‌ கேட்டுத்‌ 
துன்பம்‌ அனுபனிப்பதற்கு எண்ண ன்ன 
இருக்கி ததா. ] 
உணர்ச்சி யற்று அங்கேயே உட்கார்க்‌ 
திருந்த பரதனுக்குசி சிறிது நேரங்‌ 
உணர்ச்‌ வர்சுது,. இணை 
விட்டு விமம்பி விம்மிப்‌ சிபருநுச்மிச றிந்து 
கொண்டிரு கல்தா ஐரசே எச்சமாக 
ஏங்குவிறுன்‌. . அந்த எக்கதிதிலேயே 
கேள்வி கேட்கிறுன்‌ : 
ஏங்கினான்‌. விம்மலோ(டு] 
இருத்த ஏந்தல்‌ --! அம்‌ 


பூங்கழுல்க்‌ காவளன்‌ 
கனத்துப்‌ போயது 


ரி 


தீங்கிழைத்(து) அதணினோ, 

செதய்வம்‌ சிறியயோ, 

ஓங்கிய விதியோ, 

யாது பனு? *எணா. 

ர எத்தல்‌? அரச குமாரணுகயே பரதன்‌. அம்‌ 
பூங்கழள்‌ காவலன்‌! அழிய குழுைய கணித 
அந்த ராமன்‌ ; நெய்வம்‌ சி.றிமியா! தெய்வத்‌ 
அக்கு எதாவது அபராழம்‌ செவ்து அதனால்‌ 
தெய்வ கோபத்துக்கு உள்ளானணானறா? ங்கிய 
வீதியினை? என்னாவதிைதையும்‌ மீதியுள்ளா 
விதியினால்‌ த்தாணா।! எனு! என்‌ து. எங்கிளுண்‌.ரி: 


மேலும்‌ சொல்லுகிறுன்‌ : நாமண்‌ 
என்றால்‌ சாமான்யப்‌ பட்டவனா? 
குற்றமே செய்து விட்டான்‌ என்று 


வைதிதுகி கொள்ளுவோம்‌. உலகத்தார்‌ 
அதை எப்படி எண்ண வேண்டும்‌ ய 
பெற்று தாயின்‌ செயல்‌ என்றல்லவா 
எண்ண பவேண்மும்‌ரி அது இருக்கட்டும்‌ 7 ச 
சாமன்‌ காட்டுக்குப்‌ போனது தந்தை 
இறந்தது ற்குப்‌ பிறகா? அல்லது 
முன்பார்‌ தயவு செய்து சொல்லுங்கள்‌, 


'தீயண இராமனே 
செய்யு மேள்‌, அனை 
தாய்செயல்‌ அல்லவோ 
தத்து ளோர்க்கெலாம்‌ 7 
போயது, தானகைனிண்‌ 
புக்க பின்னரோ 
ஆயதன்‌ முன்னரோ 
அருளு ஸீஸர்‌ "எண்றுன்‌, 
ர்மியாயது தாதை விண்‌ புக்க பிண்ணேம்‌॥ 
சாமன்‌ காட்டுக்குப்‌ போனது தத்தை இறுத்த 
யிதுகா। ஆயதண்‌ முண்ணமேோ! அம்யடி 
ததத்ததற்கு முன்புதானோே : அருளுளிர்‌! 
ச்சான்னுளிச்‌.ரி 
சசுகேசியே பதில்‌ சொல்லுகிறுன்‌ : 
ராமன்‌ குருக்களை இகழ்‌. ந்தான்‌ என்று 
மில்லை, அடாத காரியத்தைசி செய்தகாண்‌ 
என்றுமிலலை, தெய்வற்றுின்‌ சோபதி 
துக்கு உள்ளானான்‌ என்றுமில்லை. சக்கர 
ன யாகிய தக்தை உயிரோமு 
இருக்கு கும்போதே காட்டுக்குப்‌ போனான்‌ 
அ சொன்னான்‌ கைபேசி, 





௩ ிசுதுதானக்த மாகி வ 


மீியிதுனா ஆயிரக்கால்‌ மண்டபம்‌ 
சற்பவுலகின்‌ அற்புதம்‌. அதைக்‌ கட்டச்‌ 
சொன்னவர்‌ விகுவகாகு காயக்கர்‌ ? 
கட்டியமைத்தவர்‌ மக்திறி! ஆரியகாதர்‌ 
என்னும்‌ செக்தமிழ்‌ மக்திரி, ரிய 






காயக்கர்‌ தமிழிசை வாணரையும்‌ சிற்பி' 


களையும்‌ சிறப்பாக ஆதரித்தவர்‌. போன்‌ 
வம்பலம்‌ என்றொரு தமிழ்ச்‌ சிற்பிதான்‌ 
ஆயிரக்கால்‌ மண்டபத்தில்‌ காணும்‌ 
உடருவங்களைச்‌ செதுக்கியவன்‌. அவண்‌ 
உணியை காட்டினால்‌, கல்லுடன்‌ ஐக்கிய 
மாவான்‌ . கலைக்‌ கனவில்‌ உலகையே 
மறப்பான்‌ -- அவ்வளவு ஒருமையுடன்‌ 
அவன்‌ எற்ப யோ 
சம்பு ரிக்கான்‌ 
அமைத்த உருவங்‌ 
கள்‌ கலலிற் செசெதுக்‌ 
இய கவிதைகள்‌ 
போன்றன. ஆரிய 
நாயக்கர்‌ அவன்‌ 
கைத்‌ இறுமையைக்‌ - 
காண ஒரு நான்‌ 2 





ப்ப 






பரார்ம்‌ பாயச்‌ உ! ச த 
வ்ய்ப்ட்‌ 
ஸம்‌, ம்‌ ॥) (1 
பூ ர 


ச ட ர] ர ரீ கரிம - 
லவ 412 12௮ 
எவ ஸ்‌ டி பீ ங்க ட்‌ ்‌ ்‌ "வு பரிச ர்ஜிக' ்‌ 

பர்டக பதய ப 


0 ஆ 
வு [த வழித்த 
டட பத ல்‌ 
ல்‌ ்‌ 3 ரரி 
ஆது ட்ட 


சிற்பி, *அடட, எடு எற்றுளி; கொண்டா 


தம்பலம்‌!" என்றெல்லாம்‌ ரிற்றான்‌ 
இருப்பதாக எண்ணி ஏவினான்‌. சுவ 
சாத சாயக்கர்‌ தாமே தம்பலம்‌ 


பிடித்தார்‌; எவிய பணியைச்‌ செய்தார்‌ 7 
காயக்கர்‌ தரு முறை தம்பலம்‌ தாங்கும்‌ 
போது ஆரிய காதர்‌ வந்து விட்டாச்‌. 
வியர்‌ "மகாராஜா, இதென்ன?""என் மாச்‌. 
சிற்பி சட்டெனத்‌ திடிபபினான்‌. இடுக்‌ 
இட்டான்‌. மன்னரைக்‌ கண்டு, 1* ஆகா; 
மன்னிக்க வேண்டும்‌; சிற்றுள்‌ என்‌ 
ெண்ணினைன்‌ *' என்றான்‌. 
1பிபான்னம்பலம்‌, எற்பதிதிற்கு நீ 
் அர்சன்‌, உன்‌ கலை 
க்கு கான்‌ தொண்‌ 
டன்‌ ; மந்திரி, எல்‌ 
பம்‌ அரிய கலை; 
விது காலத்தை 
வென்று நமக்கு 
அழியாப்‌ புகழைத்‌ 
கூ திரும்‌ அற்புதக்‌ 
ப கிம்‌, நமது காட்டு 





ட ப்அகளிய்‌ 


விசுவகாத நாயக்‌ “21 வரலாறும்‌ சகாகரிக 
கர அழைத்தார்‌. 32-22 ம்‌ கோயில்களில்‌ 
காயக்கர்‌ விஜய 3222 சிற்பச்‌ ெசல்வ 
ஈகரில்‌ படைத்‌ தலை மாக விளங்குகின்‌ 
வரா யிருக்க துடன்‌, தின.  சாவலனின்‌ 

திபத திலும்‌, எழுதி தாணியை 
இசையிலும்‌ வல்ல விடச்‌ சிற்பியின்‌ 


குணா.கிரு அவர்‌ 
மானியங்கள்‌ தந்து 
அன்புடன்‌ ஆதரித்‌ 
தரர்‌. க்‌ யார்‌ 
வத்தால்‌ சாயகிகர்‌ 
மர்தஇரிக்கு முன்பே 
வந்தார்‌. 


பு றப்பட்மி 


அச்சமயம்‌ பொன்னம்பலம்‌ மயில்‌ 
வேல்‌ மூருகன்‌ சிலையைச்‌ செதுக்களுன்‌. 
மயில்‌ போதோகையின்‌ ஒவ்வொரு கண்ண 
யம்‌ அவன்‌ மிக நுட்பமான சிற்றுளி 
பிடிதீதுச செதுக்கிறனான்‌, அவன்‌ உள்‌ 
ளத்தில்‌ ஆடிய சமல மயிலே நூருகனுக்‌ 
குக்‌ கலாப மயிலாக அமைக்தது. காயக்‌ 
கர்‌ அவன்‌ வேலை ஈயத்தில்‌ மனத்தைப்‌ 
பறி கொடுத்து கின்றார்‌. சிற்பிக்குத்‌ தம்‌ 
பலம்‌ ஏக்தவம்‌ சருவிகளை எழித்துத்‌ 
தரவும்‌ எற்பட்ட சிற்றான்‌.. அங்கில்லை : 


தை [ரா | 





உளியே ஒரு நாட்‌ 
பூன்‌ புகழை கீருழி.. 
காக்கிறது, க 
தான்‌ ஒரு காட்டின்‌ 
விலை; கலையே இழி 
அணைக்கு வழி, 


மகிழ்ந்தேன்‌"! என்முன்‌ ரசிகனுன 
அரசின்‌ 


அன்புள்ள வேந்தன்‌ 
அருங்களைச்‌ சிற்பிக்தத்‌ 


தம்பலந்‌ தாங்கித்‌. 
நியைசெய்தான்‌ -- பண்புள்ள 


நல்லகளைக்‌ கோயிலை 
நாடிப்‌ பணிசெய்வார்‌ 


எல்லாரகம்‌ ஒர்ந்கரேன்‌ 
ஸ்ட 
ர்‌ 


தகப்பனாருமாகிய ஸ்ரீ வி, ஷ்ண 
அய்யரின்‌ உருவப்‌ அட தற்கு 
வைத்து, ஸ்ரீ கிருஷ்ண அய்யரின்‌ ஈவ்ல 
குணங்களை பவெருவாகப்‌ புகழ்க்‌ 
துரைத்தாசர்‌.. 

ஆட அன்று தலைமை வகித்துப்‌ பேசிய 
ஸ்ரீ டி. ஆர்‌, வெங்கட்ராம சாஸ்திரியும்‌ 


சரி, அவருக்கு முன்னும்‌, பின்னும்‌ 
பேசிய வக8ல்களும்‌ சரி, கும்பகோணத்‌ 
தைப்‌ பற்றி அடித்துக்‌ கொண்ட 


பெருமை சொல்லி மூடியாது. 


அவர்கள்‌ பேசின ரிதியைப்‌ பார்த்த 
போது, 11 எங்க அக்காளுடைய மாயி 
யாருடைய அம்மங்காளுடைய தாத்தா 
வின்‌ மாமியாரின்‌ கொள்‌ பேத்தி கும்ப 
கோணத்தில்தான்‌ பிறந்தாள்‌'' என்‌ 
மெறெல்லாம்‌ கூடப்‌ பெருமை யடித்துக்‌ 
சககொன்ன ஆரம்பித்து விடுவார்களோ 
என்று பயக்து விட்போேடன்‌. 

அன்று ஜாம்‌, ஜாம்‌ என்று கொட்டு 
மேனம்‌ வாசித்து கொண்டிருக்தவர்க 

க்குக்‌ கூட, தாங்கள்‌ கும்பகோண 
வாசிகள்‌ என்ற  ண்ஞ்ு்‌ வத்ததும்‌, 
சந்தோஷம்‌ "தா ன்னை, 
உன்ளே கூட்டம்‌ ஈடக்து கொண்டிருப்ப 
னதைக்கூடச்‌ சவனிக்காமல்‌ கூட்டத்துக்கு 
கோரம்‌ கழித்து வர்சவர்களுக்‌ கெல்லா. 
கொட்டு மேளம்‌ சொட்ட ஆரம்பித்‌ 
இர்கன்‌, கூட்டதிதுகிகு அரை மணி 
சேம்‌ கழித்து வர்த ஸர்‌ அவ்லாடிக்கு 
இத்தகைய வரவேற்பு கிடைத்ததைப்‌ 
பார்த்தபோது, காழமும்‌ கூட்டத்துக்கு 
கரழி சுழித்து வராமல்‌ போனோமே 
என்று எனக்கு வருத்தமாயிருக்தது. 
ஜ்‌. பத்தே முக்கால்‌ மணியிருக்கும்‌, 
அதுவரை மேடையில்‌ ஈடு சாயகமாக. 


உட்கார்க்து சொண்டிருக்கு ஸ்ரீ ட, ஆர்‌... 


வெங்கட்ராம சாஸ்திரி பக்கத்தில்‌ ட்‌ 
அல்லாடி உட்கார்ந்திரு்க காற்கா 
விக்கு மாறினர்‌, எரா அல்லாமி. சாஸ்திரி 
யார்‌ காற்காலிக்கு மாறினாச்‌. 
விழாக்‌ செொகொண்டாட்டம்‌ முடி து, ம்கா 
ஈமு தொம்பிதீது விட்டது 
என்பதற்கு இது அடை 
வானமாக விளங்கிற்று, 
அன்று "ஸர்‌ அல்லாடி 
செய்கு தலைமைப்‌ பிரசங்‌ 
கத்தை ஸர்‌ அல்லாடிதான்‌ 
செய்திருக்க முடியும்‌, தலை 
மைப்‌ பிரசங்கம்‌ அத்தனை 
அழகாக அணமந்திருந்குது, 
வம்‌ கலைமைப்‌ பிரசங்கத 
தில்‌ மிகவும்‌ முக்கியமாகக்‌ 
குறிப்பிடமவண்டிய அம்சம்‌ 
குளங்களின்‌ பிரஜா உரிமை 





கைக்‌ 


தங்க. 





காக்கும்‌ விஷயத்தில்‌ வக்கீல்‌ 
கனின்‌ கடமை என்ன என்பதை அவர்‌ 
எழுத்துக்‌ கூறியதுதான்‌. 
அவசரச்‌ சட்டங்கள்‌ அமோகமாக 
மலிந்து கிடக்கும்‌ இர்தக்‌ காலத்தில்‌, 
சர்க்கார்‌ போடும்‌ எல்லாச்‌ சட்டங்‌ 
க்ளுமே சட்டத்‌ .துக்குட்பட்டவை என்று 
செசொல்ல முடியாது என்றும்‌ இச்சட்டங்‌ 
களினால்‌ பொது ஜனங்களின்‌ பிரஜா 
உரிமைகள்‌ ப.திச்சப்படாமல்‌ பார்த்துக்‌ 
கொள்ள வேண்டியது ய்க்கீல்களின்‌ 
புனித மான கடமை என்றும்‌ சொன்னார்‌. 
அவ்வப்‌ மிபாமுது பிறப்பிசுகப்படும்‌ 
புதுப்‌ புது சட்டங்களை வக்ல்கள்‌ 
ஆராய்ந்து பார்க்க வேண்டும்‌ என்றும்‌, 
ப ணார்க்‌ வக்கீல்கள்‌ ஓன்று சேர்ந்து, 
கம்ப உரிமைகளுக்குப்‌ பாதகம்‌ ஏற்‌ 
போல்‌ தோன்றும்‌ வழக்குகளில்‌ 
ரத்ன வலுவில்‌ முன்‌ வக்து கதவி 
பனிக்கு வேணம்ம்‌ எண்றும்‌ பீசட்ற்க்‌ 
சேோசாண்டார்‌. 
அன்று மசுதியானச சாப்பாட்டுக்குப்‌ 
பிறகு உண்ட கலப்பைக்‌ கூடப்‌ 
பார்க்காமல்‌ விஷயாபமோசனைக்‌ கமிட்டி 
கூடிற்று. யிபி  தரமானங்களை அலர! 
ஆராய்க்து பார்தது, நிறைவே ற்‌.திய 
பிதகு சாயர்திரம்‌ எழு மணிக்கு மகா 
காடு முடிவுற்றது. 


டர அண்று மத்தியானம்‌ சாப்பாடு 
சாப்பிட்டுக்‌ கொண்டிருக்கையிலும்‌ சரி, 
ராதிதிரி சாப்பாடு சாப்பிட்டுக்‌ கொண் 
டிருக்கையிலும்‌ சரி, இக்த மசாகாட்டில்‌ 
கலக்து சகொன்ளாகு வகிே்களைக்‌ 
குறித்து சண்ணீர்‌ உருச்ேேன்‌. 


. *றுபியார நஇவ்வளவு கல்ல சாப்‌ 


_ பாட்டை உதி சித்தாவது அவர்களும்‌ 


இக்த மகாராட்டில்‌ கவர்து கொண் 


டிருக்கக்‌ கூடாதா?" என்று 
எனக்கு இருக்தது. எத்தனை விதப்‌ 
பச்சடிகன்‌! எத்தனை வித கறு 


காய்கள்‌, எத்தனை வித சாம்பார்கள்‌ / 
ஆனுல்‌ அவர்களைக்‌ குற்றம்‌ சொல்லி 
யும்‌ பிரயோசன மில்லை. 
மகா காட்டுக்கு வரும்படு. 
எல்லா வக்மீல்கள்‌ சங்கத்‌ 
துக்கும்‌ அழைப்புகள்‌ 
அனுப்பின வர்கள்‌ சாப்பாட 
டைப்‌ பற்றி இரு. வார்த்தை 
யாவது குறிப்பிட்டிருக்கார்‌ 
கனாரீ மிடையாது, பின்‌ 
மகாராட்டுக்கு ஆஜிாாகா 
மல்‌ ஸம்மன்‌ "ஸைத்‌ 
இருப்பியனுப்பி விட்ட வக்‌ 
கீல்களை க்‌ குற்றம்‌ சொல்லி 
என்ன பிர யாசனம்ரி 


பல அவப்‌ : கணக கை! பயான்‌ வடட 


ந்து ௫ கபாய்‌ பரிச : சென்று இதழின்‌ கினனிவான * உணரக்களின்றிை ** என்‌.தும்‌ கான 
ிைபத்‌ துணுக்குக்குப்‌ பரிசு யெத்தவர்‌ ॥ ஷண்றுகம்‌, தருமபுரம்‌ ரோது, மாயவரம்‌. 





இருங்கள்‌. பொழுது விடிர்ததும்‌ சென்‌ 


ஊகமுப்‌ போய்‌ விடலாம்‌" என்று. 


எனக்கு விஷயம்‌ புரியவில்லை. கும்ப 
கோணத்துக்கு வாருங்கள்‌ என்று 
பிரத்தியேகமாக அமைத்து விட்டு, 
எதற்காககது தர்சாவூருக்குப்‌ போகச்‌ 


சுசாலகினுா்‌, பிறகு உடனேயே சென்‌ 
வை க்குப்‌ புறப்பட்டுப்‌ பீபாங்கள்‌ என்து 

கழுத்தைப்‌ பிடித்துத்‌ தனள்ளாதவண்ணம்‌ 
தன்ளுலறுர்‌ என்று இருக்கது, ஒன்றும்‌ 
புரியாமல்‌ அவளைப்‌ 
பின்‌ தொடர்ம்து 
பத்தடி செண்று பிறகு 
தாண்‌ விஷயம்‌ 





போர்ட்டர்‌ டவுன்‌ ஹாதுக்கு எல்லோ 
ரும்‌ போம்‌. கும்பகோணம்‌ கக௰ல்‌ 
கன சங்கத்தின்‌ தங்க விழாக்‌ கொண் 
டாட்டம்‌ அன்று காலையில்‌ ஸ்ரீ டி. ஆர்‌, 
வெங்கட்ராம சாஸஇரிகள்‌ அவர்களின்‌ 
கலையில்‌ நடப்பதாக இருந்தது. 
ஆனால்‌ எனக்கு என்னமோ கடைன 
வாயில்‌ சக்தேகம்தான்‌, பொதுவாக 
ஈம்‌ வக்கீல்களுக்கு என்ன தெரிக்தாதும்‌ 
செரியா விட்டாலும்‌, ஒரு' வ்ரயம்‌ வ 
ஈன்கு பெ தரியும்‌. 
சேகோர்ட்டில்‌ எதற்கு 
எடுத்தாலும்‌ வாய்தா 
வாங்கும்‌ நி மக்கத 


புரிக்கு.து. கததி தான்‌. குதிப்பிடு 
_ அன்னிச்கூடதி இல்‌ கேன்‌, .இக்த வழக்‌ 
இருந்த ஒவ்வொரு கம்‌ அவர்கள்‌ பிதகதி 
வகுப்பு அணைக்கும்‌ கோடு ஊறிப்‌ பிபோாய்‌ 
தஞ்சாவூா, இருசசி இருக்கற படியால்‌ 
ஊஹய்பன்னளி, செங்கல்‌ குப்சது ஞாபகத்தில்‌ 
பட்டு, மசெ.ச௪ண்னை எங்கே மகாகாம்‌, 
என்று இம்மா தரி ச்‌. தங்க விழாக்‌ கொண் 
பெயர்‌ எழுதி ஓட்டி குஷ்‌ “ப” டாட்டம்‌ இரண்டுக்‌ 
யிருக்தார்கள்‌. அரு | கும்‌ வாய்தா வாவ்கேே 
தந்து ஊா பிரதி ப்பு ர சுகாண்டுபபோய்‌ விம்‌ 
சிதிகள்‌ அவ்வ்‌ ராரா வார்களே எண்று 
களுக்கென்று இதுக இகலாகே ந்ல்ருரு 
கப்‌ பட்டி கு ந்த்‌ டது தன்‌, 
அணையில்‌ தங்குவ னக நல்ல மே வேளை, 
தற்காகச மிசய்யப்‌ சார்‌ அள்லாடி கிருஷ்ணசாமி அய்யர்‌ அப்பு சியான்‌ தம்‌ 
பட்டிருந்த எற்பாடு ந்தது, இதன்‌ கிகழ்ர்து விடவில்லை. சரியாக ஒன்பது 


படியே கான மூதனவில்‌ |! தஞ்சாதுரில்‌ ** 
ப்பாய்த தங்கிேன்‌. ( ஆராவது பாரம்‌ 
வகுப்பில்‌ தான்‌ ''தஞ்சாவூா” " இருந்துது. ] 
ஆணால்‌, அடுிதுது மான காலை படுசன்டாகி 
குப்‌ பு, தப்படு"' என்று ஸ்ரீ ராது ?சாபால 
அய்யர்‌ என்னைக்‌ கேட்டுக்‌ பிகொண்ட 
போது காண்‌ கண்டிப்பாக நூடியாது 
என்பு மறுத்து விட்டேன்‌. நீங்களே 
சேசொல்லுங்கள்‌, ஆராவது பாசததி 
விருந்து இசண்டாவது பாரதிதுக்குப்‌ 
போ என்றுல்‌ யார்‌ தான்‌ போவார்கள்‌ 7 
ஸ்‌ காலையில்‌ காப்பி, டிபன்‌ முூ.சுனியன 
சாப்பிட்டானதும்‌ பக்கத்தில்‌ இருக்கு 


மணிக்குக்‌ கொட்டுமேள கோஷ தமேதாடு 


கும்பசேகோணம்‌ வக்டல்கள்‌ சங்கத இன்‌ 
தங்க விழாக்‌ கொண்டாட்டம்‌. ஸ்ரீ 
மூ... அரி, வெங்கட்ராம்‌ சான திரிகள்‌ 


அவர்களின்‌ தலைமையின்‌ கீழு ஜாமம்‌, 
ஜாம்‌ என்று ஆரம்பமாயிற்று. 
கும்பகோணம்‌ வக்மல்கள்‌ சங்கத இண்‌ 
தலைவரான ஸ்ரீ டி, 0௧. சிவதா அய்யர்‌ 
பர்‌ டி. ஆர்‌. செவங்கட்ராம சாஸ்இரியை 
மாலை போட்டு வரவேற்று, சிற சொற 
பொழிவு நிகம்திதினா. பிறகு சாஸ்திரி 
யார்‌ இந்த வக்கீல்கள்‌ சங்கத இன்‌ நுதல்‌ 
தலைவரும்‌, பூர்‌ டி. சே. வசம்‌ அய்யசிண்‌ 


சன்‌ 


வக்கீல்கள்‌ 





நாடோடி 


ஸ்‌. வக்மீல்கள்‌ என்றாலே எனக்குப்‌ 
பயம்‌, தெனாவிராமன்‌ பூனை பா லைக்‌ கணம்‌ 
கடுங்க ஆரம்பித்ததே, அதைப்‌ போல 
கானும்‌ வககல்களைக்‌ கண்மு குடுங்க 
ஆரம்பித்து விட்டேன்‌, கின்றால்‌ பிஸ்‌, 
உட்கார்க்தால்‌ பீஸ்‌, வாயைத்‌ இறக்தால 
பீஸ்‌, வாயை மூடினல்‌ பீஸ்‌ என்று 
கேட்டிறவர்களைக்‌ கண்டால்‌ யாருக்குது 
தான்‌ நடுக்கமா யிராதுரி 

ஆனல்‌ வக்ேேகள்‌ 
என்றால்‌ எப்பொழு 
துமே பீைஸைக்‌ 
ச்கொண்டா எண்று 
கையைச்‌ ௧ சட்டு 
கிறவர்கள்‌ அல்ல, 
பீஸ்‌ கேட்கும்‌ விஷ 
யத்இில்‌ எப்படிக்‌ 
கூசாமல்‌ கேட்டி கம்‌ 
மைத்‌ இகைக்க அடிக்‌ 
இழுர்களோ, அதைப்‌ 
போலவே விருக்தி 
னர்கர உபசரிக்கும்‌ 





நும்‌ பக்கத்து வண்டியில்‌ இருக்கு ஸர்‌ 
அல்லாடி. சமுகத்தை வெளியில்‌ நீட்டிய 
சமயமும்‌ ஓன்று சேோவே, ஸர்‌ அல்லாடி 
யின்‌ கழுத்தில்‌ மாலை விழுந்தது. கழுத 
தல்‌ விழுந்த மாலையைக்‌ கழற்றி விட்டு 


ஸா அல்லாடி வண்டியை எஅவிட்முக்‌ 
சே இங்கிளுர்‌. ஸ்டேஷனுக்கு 
ண்ட னி. பாதி வக்கீல்கள்‌ அவ 


வைப்‌ பின்‌ தொடர்ந்தனர்‌. 

சரி, வம்பு விட்டது, 
நாம்‌ மாட்டில்‌ எங்கே 
யாவது ரே போய்த 
தங்குவோம்‌ எண்று 
இ ரு. க ஸை யில்‌ 
சாலைந்து வக்கீல்கள்‌ 
என்னையும்‌ எண்‌ மூட்‌ 
படையையும்‌ குணமுக 
கட்டாகத்‌ தாக்கி, 
இவர்கள்‌ முண்‌ கூட்‌ 
டியே தயாராக்கி 
கொண்டு க்திருந்த 
பஸ்ஸில்‌ போட்டார்‌ 


இலும்‌ கூசா கன்‌, பிறகு ஒரு டம்‌ 
ர ச தாரு ளர்‌ காப்பி கொடுத 
கப்‌ ம ப £ட்பிதீ தார்கள்‌. க £ ப்பி 
இலகைக்க அடிக்கக்‌ குடித்து முடிகதிதும்‌ 
கூடியவர்கள்‌ எண்‌ பஸ்‌. கும்பகோணம்‌ 
பத போன ஜாத வாரிக்‌ தரகாரா 

க்க்றுமை கும்ப , ஆரி. வெங்கட்ராம சாஸ்திரியார்‌ க்கப்‌ ப ட 
கோணத்தில்‌ ம க்கள்‌ இ த தனை கேரறும்‌ 
வக்கீல்கள்‌ மக ச காட்டி விருந்து ௬உன்ளுர்‌ வச்மீல்‌ ஸ்ரீ ராதுகோபால அய 
செெரிக்கது. யர்‌ என்னையயேதான்‌ பின்‌ தொடாந்து 


சு மும்பகோணம்‌ ஸ்டேஷனில்‌ சான்‌ 
இறங்கிய துதான்‌ தாமதம்‌, சில வகி 
பிலகன்‌ மாலைைகலா தகு தாக்கிகிமிகாணம்‌, 
குடுகுடு என்று கான்‌ இருக்கு வண்டியை 
கோக்க ஐடி வந்தனர்‌, எங்கே என்‌ 
கழுத்தில்‌ மாலையைப்‌ போட்டு விடப்‌ 
போலருர்களோ என்து பயக்து கான்‌ 
சடக்கென்று கழுத்தை உள்ளுக்கு 
நுழுத்தக்‌ சொண்டேன்‌. கான்‌ தலைய 
உள்ளுக்கு இழுத்துக்‌ கொண்ட சமய 


ர்க 


கொண்டிருந்தார்‌. என்னைப்‌ பதஇர 
மசகப்‌ பாதுகாக்கும்‌ வேலையை அவ 
ருக்கு ஐப்படைத்‌ திருக்தாச்கள்‌ 
போ பாலவிருக்கிற து 7 

ஸ்‌ மகாராட்டுப்‌ பிரதிரிதிகளை யெல்‌ 
லாம்‌ வரவேற்று உபசரிப்பதற்கு டவுன்‌ 
வைஸ்கூலில்‌ எற்பாடு செய்தி 
தார்கள்‌. ேடெனன்‌ ஹைஸ்கூல்‌ சென்ற 
தும்‌, பூதீ ராதுகோபால அய்யர்‌ என்னைப்‌ 
பார்த்து, * இன்றைக்குத்‌ தஞ்சாவூரில்‌ 





இலங்கைத்‌ தமிழர்களுக்கு 
ஒரு சந்தோஷச்‌ செய்தி! 
ஸ்‌ 

இலங்கை இத்தியர்‌ காங்கரஸ்‌ அழைப்‌ 
புக்‌ கிணங்கித்‌ தமிழ்‌ தாட்டுத்‌ தலைவர்‌ 
சாஜாஜி அவர்கள்‌, இம்மாதம்‌ அமி. நீ 
தகி காக்ல சென்சினை எஸிட்டுப்‌ 
!॥தப்பட்டு, அதே மாம கெகொழும்பு 
போய்ச்‌ பிசர்கினுர்‌, இலங்கையரின்‌ 
தரு வாரம்‌ ௬ற்றுப்‌ பிரயாணம்‌ 
செய்து ஸஊிட்து, மே மாகும்‌ ம்‌ 
தேதி சென்ரின வத்து சேர்கிழுர்‌. 


மாணது எிலைவாசிகள்‌ அிழுவதற்குப்‌ 
செெசிதும்‌ காரணமா யிருந்தது. 


வினளைவாசிகள்‌ மண மான பி வண்று 
ன்ழுேே, அிவசாயிககளளை த்‌ தரித்திரம்‌ 
சூழ்ந்தது. அவரவர்களின்‌ ஸிட்டு 
ஸ்திரிசுணின்‌ கழுத்திலும்‌ டையிலும்‌ 
இருத்த தங்க நகைகளைக்‌ கழற்றி விற்று 
விவசாயிகள்‌ நிலவரி கொடுத்தார்கள்‌. 
ன்‌ விவசாயிகள்‌ விற்ற தங்கம்‌ 
ம்யாலும்‌ இங்கிலாத்துக்குப்‌ 
ஆ. சி சேரிந்தது. 
அர்தக்‌ காளத்கிள்‌ கஉலகைமெனல்லாம்‌ 
பொருளாதாரக்‌ குழப்பம்‌ தேர்த்திருத்‌ 
த்து. தங்கத்‌ இட்டத்தை விடுவதா, 
வைத்துக்‌ கொண்டிருப்பதா. என்று 
பிரிட்டிஷ்‌ சர்சிகார்‌ யோசனை பெய்து 
கொண்டிருந்கார்கள்‌ . எப்படியிருத்‌ 
தாலும்‌, அச்சமயம்‌ இங்கிலாந்தின்‌ 
தங்கத்தைச்‌ சேரிப்பது அவசியமா 
யிருந்தது, சரிவு வள்ளமையுன்னா 
பிரிட்டிஷ்‌ சர்க்காரும்‌ இங்கிலாந்து 
பாங்கி முதலாளிகளும்‌ அவ்விதம்‌ விரும்‌ 
பிறர்கள்‌., அவர்கள்‌ விரும்பிறார்களேோ, 
இல்லையோ,  இந்தியானின்‌ . எழு 
விவசாயக்‌ குடும்பங்களின்‌ கமு்த்து - 
காதுகளில்‌ இருந்த தங்கமென்ளாம்‌ 
திகு கட்டிக்‌ கொண்டு இங்கிளாந்தகதை 
நாக்கிப்‌ பறந்தது. இந்தியானில்‌ 
விஷ்யம்‌ தெரித்தவ ர்சுன்‌ பர்‌ 11 இபியோ! 
ஐயோ!" என்று அடித்துக்‌ கொண்‌ 
டார்கள்‌. அதுல்‌ பயனும்‌ 
வளை யனின்கில, ன்‌ ்ு வ்‌ 
மறுபடியும்‌ இத்து யுத்தத்திலும்‌ 
விரைவாரிகள்‌ க ரரக்துர்க்க எ ழ்டன்ற 
இத்திய சர்க்கார்‌ காகித பீதாட்டுக்களை 
அச்சடித்து தன்ணிக்கொண்டிருக்‌ 
கிணுர்கள்‌, விவசாயிகள்‌, வியாபாரிகள்‌, 
கண்டிராகடர்கள்‌, உத்தியோகஸ்தர்கள்‌ 
எல்லாருடைய கரி கா௫ுதப்‌ 
பணம்‌ கடத்து உகுணிறது பர்ளு 
றது. இத்தியாவினிருத்து யுத்தத்‌ 
அக்காக வேண்டிய சாமக்ரியைகளும்‌, 
உணவுப்‌ பொருள்களும்‌ வெளணிதாறு 
களுக்கு எற்றுமதியாகிக்‌ கொண்டிருக்‌ 
இன்றன. இதன்‌ காரணமாக இவங்க 
லாத்து இந்தியாவுக்குக்‌. கொடுக்கு 
பேவேண்டிய சதகொகை இது வரையில்‌ 
ஆபயிசங்‌ கோடி ஆல்‌ விட்டது! இண்‌ 
அம்‌ உயர்த்து கோண்டே போகிறது. 
இப்படி எல்லையில்லாமன்‌. இந்திய 
சர்க்காரின்‌ போநோட்டுச்‌ செளாவணரீயும்‌, 
இவ்கேளோத்து இந்தியாவுக்குக்‌ அகாருக்கு 
பவெண்டி.ய கட அறும்‌ ச யர்ந்துகொண்டே 
போசு முடியுமா? போனால்‌, காரியம்‌ 
ஒரேயடியாகக்‌ கெட்டுப்‌. பிபாகலா 
மல்லவா? பமலும்‌, யுத்தத்துக்குப்‌ 


44 


பிற்பாடு இத்தியாவுக்குப்‌ யபோடுகிரு 
நாமமானது, இத்தியாவின்‌ தெற்றிக்‌ 
ட அடங்குகிற தாமமா யிருக்க 

ண்ருமல்லவா 7? அதற்காக அவ்வப்‌ 
போது சில காரியங்களைச்‌ செய்து 
தோட்டுச்‌ செலாவணியையும்‌ இரங்கி 
லாத்தின்‌ கடனையும்‌ கட்டுக்குள்‌ அடக்கி 
வக்க வேண்டியது அவசியம்‌. 

அதற்கு ஒரு வழியாகத்தான்‌ இப்‌ 
போது இங்கிலாந்து பாங்கி இந்தியா 
வுக்குத்‌ தங்கத்தை அனுப்பி வருகிறது. 
இந்தியாவில்‌ என்ன வீலை கொடுத்தா 
பரிணும்‌ தங்கம்‌ வாங்க விரும்பும்‌ அசடு 
கணும்‌ புத்திசானிகளும்‌ எவ்வளாபிவோ 
சேர்‌ இருப்பது பிரிட்டிஷாருக்குதி 
சிதரியும்‌. ஆகவே, தங்களிடமிருந்த 
பழைய தங்கத்தையும்‌ அனுப்பு 
கிருர்ிகள்‌ |) நதெென்ணுப்பிரிக்கானில்‌ புதி 
தாக வாங்கியும்‌ அனுப்புகிறுர்கள்‌. 


இதில இரண்டு காரியங்கள்‌ சாதக 
மாகின்றன. தம்பிடிக்குத்‌ தம்பிடி னீதம்‌- 

அதாவது பிபி க்கு பிரி னிதம்னாபரும்‌ 
கிடைக்கிறது! இந்தியானின்‌ தோட்டுச்‌ 
சலாவணியையும்‌ இங்கிளாத்குிண்‌ 
கடனையும்‌ ஓரளவு குறைக்கு முடிகிறது. 

இவ்வளவுக்கும்‌ மேளாக இன்றொரு 
முக்கியமான காரணருபம்‌ உண்டு. 
இப்போது இந்தியாவுக்குத்‌ தங்கம்‌ 
அமணனுப்புகிறுர்கள்‌ அன்ளவா ? அணுப்பு 
இத தங்கம்‌ எங்கே யோய்னிடப்‌ 
போகிறது? இந்தியாவுக்குள்‌ கே தானோ 
்‌ நனக ? ஓண்று, ஸ்தஇரிக ரின்‌ கழுத 

அம்‌ கையிலும்‌ இருக்கும்‌. அல்னது 
தரையில்‌ புழைக்கப்பட்டிருக்கும்‌. இருக்‌ 
கட்டும்‌, இர்ருக்கட்டும்‌, யுத்தம்‌ பதடி. 
யட்டும்‌. அப்பொழுது நாணயம்‌ சொல 
வாணியின்‌ ஒரு பேத்துமாத்து செய்து, 
கனைவாடுகள்‌ மாடமடசெவெண்றுணி மழம்படி 
செய்தான்‌, பூமிக்குள்‌ புதைத்திருக்கும்‌ 
தங்கம்‌ கூட, தானோ டி 
கிளம்பி, ஆகாசத்தில்‌ பறந்து, இங்கி 
லாத்து தோக்கிச்‌ செனள்ளாதா 7 


௬ * ச்‌ 


படிய சிக்கிரத்தில்‌ இத்தியானின்‌ 
தேசிய சர்க்கார்‌ எற்படானிட்டால்‌ இது 
போன்று எத்தனையோ நஷ்டங்களுக்கு 
இந்தியா உள்ளாகும்படி ீகரிடும்‌. 
ஆணுன்‌, யுத்தம்‌ மூடியும்‌ சமயத்தின்‌ 
இிந்தியானின்‌ தேசிய சரிக்கார்‌ இல்லா 
விட்டாலோ, பமேட்கவே. பவண்டிய 
இல்லை. யுத்தம்‌ முடித்து இரண்டு 
மூன்று வருஷத்திற்குன்‌. இத்தியா 
அடையப்போகிறு நடடைதற்ை அப்புறம்‌ 
இம்பது வருஷத்தில்‌ எடு செய்ய மூடி 
யுமா என்பதும்‌ சரமீதகந்தாண்‌, 





க்கு விற்கிருர்கள்‌ 7 ர்வாரி | 
களும்‌, சேட்டுகளும்‌ மற்றக்‌ காகக்‌ | 


கடைக்காரர்களும்‌ பவுணு காள 
வூம்‌, அரையணாவும்‌, சமயோசிதம்‌ 
பே ரல்‌ ஐ அணுவுங்கூட வையம்‌ 
வவத்துக்‌ பசன்ட டண்பதர்றை பிரிட்டிஷ்‌ 
சர்க்கார்‌ விற்கும்‌ தங்கத்‌ துக்குக்‌ கேவலம்‌ 
அர்த வக கம்‌ பிடி லாபத்துடண்‌ 
ல அ யடைவதை எவ்வாறுபாராட்டு 
இரத்தச்‌ சொற்ப இட்ட அண்‌: 


அத்தத்‌ தரித்திரம்‌ பிடித்த. 
பிரிக்கா. சர்க்கார்‌ னாயங்‌ சா அட்ட து 
* ட ௫ 


அத்தகைய அதியாயம்‌ 7 

* இத்தயாவிலிருந்து தங்கம்‌ பறி 
போகிறது; கொள்ளை போகி, அ? 
என்றெல்லாம்‌ தாம்‌ புகார்‌ செய்து 
அறந்திருக்கிமோோம்‌. இப்போது என்னடா 
என்றால்‌, நாம்‌ எத்த பிரிட்டிஷ்‌ சர்க்‌ 
கார்மீது தங்கத்தைக்‌ கொள்ளை கொண்டு 
பபோவதாகமப்‌ புகார்‌ செய்து கொண்டிருந்‌ 
தோமோ, அதே பிரிட்டிஷ்‌ சர்க்கார்‌ 
கப்பல்‌ கப்பலாசத்‌ குங்குதிண 
ச்காண்டு வந்து இத்தியாவிேே சத்து 
அருகிருர்கள்‌. இது என்ன அதிசயம்ரீ 
தய்யுவதற்குக்‌ கூட முடியாயானள்‌ அல்‌ 
அவா இருக்கிறது! 

ஆனான்‌, தம்பதீதான்‌ வேண்டும்‌, 
இதற்கு முன்ணுள்‌ தம்பானிட்டாலூம்‌, 
இனிமேல்‌ தம்ப வேண்டும்‌. அப்பேர்ப்‌ 
வட்ட அவதம்பிக்கை கொன்ன முடி 
பாத சாட்சியம்‌ கிடைத்திருக்கிறது. 
பம்பாயில்‌ சமீபத்தில்‌ நடத்த விபத்தின்‌ 
பேபோது | இங்கிலொத்து பாங்கி ** எண்று 


முத்திரையிடப்பட்ட தங்கக்‌ கட்டி 
41128 பனண்டு நிறை; லட்ச ரூபாய்‌ 
பறுாான முன்ளாதுர்‌ கூரையைப்‌ 


யொத்துக்‌ கொண்டு அிழுத்தது எண்று 
செய்தியைப்‌ படித்தோ மல்லவா 7 
இவ்விதம்‌ தங்கம்‌ இப்பபாது 
இத்தியாவக்குக்‌ சுகாண்டுவாப்படும்‌ 
பதம்ப முடியாக-- ஆனான்‌ உண்மை 
யானா அதிசயத்தின்‌ -- உள்‌ அத்தாங்கம்‌ 
சன்ன? இரணை அறித்து கொள்வ 
தற்குச்‌ சென்று மகா யுத்தத்திற்குப்‌ 
பிறகு இத்தியானில்‌ என்ண நடத்தது 


காண்பதை தாம்‌ ஸாபகப்படுத்திக்‌ 
கொள்ள வேண்டும்‌. 





- இத்த யுத்தத்தில்‌ விக வாசிகள்‌ | 


கூதுவது போலத்தான்‌ சென்ற யுத்தத்‌ 
தின்‌ யோதும்‌ விைவாசிகள்‌ உயர்த்‌ 
திருத்தன. யுதிதம்‌ நூடி நீத தச, 
இல்லையோ, ஸஅிரவாசிகனள்‌ மண மானா 
வென்று விழுத்தொடங்கின. இத்திய 
சர்க்காரின்‌ தாணவ மாற்று விகித 









கே ள்‌ டன்கண்‌ 





கடனின்‌ 








செய்வீகத் இற்குப்‌ பரிசுத்தம்‌ இன்‌ தியமையாக து, 
மிகவும்‌ சுத்தமனிக்கும்‌ சடங்காச்சார ஸ்ரானவ்‌ 


கணக்கு. சயமாண பேோப்பை மட்டுமே சாம்‌ 
சட பவயோசிக்க வேண்டும்‌, ஜோப்பில்‌ எது கப்பு 
மிகுக்கலாம்‌. ஆனால்‌, கோத்ொது ாணடலில்‌ 
சன்மை தரும்‌ கலபபற்று தாவா எண்டணெொய்ச்‌ எத்‌ 
அக்களே, கோதிொஞ்‌ செனக்குரியம்‌ செபொருட்களி 
மெல்லாம்‌ உள்ளன பேனறு, நணிமைப்பட உப 
பயோகப்படுத்தப்பட்டுன்ளனை. வெறுக்கத்‌ கக்க 
மிருகக்‌ கொழுப்புகள்‌ யாதும்‌ அவைகளில்‌ இல்லை, 
சுய மைகள்‌ சக்தித்‌ ஸதயம்‌ யசதேஷடமாளப்‌ 
பொருக்சப்‌ பெற்ற சோம்பொறு சந்தண சோப்பா 
னது இன்பமான குனிர்மை, இதம்‌, மாணம்‌ இணய 
கணயுடைய துலாயை யனிக்கும்‌. எனா, சிரம்‌ 
கடவுளின்‌ கோவிலா யிருக்க, அதைத்‌ தூயமைப 
படுத்த கோத்மொது தாவர வஸ்து ாண்டல 
ளோப்பலவாது வெரறெறுதான்‌ எற்றுதாகும்‌ £ 
ப்காத்ொெல்‌ விம்டா ॥ கிருமிகளை க 


| செகொக்ல வும்‌ செொசன்த மனிக்களும்‌ 
வல்ல வேம்பின்‌ குணங்களை யுடைய 


பாப்‌, 








க ோத்ரேல்‌ அ மொண்டல்‌ 
(சந்தண) 
ஸ்நான மேஸோப்‌ 


மேகோத்டொஜ்‌ ேஸோசப்ஸ்‌, வியமிெெட்‌., 
பதான்‌ [ரசி பிசாட்வே]; சோயநு த தார்ர்ரி, காவன்‌ விதி] 


ச்ச்‌ 


என்று தினைக்கிறிர்களோ.! அதுதான்‌ 
இல்லை. அவனுடைய மனதில்‌ ஒரு 
பகுதி யுத்தத்துக்குப்‌ பிறகு நடக்க 
வேண்டிய வியாபாரங்களைப்‌ பற்றியே 
சிந்தித்துப்‌ பிளான்‌" போட்டுக்‌ கொண் 
ருக்கிறது. 

யுத்தத்துக்குப்‌ பிறகு இந்தியாவிலே 
என்னென்ன கொழுள்கள்‌ செய்யும்படி 
அதுமதிக்களசம்‌? எனண்னெண்ண சாமான்‌ 
களை இத்தியா வெணிதாருகளி விருந்து 
கருவித்துக்‌ கொண்டே ஆகு வேண்டு 
பொன்று எற்படுத்தலாம்‌.ர அப்படி 
இத்தியாவில்‌ இறுக்குமதியாகக்‌ கூடிய 
சாமான்களில்‌ எவ்வளவு பங்கு இங்கி 
லாந்தினிருந்து” எவ்வளவு பங்கு 
அமெெரிக்கானி விருந்து? மற்ற எல்லா 
சவணி தாடுகளுக்கும்‌ பசர்த்து எவ்‌ 
வளவு பங்கு கொடுக்கலாம்‌ ॥ இத்தியா 
விஷயத்தில்‌ ** நீ அவல்‌ கொண்டுவா; 
கான்‌ உரி கொண்டு வருகிபிறன்‌ ; 
இரண்டு பேரும்‌ காதி ஊதித்‌ இன்ண 
லாம்‌ 111 என்ற கொள்கையை எந்த 
விதத்தின்‌ அறுலுக்குக்‌ கொண்டுவரு 
வது? மற்றக்‌. குடியேற்று நாடுகள்‌ 
பிய்த்துக்‌ கொண்டு போகிறேன்‌ சான்று 
கிளம்பினான்‌ எப்படிச்‌ சமானிப்பது7 
_- இம்மாதிரியான யோசனைகள்‌ இரங்கி 
வீஷ்காரனுடைய மானான்‌ உருண்டு 
புண்டு கொண்டட இருக்கின்‌ றன . 


இவ்விதம்‌ இங்கிளிஷைகாரனுடைய 
மமம்‌ பவேளைசெய்து கொண்டிருக்கிற 
சென்பது சென்ற வாரத்தில்‌ காமன்ண்‌ 
சபைளில்‌ தடைபெற்று “சாம்ராஜ்ய 
அப்த்‌! விவாதத்திளிருத்து தன்கு 

வணியாயிற் றா. யுத்தம்‌ நடக்கும்‌ 
மும்நு சத்தில்‌ வருங்கான வர்த்தகத்தைப்‌ 
பாத்தி பிரிட்டிஷ்‌ மற்தஇரிகன்‌ சுவனிக்‌ 


கசமன்‌ அனட்சியமா யிருத்து, அதுல்‌. 


காரியம்‌ குந்தகமாக விடப்‌ போகிறதே 
என்று சுவகயைச்‌ சில பார்வீமெண்டு 
அங்கத்‌ தினர்கள்‌ தெரியப்படுத்தி 
ணூச்கள்‌, !* அப்படி யெல்லாம்‌ ஒன்றும்‌ 
மீதர்ந்து விடாது." எண்று சர்ச்சில்‌ 
ணாசம்‌ அபயப்‌ பிரதானம்‌ கொடுத்தார்‌. 
"யுத்த நெருக்கடியின்‌ வர்த்தகத்தை 
மாறக்கிறவணன்‌. நானா? ஐரு தாளும்‌ 
இல்கல. ஒரு. திமிஷங்கூட அதை நான்‌ 
யாற்ந்து வின்ளை, அட்லாண்டிக்‌ 
சாணானத்துபின கூட பொதுவாக வர்த்தக 
உரிமையை நுழைத்திருக்கிம றேனே : 1 
அதை திங்கள்‌ பார்க்கவில்லையா ?*7 
அன்று கேட்டாச்‌, 


அட்லாண்டிக்‌ சாண னத்தில்‌, உலகத்‌ 
இன்‌ வியாபாத சுதந்திர அதிநியா 
பத்தில்‌, 11 தற்சமயம்‌ அருனிலுன்ன 
வர்த்தக உரிமைகளுக்குக்‌ குந்தகம்‌ 


1/1 


இல்லாமள்‌..."" என்று திபந்தனையைசி 
சர்ச்சில்தான்‌ நுமைத்தாராம்‌. 


இன்னும்‌ சர்சிசில்‌ பனனிகமான தேது 
கல்களைப்‌ பார்ளிமெண்டுக்குக்‌ கூறிளுர்‌. 
** இங்கிளாந்து தாய்நாடு; மற்றக்‌ 
குடியேற்ற நாடுகள்‌ புதல்விகள்‌ ; 
யுகல்னிகள்‌. அவரவர்களுடைய விரு 
கில்‌ எஜயாணிகள்‌ "" எண்று கிப்ளிங்‌ 
கூறியவை ராயகப்படுத்தி, **யூத்குத்‌ 
துக்குப்‌ பிறகு புதல்விகளை க களந்து 
கொண்டுதான்‌ காய்‌ காரியம்‌ செய்‌ 
வாளன்‌!" என்ருர்‌, அந்தப்‌ புதல்வி 
களில்‌ இந்தியாவும்‌ ஒரு புதல்னியா 
யிருக்கும்‌ என்று தமது ஆசையையும்‌ 
நம்பிக்கையையும்‌ வெளியிட்டசர்‌. 


ஆனால்‌, இந்தியா மற்றக்‌ குடியேற்ற 
தாடுகளைப்போல்‌ சொந்தப்‌ புதல்வியா 
யிருக்குமா 2 இருக்க முடியுமா 2 
அன்னது இப்ேபோதுன்ன கை தப்‌ 
போலவே மாற்முந்‌ தாய்‌ வயிற்றுப்‌ 
பெண்ணா யிருக்குமா 2 


ஸூ ட] ஆ 


மீ/்த்தத்துக்குப்‌ பின்னால்‌ என்ன 
நடக்கப்‌ போகிதநதென்பதை இப்போது 
என்ன தடக்கிறது என்பதி லிருத்து 
ஒருவாறு அறியலாம்‌. 

சில கானமாக இந்தியாவில்‌ பிரிட்டிஷ்‌ 
சர்க்கார்‌. தங்க ஸிற்பகணா செய்து 
வருவதைப்‌ பற்றிப்‌ பத்திரிகைகளில்‌ 
செய்திகள்‌ வத்து கொண்டிருக்கின்‌ நுனா. 
தென்னாப்பிரிக்கானி லிருந்து பிரிட்டிஷ 
சர்க்கார்‌. டஅதாவது இங்கிளொந்தின்‌ 
சர்க்கார்‌ பாங்கி] தங்கத்தை வாங்கி 
இந்தியாவுக்கு அனுப்பி விற்பனை செய்‌ 
கஇறுது. இரந்த அிற்பசீனயில்‌, அப்படி 
சியாண்றும்‌ பிரபாாதமான லாயம்‌ சம்பா 
இத்து விடவில்லை.  தம்பிடிக்குத்‌ தம்பிடி 
லாபந்தான்‌ | 

கென்னாப்பிரிக்கானின்‌.. அனவுன்ஸுா 
ஒன்றுக்கு நில்லிவ்‌ ரிசி கள்‌, வாங்கி 
வந்து இந்தியாவில்‌ அவுன்ணா இண்‌ 
அக்கு ஷில்லிங்‌ 20 வீதம்‌ விற்கிறருர்கள்‌! 


வியாபாரம்‌ என்றால்‌ இப்படியள்ள வா 
இருக்கவேண்டும்‌? தொழில்‌ என்றால்‌ 
இப்படியன்னவா செய்ய வேண்டும்‌? 
இந்தியாவை எணழைத்‌ தேசம்‌ என்று 
சொல்கிறுச்களே, அத்த அபகீர்த்தி 
யைப்‌ போக்குவதற்காக, இங்கே 
தங்கத்தைக்‌ கொண்டு வற்து குன்டி 
கிரளுர்கள்‌ ! இப்படித்‌ தன்ளுகறவர்கள்‌ 
என்ன பமேோரோபகார சீலர்கள்‌, பாருங்‌ 
கன்‌! தங்கத்தின்‌. பேரால்‌ கொள்கை 
லாபம்‌ அடித்துவிட வேண்டுமொண்று 
பார்க்காமன்‌ என்ன சொறிய லாபயத்‌ 





அரிவ்வளவுதான்‌ [ தம்பிடிக்குத்‌ 
கும்பிடி லாபதந்தான்‌ ! ப்த்தியானில்‌ 
இங்கிளிஷ்காரர்கள்‌ செய்யும்‌ ஸணியா 
பாரத்தில்‌ அதற்கு மேல்‌ அவர்கள்‌ 


லாபத்தை ஸஅிரும்பனில்லை! அதற்‌ 
செகன்னார்‌ மின சமயம்‌ தம்பிடிக்கு 
இரண்டு தம்பிடி, குன்று தம்பிடி 


னாபங்கூட அவர்களுக்குக்‌ கிடைய்ப 
துண்டு. ஆனால்‌ இதையே ஒரு திச 
கரிஷையாக அவர்கள்‌ வைத்துக்‌ கொள்‌ 
வது கிடையாது. ஒரு தம்பிடிக்கு ஒரு 
கும்பிடி வாபயங்‌ கிடைத்தாலே அவர்கள்‌ 
இருப்கியடையத்‌ தயார்‌ 7 


* * * 


இற்திகாலத்தில்‌ முதன்‌ முதலாக 
செவள்ளாக்காரணன்‌ இர்மியாவுக்கு வந்த 
போது அவனுடைய வருகை விமரிசை 
எப்படியிருத்துது என்பதுப்‌ ட்‌ ஒரு 
கற்பனை உண்டு. முன்னால்‌ பின்னையார்‌ 
ேவேஷமாக ஓரு வென்கீளக்காரன்‌ நமூது 
களே ஒரு பெரிய கூட்டையைக்சுமத்து 
சகாண்டு வருவாணாம்‌. இப்போதும்‌ 
சின சிணாக்காரர்கள்‌ வருகிறார்களே, 
அற்ிதமாடிரி,. நூட்டைக்‌ குன்ே 
துணிரயோ, மாணியோ, கிதா இனுப்‌ 
பையேோ, பெருங்காயமோ, -- இப்படி 
விற்பதற்குரிய சாமான்‌ எதாவதுதான்‌ 


இருக்கும்‌. இத்த வியாபாரி வெள்ளைக்‌ 
காரனுக்கு அடுத்தாற்போல்‌ தரு 
கையில்‌ துப்பாக்கியும்‌ இரண்டொரு 





கையின்‌ சாராயப்‌ புட்டியும்‌ எடுத்துக்‌ 
கொண்டு மணோள்றஜுர்‌ வெள்ளைக்காரண்‌ 
வருவாணாம்‌. இவனுக்குப்‌ பிறகு, செ 
துப்‌ போணவர்களைக்‌ கரை பசர்ப்‌ 
பதற்கும்‌ மிச்சம்‌ இருப்பவர்களை மோட்‌ 
சத்துக்கு அனுப்புவதற்றும்‌. கையில்‌ 
பைபிஞரடன்‌. பாதிரி வெள்ளைக்காரன்‌ 
வரு வர நண்‌, 

இரந்த வரிசைக்‌ கேரமமாக இந்தியா 
வுக்கு வத்து வெள்ளக்கார கே 
இங்கிளிஷைகாரன்தான்‌ இங்கே நிலைத்து 
கின்றான்‌ என்பது எல்லாரும்‌ அறிந்த 
விஷயம்‌. எனெனண்றுன்‌, மற்று வெள்ளைக்‌ 
காரர்களிடம்‌ உள்ளதைக்‌ காட்டிலும்‌ 
ஒரு விப்சஷ ருணம்‌ இங்கினிஷ்காரர்‌ 
களிடம்‌ அதிகமாக உண்டு, அதுகாண்‌ 
பிடிவாதம்‌ என்கிற குணம்‌. அத்த 
குணத்திறாள்‌தான்‌ இன்று இங்கிளிச்‌ 
காரர்சுளன்‌ தங்களுடைய உளக சாம்‌ 
சாஜியத்த விடாமல்‌ கட்டிப்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கி கர்கள்‌ 


2 கணை ரியி..தி 


தம்டடிக்குத்‌ தம்ட்டி! 


அதினும்‌ இங்கினிஷ்காரர்கறுடைய 
பிடிவாத குணத்தை மற்றத்‌ துறை 
கணி காட்டிலும்‌ வியாபாரத்‌ துற. 
யிே தான்‌ பார்க்கவேண்டும்‌ ; மோல்‌ 
கர்‌ இங்கிளீஷ்காரண்‌ ரில சமயம்‌ தண்‌ 
பீடிவாதத்தைத்‌ தனர்த்திக்‌ கொண்டு 
பிடித்த இடத்தைக்‌ கைவிட்டுப்‌ பின்‌ 
வாங்கிறொலும்‌ வாங்குவான்‌. பாரி 
இங்கிளிஷ்காரன்‌ இப்பொழுது என்னா 
வரயும்‌ மோட்சத்துக்கு அனுப்ப 
வேண்டிய தன்னுடைய கடமையை 
மறந்து, **மகாத்மா காத்தி பெரிய 
மகான்‌ ; உண்மைக்‌ கிறிஸ்துவர்‌!!! 
சான்று எதையாவது சொள்னளி வைத்‌. 
காலும்‌ வைப்பாண்‌, 

ஆனல்‌ வியாபாரி இங்கிளிஷ்காரண்‌ 
மாத்திரம்‌ தன்‌ வியாபாரத்தை மறுக்க 
மாட்டான்‌. பரமபதத்துக்குப்‌ பீபாணான்‌ 
அவண்‌ கடனுளரீடம்‌ தரு பவுண்டன்‌ 
பேனுவையாவது விற்கப்‌ பார்ப்பான்‌ ; 
நாகத்துக்குப்‌ போனால்‌ சைத்தானின்‌ 
நிலையில்‌ ஓரு பேோரரரள்ஸ்ராய்‌ காரை 
யாவது கட்டப்‌ பார்ப்பான்‌, 


'எத்ொழிவேச்‌ செய்தாலும்‌ 

எ.சவத்சைப்‌ பட்டாலும்‌ 

நேத்தர்‌ மனமிருக்கும்‌ 
- மோன தச. விச்சசுமாய்க 

காதி விளையாடி 

கைவீர்‌ வர்சாலும்‌ 
சாதிமனம்‌ நீர்சக்குடதெே 

சான்‌ 111 


நங்கள்க்லு அன்ளந்்சம்‌ வியாபாரி இங்கிளி 
காரண எங்பீகயும்‌ ன பூகரத்கிலும்‌ 
வான்னா வேலின்‌ த்‌ அப்பதி த 
போதிலூம்‌ யாரி தலயில்‌ எண்ண 
ய என கட்டலாம்‌, என்ண வாயும்‌ 
சம்யாதிக்களைம்‌ என்‌ புறுத்கில்‌ 
யோசனை செய்து கண்ட கப்பன்‌ 
பாருங்கள்‌! இயப்பிபாது நடக்கும்‌ 
பயங்கரமான யுத்தத்தில்‌ இரண்டு 
வருளத்துக்கு நூன்னால்‌ வெற்றி தோன்‌ 
வியைப்‌ பற்றி நிச்சயம்‌ இல்லைம 
விருத்தது. இண்ணமுங்‌ கூட, பிரமாத 
மான பிரயத்தனங்கள்‌ செய்துதான்‌ 
இயத்தைக்‌ கைப்பற்றியாக வேண்று. 
பொன்று காணிபோே முசீன, மாணிப்பூர்‌ 
முனைப்‌ போர்கணிலிருத்து தெரிய வரு 
கிறது. இப்படிப்பட்ட நிக்ைமையின்‌ 
இங்கிளிஷ்காரணனுடைய நூழு மானமும்‌ 
யுத்தம்‌ நடத்துவதில்‌ இருக்கிறது 


9 








துக்குப்‌ பிறகு ஈடக்க வேண்டிய 


காளி 


யங்களைப்‌ பற்றிப்‌ பார்னிமெண்டில்‌ 
பேச்சு வர்தபோது, மேற்படி சர்வ 


தசச்‌ சங்கச்தைப்‌ பற்றி யாரோ 
ஒருவா அப சருனமாய்க்‌ குறிப்பிட்‌ 
டார்‌. அப்போது சர்சிரில்‌, அந்தச்‌ 
சாவ தேச சங்கத்துக்குத்‌ சக்க பலம்‌ 
கொடுத்திருக்தால்‌ அது வெற்றி யடை க்‌ 
இருக்கும்‌ ** என்ருராம்‌, 





ணம னானை பனா 


இம்மாதிரி யெல்லாம்‌ பதில்‌ சொல்வ 


ததிருப்‌ பிரசித்தி 


பெத்து தத்துவ. 


_ சாண்துரிகோோ, பெயர்‌ மெபற்று பிரதம | 


_ மர்திரிகசளோ வேண்டியதில்லை. ஈம்‌ 
மைப்‌ போன்றவர்களே சொல்லலாம்‌. 
உதாரணமாக :-- 

1. பிரதம மர்திரி சர்ச்சிலுக்கு இன்‌ 
அம்‌ கொஞ்சம்‌ புத்திசாலித்தனம்‌ இரு 
இருக்கால்‌ இதற்குள்‌ யுத்தத்தில்‌ ஐ 
இருப்பார்‌. 

ங்‌. இர்திய மக்கள்‌ அவ்வளவு பேரும்‌ 
மகாத்மா பசெசொல்கெறெபடி பேகட்டிருக்‌ 


த்‌ 
தி. 


தால்‌, இச்தியாவுக்கு இதற்குள்‌ சதக்‌ 


இரம்‌ கிடைத்‌ இருக்கும்‌. 

2. இப்பானியர்கள்‌ இவ்வளவு கெட்‌ 
டிக்காரர்களா யில்லாம்‌ விருந்தால்‌ 
இத ற்ருன்‌ அவர்க உதைத்து விரட்டி 
யிருக்கலாம்‌. | 

சி. உலகத்தில்‌ எல்லா மனிதர்களும்‌ 
அதிம்ஸா தர்மத்தை மேற்கொண் 
டால்‌, யுததமென்பபித எற்படாது. 

ப்‌. உலகத்தில்‌ எல்லாரும்‌ 
சாரர்களால்‌ி விட்டால்‌, 
என்பதே இராது. 

பீ. உலகத்தில்‌ எல்லாரும்‌ 
சொல்ல ஆரம்பித்து விட்டால்‌, பொய்‌ 
- என்பதே இல்லாமற்‌ போய்‌ விடும்‌, 

இப்படி முடிவில்லாமல்‌ எத்தனையோ 
உதாரணங்கள்‌ காம்‌ பெசால்லிக்‌ 
கொண்டு போகலாமல்லவார்‌ இதற்குத்‌ 
சுதிதுவ சாஸ்திரிகள்‌ என்னத்திற்கு ர. 


யுண்க 


பிரதம மர்இிரிகள் கான்‌ என்ன தஇற்கு 7 


ட ண ணக உணமையான 2 


தரித்திரம்‌ , 


இதம்‌. 








ஒகுல்இ? 
(தமிழ்‌ நாட்டின்‌ தல சிறந்த 
வாரப்‌ பத்திரிகை | 
சு 
*கூல்கி'' எழுதும்‌ 
**சிலுகாமியின்‌ சபதம்‌'' 
ன்ற தொடர்‌ கதையை 
வொசிக்கிறிர்களா 7 
ள்‌ 
| இலங்கையில்‌ நல்கி எஜ்ண்டுகள்‌ 
| இல்லாத இடங்களுக்கு ஏஜண்டுகளை. 
நியமிக்க உரிமை பேத்றவர்கள்‌: 
வெஸ்டன்‌ நியூஸ்‌ 
ஏஜன்ஸீஸ்‌ 
| 170,ஆட்டுப்பட்டி தெரு, கொழும்பு ந 
| எதுன்னி விபரங்களுக்கு எழுதவும்‌. | 














டர பு 
போற்‌: 


* ்‌ 
உத ஷு 
| ॥ 7. 
ற்‌ | நிர்‌ 
நித்த பரம. 
நதி ட்‌ ட ்‌ 
11 ஐ 
ய்‌ ற 
ஜனா. 
ட்ப 
ன்‌. 
(்‌ 
| 3 
3 
ட 
நதி 
[॥ 
7] 


ர்‌. 





மதராசண்‌ 13. 7. கீமரி ம கம்மெெனரி 
மாமனை ஜர்‌ ஸ்ரீ 1, 5. மூ. ராவ்‌ அவர்‌ 
களின்‌ இளைய சகோதரர்‌ னெம்‌ 
டினண்ட்‌ 17. ம. சாவுக்கும்‌ 
இாயிண்டு ரினிண்டிரார்‌ &. வெங்‌ 
கூட அக்க ந. க... அவரிகளிண்‌ 
குமாரத்தி செனபாக்யவதி சாதா 
த்‌ சென்ற 9-4-10சசிஸ்‌ வட்ட்டாம்‌ சா 
குமணம்‌ இண்து தடதந்தேதியது. 


உம்மன்‌ 


பட 


இன்வறய ரிய அரசியல்‌ மீரச்சோயக்‌ 
தாண்டு இடி இளிகிறர்‌, 






டா 








துறை அரண்டாறாறும்‌ 
ஆன்‌ சிருஙரீர தாரு 


நீகழ்ச்சிச்‌ சித்திரம்‌ 


1 *. 






மு சென்‌ ஆப்பிரிக்க 
்‌ இர்கியர்‌ சீர்மை 


முற்பு 


[கடகட ௧௬ வகள்வி டவ ஙகிடக்கர்ளிர இட 


்‌ | ர்‌ 
்‌ ் 


்‌ அண்டர்‌ அகம்‌ படமரிம்‌ படட பயனாம்‌ ரா மாணவப்‌ பயவா வாரா ட் பைக ராஙாகு கிப்பயை வ 
ம்‌ ர்‌ ந ட்‌ ட்நியூ டடம | ம ர... 3 ல ்‌ புண ர நா்‌ 1 ற்‌ 
சதி ரீ கிடரியமி கங்கு பிழ்பம்பரில்‌ எற்று ச்ச்த்திய சற்த்காரி பயழ்றுகி சியும்‌ 
௫ ்‌்‌ ஜ்‌ ண [| ப்‌ 
6 /குண்றாப 


ஐய்மீரிக்க சர்க்கார்‌ கிர்தியர்‌ முடக்கம்‌ சட்டதீரகு வாரப்‌ வாங்கிக்‌ 
ிகாண்டி வீட்டராரி. 












த்திரு தாதி தன்னைப்‌ டிய 
யன்று கும்பிடடி ய சப்பு ட ணி 
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என்ன சகு? 





'ஹம்பச ' சாஸ்திரிகள்‌ ந்‌ 

அ_டலகம்‌ ரர்‌ திருந்தி உருப்படுவத ற்கு 
அவ்வப்போது யோசனைகள்‌ சொல்லும்‌ 
சில தத்துவ சாஸ்‌ இிரிகள்‌ | ருக்கிறார்கள்‌. 
இவர்களுக்கு ஆங்கெத்தில்‌ ॥பிலாஸ 
பா்‌ “கன்‌ (1ந1]ரஈரறநசாக] என்று பபயர்‌, 
மகதாரணத்துக்கு, ஆங்கில ஈட்டு 
ம்பர்னார்ட்‌ ஷா, சன தேசத்து 
வின்‌ -யூ-டாங்‌, இக்இயாவின்‌ ஸர்‌ எஸ்‌, 
சாதாகிருஷ்ண ஆசியவர்களைச்‌ 
சொல்லலாம்‌. 

சன தத்துவ சாஸ்திசியான விண்‌-யூ- 
டாங்‌, என்‌ பீேதேசம்‌!* 1 உயிர்‌ வாழ்வ 
தன்‌ முக்கியம்‌ '' முதலிய பிரசித்த நால்‌ 
களை எழுஇயவர்‌, சமீபதிஇல்‌ இவர்‌ 
நஇுக்தியாவக்கு விஜயம்‌ செய்திருந்தார்‌. 
வழக்கம்‌ போல்‌ பத்தி 
ரசிகை கிருபர்சன்‌ அவ 
ரைசகும்க்து கொண்மு 
பெகெள்னி பட்டார்கள்‌. 
உ நுச்தியா எப்படிச்‌ 
சுதந்திரம்‌ பெறுவது 7" 
என்று ஒருவர்‌ கேட்‌ 
டார்‌. இந்தக்‌ மேகேள்விக்கு, 
அக்ததி துதிதுவ சாஸ்இர்‌, 
1 இத்தஇியர்கள்‌ நாற்பது 
கோடிபேரும்‌ எப்போது 
சுதந்தித்தைத்‌ தவிர 
மாய்‌ ப வேண்டு க ருள்‌ 
களோ, அப்போது சதம்‌ 
இரம்‌ கட்டாயம்‌ வக்து 
விடும்‌"* என்றுர்‌. ஆணால்‌, 
சாறுபது பீகாடி ்‌.] 
யர்களையும்‌ அசுதந்இரத்‌ 
கதைத்‌ தஇவிரமாய்‌ விரும்‌ 
பச்‌ செய்யும்‌ வழி 
என்ன ர அதை டாக்டர்‌ 
சொல்லவில்லை. 
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ச்‌ சா தாகிறுஞ்‌ ணன்‌ 


ஈம்‌ காட்டுத்‌ தத துல சாஸ்திரியான 
ஸர்‌ ராதாகிருஷ்ணன்‌ சமீபத்தில்‌ பம்பா 
யில்‌ .ஒரு பட்டமளிப்பு விழாவில்‌ பேசி 
னாம்‌. பயறும்‌ துவேஷமும்‌ நீங்கிச்‌ 
சுதந்திரமும்‌ அன்பும்‌ நிரம்பிய ஆதர்ச 
உலகத்தைச்‌ எருஷ்டிப்பது எப்படி 71" 
என்று அவர்‌ ஒரு கேள்வியைப்‌ போட்‌ 
மிச சொண்டார்‌. அதற்கு, * உலகில்‌ 
பேராசையும்‌ சுய கலமும்‌ பூண்டோடு 


இழிய வேண்டும்‌. ஒழிந்தால்‌ ஆசர்ச 
அன்பு உலசச்தை அமைக்கலாம்‌!" 


என்று பதிலும்‌ கூறினார்‌. ஆனால்‌, உலக 
விருக்து பேோசையையும்‌ சுயாலத்தை 
யும்‌ எப்படி ஒழிப்பது என்று அவர்‌ 
கூறு வில்லை. ்‌ 

இம்மாதிரியான தத்துவ சாஸ்திரி 
சனின்‌ கூற்றுக்களை ப்‌ படிக்கும்போது, 
அவர்களை தி தத்துவ சாஸ்‌ 
திரிகள்‌ என்று அழைப்‌ 
பதைக்‌ காட்டிலும்‌ 
*ஹம்பக்‌ * சாண்இுரிகள்‌ 
என்று அழைழப்பது 
பொருத்தமா யிருக்கு 
செமென்று சோதோண்றுகிறது. 
என்னத்திற்கு? ௬ 

ரி சாரண மாய்தி 
தத்துவ சாஸ்திரிகள்‌ 
போபசுவது பீ பால வ 
மதன்‌ மந்திறி சர்ச்சில்‌ 
சமீபத்தில்‌ ஒரு விஷயம்‌ 
கூறினா. போன யுத்‌ 
ததிதுக்குப்‌ பிறகு **சர்வ 
சேேசச சங்கம்‌" என்று 
ஒரு சங்கம்‌ ஸ்தாபித்தார்‌ 
கன்‌ அல்லவா? அது 
மாண்டு மடிர்து போயிற்‌ 
தில்லவா 7 இந்த யுத்தத்‌ 


க்‌ 





இலக்கியமா ? 
அரசியலா? 
ன்க்டமா? 


சித்திரமா? 


முதலிய எல்லாவித 
ரசனைகளும்‌ கொண்டது. 


ஸு 


காரியாலயம்‌, 


புவிய குனம்‌ ரோடு, 
கோயமுத்தூர்‌. 
ட்‌ 


கீழ்ச்கண்ட இடங்களுக்கு 
எலுண்டுகள்‌ சேவை, 





1. நா்கபட்டணம்‌ 1. விருத்தாலம்‌ 
| ம. வேலூர்‌ 8. சிவகங்கை 
டம்‌. மாயம்‌ . மாரனுமதுரை 
ட 4. கும்பகோணம்‌ 10. தென்காச்‌ 
| ம. விழுப்புரம்‌ 11. சேங்கற்பட்டு 

8. நிருவாகுர்‌ 12. கோட்டயம்‌ 





“வீரசக்இ” 


்‌। மாதம்‌ இருமுறைவெளிவரும்‌ 
| உயர்தர தமிழ்ப்‌ பத்திரிகை. 


இன்றே சந்தாதாரராகச்‌ சேருங்கள்‌. 
தனிப்‌ பிரதி வீலை அணு ீ மட்டும்‌ 


“விரசக்கு” 





களும்‌ 





நம்பன்‌ கழகம்‌, கல்கத்தா. 


தமிழ்‌. நாட்டு அன்பர்களுக்கு 
ஓர்‌ பேளண்டுகோள்‌. 


தமிழ்‌ சாட்டில்‌ வரிக்கும்‌ தமிழ்‌ 
மக்களிடையே தமிழ்க்‌ கக இலக்கி 
யத்இிற்காகசி பீசவை செய்யும்‌ 
கோசக்கததோடு தாரண வருஷப்‌ 
பி ற்‌ ப்பண்‌ து, கல்கக்காவிலே 


* கம்பன்‌ கழுகும்‌ * கிறுளியுள்ளோம்‌. 
இக்‌ கழகத்தில்‌ ஓர்‌ இலவச வாசக 
சாலையும்‌ எற்படுத்தி யிருக்கிமரோம்‌. 


அதற்கு எழுத்தாளர்களும்‌, புஸ்தக 
பதிப்பாளர்களும்‌, பத்திரிகாலயத்‌ 
தார்களும்‌ அன்பளிப்பாக புஸ்தகங்‌ 
கம்‌ பதிரிகைகளும்‌ அனுப்பி 
வட சாட்டிலிருக்கும்‌ தமிழ்‌ மக்க 


| க்கு தமிழ்த்‌ கொண்டு புரிய 


உதவி புரியும்‌ ஈறு கட்டுக்‌ 
சகொள்ளு 0௬ம்‌. 
மியா, சுப்பையா, 
சுகன£வ காரியதரிஎ்‌, சம்பன்‌ சமகம்‌, 
11, ஜட்டின்‌ தாஸ்‌ சோட்‌, 
இசாவப்பிகாரி அவன்று போஸ்டு, 
க்வ்சுத்தா. 





அழகிய 
ஆபரணங்கள்‌ 


. சிறந்த பொன்‌ ஈகைகளும்‌ 


கலலிமைதக ஆபரணங 
களும்‌, வெள்ளிச சாமான்‌ 
தயாரிக்கப்படும்‌. 


விஜயம்‌ செய்யுங்கள்‌ ! 


ன்‌ 


௩. ராமச்ரந்திர செட்டி & சன்‌ 


1092, சைனா பஜார்‌ சோறு 
பயாதராண்‌. 


| ப்ப இடத 








1/1] ப 
னர்‌ ம்‌ 





1111 0117 
ட்‌ ்‌ ல்‌ 

மலர்‌ 31] .... அறிசச்பு கமத ட... [ருண 
அரசியல்‌ 

எண்ண சே [] எயங ட ர [உ] ங்‌ 

கம்பிடி.க்குத்‌ தம்பிடி ! ்‌ ச்‌ ப ய 
இலக்கியம்‌ | 

தநேருப்புண்ட பாதன்‌ சனக டி, கே. எ. மக்க 18 

படித்துப்‌ பார! ககக லட்ச னக வப 
கதைகள்‌ ப 

கலைக்கு மரியாதை சுத்தானந்த பாரதி... மரீ 

சிவகாமியின்‌ சபதம்‌ ட கவ்வி ம்‌ வர 

உல்லாசப்‌ படகு ப்ரம்‌ லக்ஷ்மி காகராஜன்‌ ... 4 

காரிய தரி பேசினால்‌ உமகுமக்கு கலக பகீரதன்‌ ர விபி 

மோட்டார்‌ எங்க 7 ௨௧௧ மணோமாஸ்‌ உ ப்பி 

அசையக்‌ ௬௬ வய மு.. ஜி. ஸ்ரீரிவாஸண்‌ ... தி 

மாயத்‌ தந ்‌ வஸக்குண்‌ சக்க 74 
கட்டுரை 

வக்க்ல்கள்‌ மகாநாரு ப்‌" சாடோடி க த] 
பாப்பா மலர்‌ பர கனக குமாசி ட்டி 

காலசேகேஷபம்‌ ஸர கல சக்க யிர்‌ 
கார்ட்டு ஸ்‌ 

நிகழ்சரிச்‌ சத்திரம்‌ வக உம்மண்‌ ல்‌ ர்‌ 


சுன்கி!"லின்‌ வெளியாகும்‌ கதகளின்‌ உண்ண பெயர்களும்‌, சம்பவங்களும்‌ க றியணை பிய 


௯ ண ண்ட னன. ன. பழு அக. எ] 


போர்‌ மூளையின்‌ ருஷியாவாணது எத்தனைரியா 
அதிசயங்களை விளைத்து வருகிறது. இதசனியரின்‌ சாட்சள 
தானிய படைகளின்‌ பசி அவ்ன்‌ தகர்த்துவதற்‌ 
பிசிட்டிளை அமெரிக்கப்‌ படைகள்‌ எவ்வள வர மாஸ்‌ 
முனக வேண்டி வருக்கிறது. அப்பேரிப்பட்ட நாணிப்‌ 
5 ன ரர ணர்‌ டவ்ள் வ மன்‌ கண்‌ 
சிட்டி, யடிந்து ருூண்டேணே ரூ ர்க்ண்‌, ண்‌ 
ப்யார்நுளணை யின்‌ அவசிகண்‌ இிருழ்திது்‌ து அநிசவான்‌ அடத 
காட்டிலும்‌, அரசியன்‌ நுனையின்‌ அதிக கணித்த கூர்க சி 
செய்கிருர்களன்‌. ஒப்யாணியர்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டிருக்‌ 
கும்‌ பர்மாணவத்‌ இருப்பிப்‌ பிடித்ததும்‌. ௬தத்நிரம்‌ 
காடிக்கி(ும்‌ என்து சொல்ல பிரிட்டிஷாருக்கு பணம்‌ 
வ ரணில்‌! ர௬ுதியப்‌ படைகள்‌ குமேோணியானிண்‌ என்றக்‌ 
கருகல்‌ வந்ததும்‌ நிய சரிக்காசி எண்ண செய்தாசிகண்‌ ரீ 
*ரகுமேணியானவின்‌ ஓர்‌ அடி நுமிகூட எங்களுக்கு 0 வேண்‌ 
டசம்‌ குஷிய சமுதாய அமைய யிலும்‌ தாவல்கள்‌ தையிடமப்‌ 
போவதின்னை!!' எண்று. செொண்ணார்ிகள்‌. - புமத்பகி 
அதிக்கைைை பசெெளிவிட்டு, ௬ுறியர்களிண்‌ அமிலன்‌ 
அறிவுக்‌ கூர்ணமையையி பத்தி சட ணக பிர மிக்கும்படி 
செய்த ருஷிய அயன்‌ தாட்டு எத்இகி சேோதோழார்‌ சிமானடைசவ்‌ 
தமது மோட்ைடையின்‌ இம்முறை காட்டி பணிக்கிரும்‌. 
குஷிய அரசாங்கத்தின்‌ எடானினுக்கு அடுத்த பெரிய 
யதனி ககிப்பவர்‌ இத்தத்‌ ேோழுர்‌ மெொசடைசவ்தாண்‌, 
ல்‌ *மெமொனடைாவ்‌. கூடை! என்து வழுவ்கும்‌ ஒண்தூ 
சாருகும்‌ விரித்திர வெடி குண்டினணாுலும்‌ இவர்‌ பெயரி 
விரசித்தி யடைத்திருக்கிஐ.து, 








ட்‌ உட... ! க்ன்க17 ர 


ஷி 


772] ன்‌ 


பர்‌ 
ட்‌ 


ரப்ப்ன்‌ 


ய்யும்‌ 


றி 


யப] 


ம்‌ 





ந்‌ளா பிரகாகழள்ள கூந்தலுக்கு 
டு அயி ந வப 


தி ஸ்வஸ்திக்‌ ஆயில்‌ மில்ஸ்‌ லிமிடெட்‌ (ரிடியூஸ்டு) பம்பாய்‌ 19 
சேன்ஸ்‌ டிப்போ? 27, பேக்கர்‌ தெரு, ஜி. டி... மதராஸ்‌. 








.[மகரையம்பசிமாஜ்‌ 
அரயுதரமாமம சன்சி |. 


டக ட்‌ கட! க அது பட. உ ககா சை சைகை எ எ எட றுு வனை தி 
ன்‌ - ண்டர்‌ ட்‌ 2௯. 








ஊரா ப ஜு. உனா ஈனா நாணா பட. 





சாயிபாபா ௪ [காம்‌ விநம்பம்‌ 
சீர74 [வக 





மேற்கண்ட ரிகார்ர்கள்‌ எங்களிடம்‌ இன க்கும்‌ 2 
முகமத்‌ இப்ராஹிம்‌ ௬ கம்பெனி, சேன்ன. பேன்ட்‌ எண்டு டிரேடிங் கம்பெனி, மது] 
ளொளத்‌ இந்தயா மியூளிக்‌ எம்போரியம்‌, சேன்னை, 6. கண்ணன்‌ & கம்பெனி. திருர்சினுப்புள்ளி 
நம. க. ிருதயள்வாமி & கம்பேனி, உதகமண்டலம்‌ 


